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I assent.

(L.S.)

ACT No. XXIII of 1998

UGO MIFSUD BONNICI

President

29th December, 1998

ANACT to make provision for the imposition ofa value added tax in
place ofan excise tax system on imports, products and services.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice
and consent of the House of Representatives, in this present
Parliament assembled, and by the authority of the same, as follows:-

PART I

Preliminary

1. This Act may be cited as the Value Added Tax Act, 1998,
and shall be deemed to come into force on 1st January, 1999.

Short title and
commencement.

2. (1) In this Act, unless the context otherwise requires - Interpretation.

"accommodation" means accommodation in any premises
which for the purpose of the provision of such accommodation
is required to be licensed in virtue of the Hotels and Catering Cap. 197.

Establishments Act or of the Guest Houses and Holiday Cap. 240.

Furnished Premises Act, or in virtue of an Act in substitution
therefor, and shall include bed and breakfast, half board or full
board, as the case may be, which is included in the price of
such accommodation;



A 674

Cap. 337

"administrative penalty" means a penalty imposed in virtue
of the provisions of Part V of this Act;

"assessment" means an assessment that may be made in
virtue of the provisions of Part V of this Act but does not include
a provisional assessment;

"assets belonging to an economic activity" include stocks
and tangible fixed assets acquired or used for the purpose of
that economic activity;

"Board" means the Value Added Tax Appeals Board
established in terms of section 45 of this Act;

"Commissioner" means the Commissioner of Value Added
Tax appointed in terms of the provisions of subsection (I) of
section 3 of this Act or any public officer or other person to
whom a delegation has been made in accordance with subsection
(2) or (3) of that section while he is acting within the terms of
that delegation;

"customs bond" means a bond as defined in section 2 of
the Import Duties Act;

"economic activity" has the meaning assigned to it in
section 5 of this Act and with respect to a person who carries
on more than one economic activity means all the economic
activities so carried on;

"effective date" means the 1st January, 1999;

"employee" means an individual bound to an employer by
a contract of employment or by other legal ties creating the
relationship of employer and employee as regards working
conditions, remuneration and the employee's liability and
includes a director of a company or of a corporation constituted
by an Act of Parliament;

"established in Malta" has the meaning assigned to it in
subsection (2) of this section;

"exempt importation" has the meaning assigned to it in
subsection (2) of section 9 of this Act;

"exempt person" means a person classified as such in terms
of section 13 of this Act;
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"exempt supply" has the meaning assigned to it in
subsection (l) of section 9 of this Act;

"exempt with credit supply" is a supply to which Part One
(Exemptions with Credit) of the Fourth Schedule to this Act
applies;

"importer" with respect to any goods in respect of which
tax becomes due or payable means any person having those
goods standing in his name on the books of the customs
department at the time that tax becomes due or payable, as the
case may be;

"input tax" means an amount determined in accordance
with section 23 of this Act;

"Malta" has the meaning assigned to it by the Constitution
and includes the continental shelf;

"Minister" means the minister responsible for finance;

"output tax" means the tax referred to in subsection (l)
of section 22 of this Act;

"person" includes a physical person, a body of persons,
a public authority and any entity capable of carrying on an
economic activity;

"provisional assessment" means a provisional assessment
made in terms of section 32 of this Act;

"public authority" means the Government, a Government
department, a local council set up in accordance with the Local
Councils Act, 1993, an authority vested with distinct personality Act xv of 1993.

set up by an Act of Parliament or a corporation constituted by
an Act of Parliament;

"registered person" means a person who has been
registered in accordance with section 11 of this Act and whose
registration has not been cancelled in accordance with section
12 of this Act;

"small business" means an economic activity that
qualifies as such in terms of the Sixth Schedule to this Act;

"tax" means the value added tax chargeable under this
Act;
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Administration.

"tax invoice" means the invoice required to be provided
in terms of section 50 of this Act;

"tax period" has the meaning assigned to it by section 15
of this Act;

"tax return" means the return required to be furnished in
terms of section 27 of this Act;

"taxable importation" means an importation on which tax
is chargeable in terms of section 4 of this Act;

"taxable supply" means a supply on which tax is chargeable
in terms of section 4 of this Act;

"taxable value" means the value of a taxable supply or of
a taxable importation established in accordance with section
18 of this Act.

(2) A person carrying on an economic activity shall be
deemed to be established in Malta if:

(a) he carries on that activity wholly or partly in, from
or through a fixed place situated in Malta; or

(b) being a body of persons it is constituted under Maltese
law;

(c) being a physical person he has a permanent address
or usually resides in Malta:

Provided that a company registered in Malta which does
not carryon an economic activity in Malta and which is not a
company whose capital or voting rights are owned, directly or
indirectly, as to fifty per cent or more, by individuals who have a
permanent address or who usually reside in Malta, shall not be
deemed to be established in Malta.

3. (1) The administration of the Act is vested in the
Commissioner of Value Added Tax, hereinafter in this Act referred
to as "the Commissioner", who shall be a public officer appointed
as such by the Prime Minister.

(2) The Commissioner may delegate to any public
officer any of the rights, duties, powers and other functions vested
in him, conferred to him or imposed upon him by this Act.
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(3) The Commissioner may delegate to any other
person such of the rights, duties, powers and other functions vested
in him, conferred to him or imposed upon him by this Act as the
Minister may direct in writing:

Provided that the Commissioner may not delegate those
rights, duties, powers and other functions vested in him if that person
is not considered by the Commissioner as a fit and proper person to
exercise those rights, duties, powers and other functions and that
such person shall be subject to the obligations imposed by section
56 of this Act.

PART II

Scope of the Tax

4. Subject to the other provisions of this Act there shall be Charge to tax.

charged, levied and collected on account of the Government a value
added tax -

(a) on every supply of goods or services made on or after
the effective date in Malta for a consideration in the course or
furtherance of an economic activity other than -

(i) an exempt supply,

(ii) a supply made by an exempt person;

(b) on every importation other than an exempt
importation which takes place on or after the effective date.

5. (I) Saving the provisions of subsection (2) of this section Economic activity.

an economic activity means an activity carried on by a person, other
than an employee acting as such, and consisting of anyone or more
of the following -

(a) any trade or business;

(b) any profession or vocation and the provision of any
personal services;

(c) the exploitation of tangible or intangible property for
the purpose of obtaining income therefrom on a continuing
basis;
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Supplies of goods
and supplies of
services.

Place of supply.

TIme of supply.

(d) the provision by a club, association or organisation
(for a subscription or other consideration) of the facilities or
advantages available to its members;

(e) the admission, for a consideration, of persons to any
premises.

(2) The activities of a public authority acting in the
exercise of the functions assigned to it by law shall not be deemed
to be an economic activity except as and to the extent provided in
the First Schedule to this Act.

6. The provisions of the Second Schedule to this Act shall
apply for the purpose of determining any question as to whether a
transaction:

(a) is to be treated as a supply of goods or as a supply of
services or as neither a supply of goods nor a supply of services;

(b) is to be treated as a supply made for a consideration;

(c) is to be treated as a supply made in the course or
furtherance of an economic activity.

7. (I) Subject to the other provisions of this section, a
supply of goods shall be deemed to be made in the country in which.
the goods are situatedilt the time when the supply takes place.

(2) Goods imported into Malta shall be deemed to have
been supplied to the importer outside Malta.

(3) Goods exported out of Malta shall be deemed to
have been supplied by the exporter in Malta.

(4) The place where services are supplied shall be
determined in accordance with the provisions of the Third Schedule
to this Act.

8. (I) Subject to the other provisions of this section -

(a) a supply of goods shall be deemed to take place at
the time when the goods are delivered or otherwise made
available to the person to whom the supply is made;

(b) a supply of services shall be deemed to take place on
the date when the services are performed.
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(2) Subject to the provisions of subsection (3) of this
section when payment for a supply is received by the person making
the supply before the time determined in accordance with subsection
(1) of this section, the supply shall, to the extent of the payment so
made, be deemed to take place at such earlier time.

(3) When a tax invoice for a supply is issued before the
time determined in accordance with the provisions of subsection (1)
of this section or before the expiration of thirty-one days following
the time determined as aforesaid, the supply shall, to the extent of
the value of that invoice, be deemed to take place at the time when
the tax invoice is issued.

(4) When services are supplied for a period for a
consideration the whole or part of which is determined or payable
periodically or from time to time, they shall be treated as separately
and successively supplied at the earlier of the following times:

(a) whenever a payment for such supplies is received,
to the extent covered by that payment; or

(b) whenever a tax invoice is issued in respect of such
supplies, to the extent covered by that invoice.

9. (1) The supplies to which the Fourth Schedule to this Exemptions.

Act applies shall be exempt supplies.

(2) The importations to which the Fifth Schedule to
this Act applies shall be exempt importations.

(3) Any provision contained in or under any law
empowering the Minister to grant an exemption from import duties
on the importation of goods chargeable under the Import Duties Act Cap 337.

shall be construed as empowering the Minister to grant, in the same
circumstances, in the same manner, and subject to the same
conditions and limitations provided for in any such provision, an
exemption from tax chargeable under this Act on the importation of
the said goods.

PART III

Registered Persons and Exempt Persons

10. (1) Any person who carries on an economic activity
shall, if he is established in Malta and is not a registered person,
apply to the Commissioner to be registered under this Act by not
later than thirty days from the date on which he makes a taxable
supply or an exempt with credit supply.

Application for
registration.
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Registration.

(2) Any person who carries on an economic activity
and is not established in Malta shall, if he is not a registered person,
apply to the Commissioner to be registered under this Act by not
later than thirty days from the date on which he makes any taxable
supply other than a supply of services made to a registered person
established in Malta who is not an exempt person.

(3) Any person who is not a registered person shall, if
so requested by the Commissioner, apply to be registered under this
Act within thirty days from the date on which he is served with a
notice containing such a request.

(4) Any person who is not a registered person and who
carries on or intends to carryon an economic activity may apply to
be registered under this Act.

(5) An application for registration under this Act shall
be made on such form as may be issued by the Commissioner or as
may be prescribed and in such manner and shall contain such
particulars as may be required by the Commissioner or as may be
prescribed.

(6) The Minister may by regulations exempt any person
or class of persons from the provisions of this section and may by
such regulations make such an exemption subject to such conditions
and limitations as may be prescribed.

11. (I) The Commissioner shall register every person who
in his opinion is liable to apply for registration in terms of subsection
(I) or subsection (2) of section 10 of this Act.

(2) The Commissioner shall register any person who
has made an application in terms of subsection (4) of section 10 of
this Act if he is satisfied that that person carries on or intends to
carryon an economic activity and is likely to make taxable supplies
or exempt with credit supplies in the course or furtherance thereof.

(3) The Commissioner shall allocate a registration
number for every person registered under this Act and shall deliver
to that person a registration certificate containing such particulars
as the Commissioner may deem appropriate.

(4) The Minister may by regulations make provision
for the registration of a number of persons as one person or for a
person to be registered separately in respect of different branches or
departments of his economic activity in such circumstances, in
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respect of such supplies and subject to such conditions as may be
specified in the said regulations.

(5) Every registered person shall within fifteen days from
the happening of any of the following events notify that event in
writing to the Commissioner:

(a) a change in circumstances that affect the particulars
declared in the application for his registration or otherwise
furnished to the Commissioner in connection with his
registration or appearing in the registration certificate;

(b) the cessation or transfer of his economic activity or
part thereof;

(c) such other event as may be prescribed.

12. (l) The Commissioner may at any time cancel the Cancellation of

registration of a person if he has reason to believe that that person registration.

does not carryon or has ceased to carry on an economic activity or
that that person is not likely to make taxable supplies or exempt
with credit supplies.

(2) The Commissioner shall serve a notice on any
person whose registration has been cancelled, indicating the date on
which that person has ceased to be a registered person.

(3) When the registration of a person who is not an
exempt person is cancelled he shall be deemed to have, immediately
before such cancellation, made a supply of all the assets that belonged
to his economic activity at that time subject to the relevant provisions
of the Second Schedule to this Act and shall account for such a supply
in the tax return for his last tax period:

Provided that the Commissioner may, when he has reason
to believe that the taxable value of the said deemed supply is less
than one hundred liri, or such other amount as may be prescribed,
exempt that person from accounting for that supply as aforesaid.

(4) The cancellation of the registration of a person
shall not relieve that person from any liability incurred before the
date of the cancellation or in virtue of anything done or omitted to
be done before that date, or from the obligation to make an
application for a fresh registration in any of the circumstances
referred to in section II of this Act.
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Classification as
exempt person.

Cancellation of
exempt person
classification.

Tax period.

13. (1) When a registered person or a person who applies
for registration carries on an economic activity which qualifies as a
small business he may apply to the Commissioner to be classified as
an exempt person.

(2) Where the Commissioner is satisfied that a person
who has made an application as aforesaid is eligible to be so classified
he shall classify that person as an exempt person and shall serve a
notice on that person indicating the date of that classification.

(3) When a person is classified as an exempt person
on a date other than the date of his registration he shall be deemed
to have, immediately before the date of that classification, made a
supply of all the assets that belonged to his economic activity at that
time subject to the relevant provisions of the Second Schedule to
this Act and shall account for such a supply in the tax return for his
last tax period:

Provided that the Commissioner may, when he has reason
to believe that the taxable value of the said deemed supply is less
than one hundred lid, or such other amount as may be prescribed,
exempt that person from accounting for that supply as aforesaid.

14. (1) An exempt person shall within thirty days from the
date on which he does not remain eligible to be classified as an
exempt person apply to the Commissioner for the cancellation of
his classification.

(2) An exempt person may apply to the Commissioner
for the cancellation of his classification at any time in which he may
be so entitled.

(3) When the Commissioner is satisfied that an exempt
person who has made an application for the cancellation of his
classification was required by subsection (1) or entitled under
subsection (2) of this section to make that application or where he
otherwise has reason to believe that an exempt person is not eligible
to remain classified as an exempt person he shall cancel the
classification of that person as an exempt person and shall notify
that person accordingly.

15. (1) The Commissioner shall allocate a tax period to
every registered person who is not classified as an exempt person.



A 683

(2) Except as otherwise provided in this section a tax
period means a period of three calendar months commencing on the
first day immediately following the end of the preceding tax period.

(3) The Minister may by regulations prescribe in
respect of such class or classes of persons as may be specified in the
said regulations a tax period of more or less than three months.

(4) The first tax period for a person shall commence
on the date a person is registered and end on such date as may be
determined by the Commissioner.

(5) When, during a tax period of a person, his
registration is cancelled or he is classified as an exempt person, that
period shall end on the date of that cancellation or classification and
shall be the last tax period of that person, saving the allocation of a
new tax period to that person should he be re-registered or should
his classification be cancelled.

(6) The Commissioner may by means of a notice served
on a registered person in any particular case vary any tax period for
that person in such manner as may be specified in that notice.

16. The provisions of this Part shall apply subject to the Applicability of the
Sixth Schedule.

provisions of the Sixth Schedule to this Act.

17. Without prejudice to the other provisions of this Part Further

h C .. I .f . d b c classification oft e ommlsslOner may c assl y reglstere persons y re,erence to registered pernons.

the description or sector of their economic activity and such other
matters as he may deem necessary or appropriate and any
classification so made shall, unless the contrary is proved, be deemed
to be a correct classification for the purpose of determining the
applicability or otherwise of any provision of this Act to which the
classification may be relevant.

PART IV

Determination and Payment of the Tax

18. The value of supplies and of importations shall be Taxable value.

established in the manner laid down in the Seventh Schedule to this
Act and in the provisions relating to the taxable value of supplies
contained in the Second Schedule to this Act subject to any other
provision applicable in terms of this Act in any specific case.
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Rate ofw.

Persons liable for
the payment of the
tax.

TIme when tax
becomes due and
payable.

Payment of the tax
on taxable supplies.

19. The tax chargeable under this Act shall be:

(a) at the rate offifteen per cent of the taxable value of
every taxable supply other than a supply referred to in paragraph
(c) of this section;

(b) at the rate of fifteen per cent of the taxable value of
every taxable importation;

(c) at such rates as may be specified in the Eighth
Schedule to this Act, not being higher than fifteen percent of
the taxable value of the taxable supplies or the taxable
importations specified in the said Schedule.

20. (I) The tax due on a taxable supply shall be a liability
of the person who makes the supply.

(2) The tax due on a taxable importation of goods shall
be a liability of the importer of those goods.

21. (I) The tax chargeable on a taxable supply shall
become due at the time when the supply takes place and shall be
payable at the time and in the manner provided for in section 22 of
this Act.

(2) The tax chargeable on a taxable importation shall
become due at the time when the importation takes place and shall
be payable to the Comptroller of Customs on behalf of the
Commissioner before the imported goods are delivered for use or
consumption in Malta.

22. (1) The tax due by a person on taxable supplies made
by him during a tax period shall be the output tax of that person for
that tax period and shall, to the extent that it exceeds the deductions
allowable to that person for that period and is not set off against any
excess credit due to him in virtue of this Act, be paid to the
Commissioner by not later than the date and time by which that
person is required to furnish a tax return for the relative tax period.

(2) Interest shall be due on any tax which is not paid
by the date on which it becomes payable in accordance with this
section at the rate of one per cent for each month or part thereof
during which the said tax remains unpaid or at such other rate as
may be prescribed.
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(3) The manner in which payment of the tax is made
and the receipt to be issued by the Commissioner, shall be those as
the Commissioner may direct. The forms to be presented with the
payment of the tax shall be those set out in the Tenth Schedule to
this Act.

23. The input tax of a person is the total of the tax chargeable Inpu'tax.

on supplies made to him and the tax paid on taxable importations
made by him to the extent that the supplies so made or the goods so
imported have been or will be wholly used by him in the course or
furtherance of his economic activity.

24. (1) Subject to the other provisions of this section, there Creditfurinpul tax.

shall be allowed for every tax period of a person a credit equivalent
to so much of the input tax of that person for that period as is
attributable to supplies made or to be made by that person, being
supplies to which subsection (3) of this section applies.

(2) Subject to the other provisions of this section, there
shall be allowed for the last tax period of a person whose registration
has been cancelled and for the last tax period of a person who has
been classified as an exempt person a credit equivalent to so much
of the input tax of that person for that period as is attributable to
supplies made by him up to the end of that tax period being supplies
to which subsection (3) ofthis section applies.

(3) This subsection applies to:

(a) taxable supplies;

(b) exempt with credit supplies;

(c) supplies made or to be made by that person outside
Malta to the extent that the said supplies outside Malta would,
had they been made in Malta, have been treated under the
provisions of this Act as taxable supplies or as exempt with
credit supplies;

but does not apply to supplies deemed to be made by a person to
himself in terms of the provisions of section 65 of this Act.

(4) Where the input tax of a person for a tax period
includes tax on any supplies of goods or services made to that person
or on goods imported by that person which have been or which are
to be used by that person both for the purpose of making supplies to
which subsection (3) of this section applies and also for other
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Deductions.

purposes, there shall be deemed to be attributable to supplies to which
the said subsection applies such portion ofthe tax on the said supplies
of goods or services as may be prescribed.

(5) The Minister may by regulations make provisions
for the determination of the input tax and the attribution of input tax
and may by such regulations prescribe -

(a) that input tax of a registered person shall not be
allowed as a credit unless it is supported by tax invoices or by
such other evidence as may be specified;

(b) that the credit for input tax shall not include tax
chargeable on such supplies or importations as may be specified;

(c) that tax chargeable on such supplies or importations
and in such circumstances as may be specified made to or by a
person shall be treated as input tax of another person;

(d) that the attribution of input tax of a person to
supplies shall be determined by reference to a number of tax
periods and that any attribution which may have already been
made for the said tax periods in accordance with the other
provisions of this section shall be adjusted in such manner as
may be specified in the said regulations;

(e) such other provisions as may be deemed necessary
for the purpose of securing a fair and reasonable attribution of
input tax to supplies.

(6) Until such time as the Minister prescribes regulations
in terms of subsection (5) of this section, the rules specified in the
Eleventh Schedule to this Act shall apply.

25. (I) A person who furnishes a tax return for a tax period
shall be entitled to claim as deductions for that period:

(a) the amount of the credit for input tax allowable to
him for that period;

(b) such further deductions as may be prescribed.

(2) Where the output tax of a person for a tax period
exceeds the deductions that he may claim in terms of subsection (l)
of this section that person may set off against such excess any excess
credit for any previous tax period that has not yet been paid to him
in accordance with section 26 of this Act.
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26. (1) Saving the other provisions of this Act, when the Ref~nd ofexcess

deductions allowable to a person for a tax period exceed the output CredIt.

tax of that person for that period, the excess shall be an excess credit
of that person for that period.

(2) The amount of excess credit of a person for a tax
period shall, to the extent that it is not set off against any amount
due by that person to the Commissioner in accordance with the other
provisions of this Act, be a refund payable to that person by not
later than five months from the expiration of the time allowed for
the furnishing of the tax return for that tax period or from the day on
which the said return has been furnished to the Commissioner,
whichever is the later.

(3) Interest shall be due to a person to whom a refund
is due in accordance with this section at the rate specified in or
prescribed in terms of subsection (2) of section 22 of this Act from
the date when the refund becomes payable in accordance with this
section until the date when it is paid or when a cheque or draft for
the payment thereof is given or posted to that person by the
Commissioner.

(4) The Commissioner may, for the purpose of any such
verifications as he may consider necessary to ascertain the amount
refundable, extend the time limit referred to in subsection (2) of this
section by not more than twelve months: provided that the running
of interest on the said refund shall not be meanwhile suspended.

PARTY

Returns, Assessments, Penalties and Appeals

27. (1) Every registered person who is not an exempt Taxrelurns.

person shall furnish the Commissioner with a tax return for every
tax period by not later than the fifteenth day of the second month
following the month during which that tax period ends.

(2) Every person whose registration has been cancelled
and every registered person who is classified as an exempt person
shall furnish the Commissioner with a tax return relating to the last
tax period within thirty days from the date on which he is served
with a notice referred to in subsection (2) of section 12 or in
subsection (2) of section 13 of this Act, as the case may be, or within
such longer period as may be specified in the said notice.
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Adjustments to tax
returns.

Presumption as to
declarations in tax
returns.

Declarations by
exempt persons and
other statements,
etc.

Power to make
assessments where a
return has not been
furnished.

(3) A tax return shall contain a declaration of the output
tax and the deductions for that period and it shall contain such other
declarations and particulars and be made on the form as prescribed
in the Tenth Schedule to this Act.

(4) A tax return shall not be deemed to have been
furnished unless it is full and complete in all material respects and
unless and until the tax resulting to be payable in accordance with
the declarations made therein has been paid to the Commissioner:
provided that when a payment is made by a person to the
Commissioner in circumstances which indicate that that person
intended that payment to relate to a tax return, that payment shall be
deemed to relate to that tax return for the purposes of this subsection
without prejudice to the power of the Commissioner under any other
provision of this Act to appropriate that payment in any other manner.

28. A person who has made an incorrect declaration in a tax
return furnished to the Commissioner for a tax period may request
by means of a notice to the Commissioner to make an adjustment to
that tax return in the circumstances set out in the Twelfth Schedule
to this Act and such an adjustment shall be made to the extent allowed
and shall have the effects specified in the said Schedule.

29. When a person has furnished the Commissioner with a
tax return for a tax period, the output tax and the deductions of that
person for that period shall, except as provided in section 36 of this
Act, be deemed to be the output tax and the deductions declared in
that return as adjusted by any adjustment made in accordance with
section 28 of this Act.

30. (I) Every exempt person shall make such periodical
or other declarations as may be prescribed.

(2) Every person carrying on or intending to carry on
or who has ceased to carry on an economic activity shall furnish
such statements and information and shall produce such documents
as may be reasonably required by the Commissioner for any purpose
of this Act or as may be prescribed.

31. (I) When a person liable to furnish a tax return for a
tax period does not furnish that return the Commissioner may make
an assessment of the output tax and the input tax of that person for
that period and of the administrative penalty to which that person
became liable and serve that assessment on that person at any time
after the expiration of the time allowed in terms of this Act for the
furnishing of that return and by not later than six years from the end
of the said tax period.
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(2) An assessment made for a tax period of a person in
virtue of this section shall not relieve that person from his obligation
to furnish a tax return for that period and from his liability to any or
to further administrative penalties in accordance with the relevant
provisions of this Act.

(3) When a tax return for a tax period is furnished after
an assessment has been made in accordance with subsection (I) of
this section the Commissioner may cancel that assessment without
prejudice to his power to make further assessments in terms of the
other provisions of this Act.

(4) The cancellation of an assessment as aforesaid shall
not relieve the person who has been in default from his liability to
an administrative penalty in accordance with the other provisions of
this Act.

32. (I) When the Commissioner has reason to believe that Pnwertnmake

f . h d b ~ . d d . assessments when aa tax return urms e y a person ,or a tax peno oes not contam a return has been

full and correct statement of the matters required to be declared in furnished.

that return he may make a provisional assessment of the output tax
and the input tax of that person for that period and of the
administrative penalty to which that person became liable and serve
that provisional assessment on that person by not later than six years
from the end of the said tax period.

(2) A provisional assessment shall indicate clearly that
it is a provisional assessment and that it may be followed by an
assessment within the time limits specified in subsection (3) of this
section. Save as aforesaid a provisional assessment shall contain the
particulars that are required to be given in an assessment and such
further particulars as the Commissioner may deem appropriate.

(3) After the expiration of a period of not less than thirty
days and not more than six months from the service on a person of a
provisional assessment in respect of a tax period the Commissioner
may make an assessment of the output tax and the input tax of that
person for that period and of the administrative penalty to which
that person became liable and serve that assessment on that person.

(4) The assessment made in virtue of subsection (3) of
this section may not contain any variations to the amounts specified
in the relative provisional assessment except for:

(a) variations requested by or agreed to by the said
person;
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(b) variations consisting in the substitution for amounts
shown in the provisional assessment of amounts that are equal
or closer to those declared in the relative tax return.

33. When the Commissioner has reason to believe that a
person has become liable to an administrative penalty with respect
to anything made by him during any period in which he was classified
as an exempt person he may make an assessment of that penalty and
serve that assessment on that person within six years from the end
of that period.

34. (I) An assessment made in virtue of section 31, section
32 or section 33 of this Act shall be made on such form and contain
such further particulars as the Commissioner may deem appropriate
or as may be prescribed.

(2) An assessment may be made by reference to such
information, estimations or criteria as the Commissioner may, in his
judgement, deem appropriate.

35. The power to make an assessment includes the power to
make an additional or a revised assessment within the same time
limits and subject to the same provisions applicable to an original
assessment: provided that the Commissioner may not reopen any
matter that has been decided on appeal.

36. Where an assessment is made for a tax period any amount
of tax and deductions assessed in that assessment shall, except if
and to the extent that the assessment is cancelled or revised, be
deemed to be and to have always been the tax and the deductions
properly due and allowable for that period for any of the purposes
of this Act.

37. (I) Saving the provisions of subsection (2) of this
section, when a tax return furnished by a person for a tax period
contains an understatement of the output tax or an overstatement of
the deductions for that period, that person becomes liable to an
administrative penalty in an amount equivalent to twenty per cent
of the total of-

(a) the excess, if any, of the correct amount of output
tax over the output tax as declared in the return; and

(b) the excess, if any, of the deductions as declared in
the return over the correct amount of the deductions.



(2) Where a person makes an adjustment of an
understatement or overstatement as is referred to in subsection (I)
of this section in accordance with the provisions of section 28 of
this Act before he is served with a provisional assessment for that
period, that person becomes liable to an administrative penalty in
an amount equivalent to ten per cent of the total of-

(a) the excess, if any, of the correct amount of output
tax over the output tax as declared in the return; and

(b) the excess, if any, of the deductions as declared in
the return over the correct amount of the deductions.

(3) Where a tax return furnished to the Commissioner
by a registered person for a tax period does not contain a full and
correct statement of the matters required to be declared by that person
in that return and that person does not make an adjustment of such
an understatement or overstatement in accordance with the provisions
of section 28 of this Act before he is served with an assessment for
that period he shall, unless that person has in virtue of that default
become liable to a higher administrative penalty under the other
provisions of this section be liable to an administrative penalty of
two hundred liri.

38. Any person who, being required to furnish a tax return
for a tax period, does not furnish that return within the time laid
down in the relevant provisions of this Act shall be liable to an
administrative penalty in an amount equivalent to the higher of-

(a) one per cent of the excess, if any, of the output tax
over the deductions, disregarding any excess credit brought
forward from a previous tax period, as declared in the return,
and

(b) ten liri

for every month or part thereof that elapses from the date by which
the tax return should have been furnished in accordance with this
Act and the date when it is furnished to the Commissioner.

39. Any person who, being required to apply for registration
under this Act, does not make such an application within the time
laid down in the relevant provisions of this Act shall be liable to an
administrative penalty in an amount equivalent to the higher of-
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(a) one per cent of the excess, if any, of the output tax
over the deductions for the first tax period following the
registration, and

(b) ten liri

for every month or part thereof that elapses from the date on which
the application should have been made in terms of the said provisions
and the earlier of the date on which the registration is furnished to
the Commissioner and the date when that person is registered by the
Commissioner.

40. An exempt person who does not remain eligible to be
classified as an exempt person and who does not apply for the
cancellation of his classification within the time laid down in the
relevant provisions of this Act shall be liable to an administrative
penalty in an amount equivalent to the higher of -

(a) ten per cent of the excess, if any, of the output tax
over the deductions for the first tax period following the
cancellation of his classification, and

(b) one hundred liri

for every month or part thereof that elapses from the date on which
the application should have been made in terms of the said provisions
and the earlier of the date on which the application is furnished to
the Commissioner and the date when the classification is cancelled
by the Commissioner.

41. Any administrative penalty to which a person becomes
liable in terms of this Act shall be due and payable by that person
without the need of any assessment to be made with respect thereof,
and any amount of any administrative penalty due by a person shall
not relieve that person from a higher or from a further penalty to
which he may have become or may become liable in terms of the
relevant provisions of this Act.

42. Notwithstanding the provisions of sections 37 to 41,
inclusive, of this Act no administrative penalty shall be due by a
person for any default if that person shows that there is a reasonable
excuse for the default:
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Provided that:

(a) an insufficiency of funds to pay any tax due, or

(b) when reliance is placed on any other person to
perform any task, the fact of that reliance or any dilatoriness or
inaccuracies on the part of the person relied upon,

shall not constitute a reasonable excuse for the purposes of this
section.

43. Any person aggrieved by an assessment served upon him
may appeal against that assessment to the Value Added Tax Appeals
Board.

Appeal against an
assessment.

44. If any question arises, other than on an assessment, Other matters that
may be referred to

relating to - A pealP .

(a) the registration of a person under this Act or the
cancellation of such a registration;

(b) the classification of any registered person as an
exempt person or the cancellation of such classification;

(c) whether a transaction made or to be made by a person
is a taxable supply or not or whether an importation of goods
made or to be made by a person is a taxable importation or not;

(d) any tax chargeable on the importation of goods;

(e) the place, the time or the taxable value of a supply;

(f) the amount of deductions allowable to a registered
person for any tax period;

(g) any security required by the Commissioner under this
Act;

(h) whether any refund of tax claimed by any person is
due or payable to that person or not;

(i) any question of law not falling within the foregoing
provisions of this section;

(j) any matter which, in terms of any provision of this
Act, or of any regulations made under this Act, may be referred
to appeal;
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(k) the imposition of any admistrative penalty,

that question may be referred to the Value Added Tax Appeals Board
by any person who shows to the satisfaction ofthe Board that he has
a direct interest in that question or by the Commissioner.
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Cap 12.

45. There shall be a Value Added Tax Appeals Board for the
purpose of hearing and determining appeals and references made in
accordance with sections 43 and 44 of this Act.

46. The Ninth Schedule to this Act shall apply with respect
to any appeal made or any question referred to the Board, the
composition and competence of the Board, and the regulation of the
procedures of the Board.

47. (1) Any of the parties to an appeal or a reference to the
Board who feels aggrieved by the decision of that Board may appeal
against that decision to the Court of Appeal on any question of law
only by means of an application to be filed within thirty days from
the date on which the decision appealed from is notified to him.

(2) The board established under section 29 of the Code
of Organisation and Civil Procedure may make regulations governing
appeals under this section and prescribing fees payable in respect of
such appeal.

PART VI

Records and Information

Reeordsto be kept 48. (l) Every registered person shall keep proper and
sufficient records of all transactions carried out in the course or
furtherance of his economic activity to enable the date, the value
and the nature of such transactions, the tax chargeable thereon and
the deductions allowable in respect thereof, and any such other
information as is set out in the Twelfth Schedule to this Act.

(2) The records referred to in subsection (1) of this
section shall be kept and stored in the manner, contain the details
and be supported by the documents and accounts as set out in the
said Schedule and shall be retained, whether or not that person
remains a registered person, for a period of at least six years from
the end of the year to which they relate.
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(3) The Minister may make regulations requiring
registered persons to store, process and produce information and
documents on or by such means and machines as may be specified
in such regulations.

(4) The Commissioner may at any time within the
period specified in subsection (2) of this section request any
registered person to produce the records, documents and accounts
required to be kept by him in virtue of this section.

49. Where any registered person indicates the price of goods Price marking.

offered for sale by retail, such price shall be indicated in such a
manner as to be inclusive of the tax chargeable under this Act, if
any, on the supply of the said goods.

50. (1) Every registered person, other than a retailer, who Tax invoice.

makes a supply other than a supply to which Part Two of the Fourth
Schedule to this Act (exemptions without credit) refers to another
registered person shall provide that other person with a tax invoice
within thirty-one days from the date referred to in subsection (1) of
section 8 of this Act.

(2) A registered person who is a retailer and who makes
a taxable supply to any other registered person shall, at the request
of that other person, provide him with a tax invoice within thirty­
one days from the date referred to in subsection (1) of section 8 of
this Act.

(3) Where a registered person provides a document to
himself which purports to be a tax invoice in respect of a taxable
supply made to him by another registered person, that document
may, with the approval of the Commissioner, be treated as the tax
invoice required to be provided by the supplier in terms of this
section.

(4) The form of a tax invoice, the form of an invoice
to be issued by an exempt person, the particulars to be shown in any
such invoice and the manner in which any such invoice shall be
issued, shall contain the information set out in the Thirteenth
Schedule to this Act.

51. Any registered person who makes any supply, other than Documeots to be

a supply to which section 50 of this Act applies, is to provide to the =:ded in other

person to whom the supply is made such invoice, receipt or other
document as is set out in the Fourteenth Schedule to this Act and
shall be in the form and shall show the particulars and shall be issued
in the manner set out in the said Schedule.
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52. A person to whom any tax invoice or other invoice,
receipt or document is provided as required by section 50 or 51 of
this Act shall, if so requested in accordance with the other provisions
of this Act, produce the said invoice, receipt or other document to
the Commissioner or to any officer authorised by the Commissioner.

53. The Commissioner shall, for the purpose of ensuring
compliance with the provisions of this Act, have the power -

(a) to enter and inspect any premises where an
economic activity is carried on or suspected to be carried on or
where any goods, assets, books, records or documents relating
to such activity are kept or suspected to be kept;

(b) to inspect and to require the production of any
books, records or documents, including machine readable
information, or a copy or extract thereof relating to the economic
activity of any person;

(c) subject to the provisions of section 55 of this Act,
to require any person to give such information as may be
requested for the purpose of determining whether any taxable
or exempt with credit supplies have been made by or to that
person or the value of any such supplies and to request the
attendance of any person at the office of the Commissioner for
the purpose of providing such information;

(d) to request the particulars including the name,
surname, address and the production of the Identity Card of
any person suspected to be in breach of any of the provisions
of this Act or of any regulations made under this Act.

54. If access is required for the purposes of paragraph (a) of
section 53 of this Act to any premises occupied in whole or in part
for the purpose of habitation, such access shall require the prior
warrant signed by a Magistrate and shall not take place between
seven o'clock in the evening and seven o'clock in the morning.

55. (1) Without prejudice to the provisions relating to the
duty of professional secrecy, no information shall be requested by
the Commissioner by virtue of this Act from any persons to whom
subsection (2) of this section refers except solely for the purpose of
determining the tax payable by and the deductions allowable to such
person under this Act or of ensuring compliance by such person with
the provisions of this Act.
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(2) This subsection refers to:

(a) a bank licensed under the Banking Act, 1994; Act XV of 1994.

(b) an insurance company in respect of long term
insurance business which is carried on pursuant to a licence
granted under the Insurance Business Act, 1998; Act XVII of 1998.

(c) any person licensed to carry on investment business
under the Investment Services Act, 1994; Act XIV of 1994.

(d) a collective investment scheme licensed under the
Investment Services Act, 1994;

(e) a stockbroker licensed under the Malta Stock Cap. 233.

Exchange Act.

56. (1) Except as may be necessary for the purposes of this Official secrecy.
Act, or where the Prime Minister otherwise directs, every person
having any official duty or being employed in the administration of
this Act shall regard and deal with all documents and information
relating to this Act as secret and confidential.

(2) No person appointed under or employed in carrying
out the provisions of this Act shall be required to produce in any
court, tribunal, Board or committee of inquiry any document or to
divulge any matter coming under his notice in the performance of
his duties under this Act except as may be lawfully required for the
purpose of carrying into effect the provisions of this Act, or for the
purpose or in the course of any appeal made iIi accordance with this
Act or a prosecution for any offence against any of the provisions of
this Act.

(3) Notwithstanding the other provisions of this
section, the Commissioner may permit the Director of Audit or any
officer authorised by the Director of Audit to have access to any
records or documents as may be necessary for the performance of
his official duties and for this purpose the Director of Audit and any
such authorised officer shall be deemed to be a person employed in
the administration of this Act.

(4) Notwithstanding the prOVISIOns of the other
subsections of this section or of any other law, the Commissioner
shall furnish to the Commissioner of Inland Revenue such
information, being information obtained by the Commissioner for
any of the purposes of this Act, as may be directed by the Minister.
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PART VII

Special Cases

57. (l) The Minister may by regulations prescribe special
provisions with respect to supplies to which subsection (2) of this
section applies, and may, by such regulations, make provision:

(a) for a supply to be treated as two or more separate
supplies or for a number of supplies to be treated as a single
supply;

(b) for the time and place at which supplies shall be
treated to take place;

(c) for the taxable value of supplies to be determined
by such method or one of such methods as may be established
by the Commissioner;

(d) for the determination of the input tax attributable
to supplies;

(e) for additional records and documents that must be
kept and produced in respect of the said supplies;

and any such regulations shall apply notwithstanding anything to
the contrary contained in this Act.

(2) This subsection applies to:

(a) supplies made by tour operators and travel agents
and by other persons acting as principals and making supplies
commonly provided by tour operators and travel agents;

(b) supplies of second hand goods;

(c) supplies by retailers;

(d) supplies of professional services;

(e) supplies under civil, mechanical and electrical
engineering contracts;

(f) such other supplies as may be designated for the
purposes of this section by an order made by the Minister and
published in the Gazette.
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(3) Until such time as regulations are made by the
Minister in accordance with this section the rules set out in the
Fifteenth Schedule to this Act shall apply.

PART VIII

Collection, Security and Refunds

58. (I) Tax and administrative penalties due under this Act
may be sued for and recovered, as the case may require in the
competent court of civil jurisdiction.

(2) Subject to the provisions of subsection (3) of this
section, action for the payment of tax and administrative penalties
may be taken by the Commissioner at any time within six years from
the date on which such tax or administrative penalty becomes
payable.

(3) The running of the period referred to in subsection
(2) of this section shall be interrupted by any judicial act filed before
the expiration of such period by the Commissioner demanding the
payment of the amount claimed.

Suit by the
Commissioner.

59. (I) Any notice issued by the Commissioner showing Executive title.

any amount of tax and administrative penalty due by a person shall,
unless the contrary is proved, be sufficient evidence that that amount
is due to the Commissioner by that person and shall constitute an
executive title within the meaning and for the purposes of Title VII
of Part I of Book Second of the Code of Organization and Civil Cap. 12.

Procedure.

(2) The Commissioner may request the payment of any
tax and administrative penalty payable by any person in terms of
this Act by means of a demand note, and if the payment requested is
not made within thirty days from the date when the said demand
note is served on that person, the Commissioner may proceed to
enforce payment in virtue of the executive title referred to in
subsection (I) of this section after two days from the service on that
person of an intimation for payment made by means of a judicial
act.

(3) The provisions of section 468 of the Code of
Organisation and Civil Procedure shall apply with respect to any
warrant issued on the strength of an executive title mentioned in
this section and to the paying out of the proceeds of the sale by
auction of the property seized, and no opposition or reservation in
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the schedule of deposit shall stay the paying of any sum deposited
in court following any such warrant as aforesaid.

60. (I) No goods imported into Malta shall be delivered
for use in Malta or taken out, cleared or delivered from any customs
bond except -

(a) where the importation ofthose goods is an exempt
importation, or

(b) where the tax on the said importation has been paid
in accordance with this Act, or

(c) with the authorisation of the Commissioner.

(2) An authorisation for the purpose of paragraph (c)
of subsection (I) of this section may be given under such conditions
and against the granting of such security as the Commissioner may
establish.

61. (I) The Comptroller of Customs shall, for the purpose
of ascertaining, collecting and protecting on behalf of the
Commissioner the tax chargeable under this Act on taxable
importations have the same powers and shall follow the same
procedures as are in accordance with any other law exercisable and
followed by him for the purpose of ascertaining, collecting and
protecting import duties.

(2) Any provision in the Customs Ordinance or in the
Import Duties Act or in any regulations made thereunder relating to
the application of the proceeds from a sale of imported goods towards
the payment of import duties due on those goods shall be construed
as providing for the application of the said proceeds towards the
payment of import duties and of any tax due under this Act on the
importation of those goods.

62. The Commissioner shall have a special privilege over
the assets forming part of the economic activity of a person in respect
of any tax due by that person under this Act and the said tax shall,
notwithstanding anything contained in any other law, be paid in
preference to a debt having any other privilege, excepting a debt
having a general privilege and a debt mentioned in paragraph (a) or
in paragraph (b) of section 2009 of the Civil Code.

63. (I) If, in any particular case, the Commissioner has
reason to believe that tax due by a registered person might not be



A 701

recoverable at the time when that tax becomes payable in terms of
this Act, he may by a notice served on that person, demand the
payment of the tax within such time as may be specified in that
notice and the tax shall thereupon become payable within that time
notwithstanding any other provision of this Act.

(2) When a payment has been demanded from a person
in accordance with subsection (l) of this section, that person may,
instead of making the said payment, furnish such security for the
tax payable as may be acceptable to the Commissioner.

64. If, in any particular case, the Commissioner has reason Shorter period for

b I· h h db' d Id h . b the delivery ofato e leVe t at t e tax ue y a reglstere person cou ot erwlse e return.

prejudiced, he may, by means of a notice in writing, require that
person to furnish a tax return for a tax period before the time allowed
in terms of the other provisions of this Act, and in respect of that tax
return any reference in this Act to the time allowed in terms of any
provision of this Act shall thereupon be construed as a reference to
the period specified in the said notice.

65. When a taxable supply of services is made by a person Reverse charge.

who is not established in Malta to a registered person who is
established in Malta and who is not an exempt person the said person
established in Malta shall be deemed to have himself supplied those
services to himself in the course or furtherance of his economic
activity and the provisions of this Act, including the obligation to
account for and to pay the tax, shall, except where otherwise
expressly provided, be read and construed accordingly.

66. (I) Any secretary, manager, director, liquidator or other Representatives.

principal officer of an entity or of a body of persons, any heir and
any testamentary executor and any curator of the vacant inheritance
of a deceased person, and any person who is a tutor, curator,
administrator or trustee of any other person or of any trust, fund or
other entity shall, for the purposes of this Act, be a representative of
that body of persons, deceased person, other person, trust, fund or
other entity, as the case may be.

(2) When a person who is not established in Malta is
or is required to be registered under this Act any person resident in
Malta to whom he makes a taxable supply or who is his agent or
who otherwise has a business relationship with him shall, if so
designated by the Commissioner by means of a notice in writing,
and unless another person resident in Malta and acceptable to the
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Commissioner has been so designated by that first-mentioned person,
be a representative of the said person.

(3) (a) Subject to the provisions of subsection (5) of
this section a representative of a person shall be liable in the
same manner and to the same extent as the person of whom he
is a representative for all the obligations imposed by or under
this Act.

(b) Anything done or omitted to be done by a
representative acting as such shall for the purposes of this Act
be deemed to have been done or omitted to be done by the person
of whom he is a representative.

(c) Any notice served on or any refund paid to a
representative in his capacity as such under any of the provisions
of this Act shall be deemed to have been served on or to have
been made to the person of whom he is a representative.

(d) The existence of or the designation of a person
as a representative of another person shall not relieve the latter
person from any obligation or liability under this Act.

(4) A representative who has under his management
or control any funds or property belonging to or due to the person of
whom he is a representative shall not dispose of such funds or
property unless he has made adequate provision for any tax due under
this Act.

(5) A representative shall be jointly and severally liable
with the person of whom he is a representative for the tax due by
that person: provided that where the representative has acted in
good faith and is not knowingly in breach of subsection (4) of this
section or of any other obligation under this Act, his liability under
this subsection shall be limited to the funds or to the value of any
property under his management or control which belongs or is due
to the person of whom he is a representative.

67. (l) Where any interest is due by a person on any tax,
other than tax that may be kept in abeyance in terms of the provisions
of the Ninth Schedule to this Act, any payment made by that person
to the Commissioner shall, notwithstanding any declaration made
by that person, be appropriated to that interest before it is
appropriated to any tax.
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(2) Subject to the provisions of subsection (1) of this
section when an administrative penalty is due by a person, other
than a penalty that may be kept in abeyance in terms of the provisions
of the Ninth Schedule to this Act, any payment made by that person
to the Commissioner shall, notwithstanding any declaration of that
person to the contrary, be appropriated to such administrative penalty
before it is appropriated to any tax.

(3) Subject to the other provisions of this section, when
tax due by a person, other than tax that may be kept in abeyance in
terms of the provisions of the Ninth Schedule to this Act, became
due on more than one occasion any payment made by that person to
the Commissioner shall, notwithstanding any declaration of that
person to the contrary, be appropriated to that amount of tax that
became due at the earliest of those occasions before it is appropriated
to the tax that became due on subsequent occasions.

68. (1) Tax paid shall not be refundable except in the Refund,.

circumstances provided for in section 26, 69, 70 or 71 or paragraph
(h) of section 75 of this Act.

(2) When any amount is refundable by the
Commissioner to a person by whom any interest, administrative
penalty or tax is due, the Commissioner may deduct such tax, interest
or administrative penalty from that amount to the same extent to
which that amount, had it been a payment made by that person, would
fall to be appropriated to such interest, penalty or tax in accordance
with the provisions of section 67 of this Act and in the same order:
provided that a deduction under this subsection may also be made
with respect to tax that may be kept in abeyance in terms of the
provisions of the Ninth Schedule to this Act.

(3) A refund due in accordance with any provision of
this Act shall be payable without any further appropriation other
than this Act by warrant under the hand of the Minister.

69. (l) Subject to the provisions of subsection (2) of this
section where it results that any tax paid by a person was not due or
was in excess of the tax due under this Act, the Commissioner shall,
on the production of such evidence as he may deem fit to require,
repay the tax or that part thereof which was not due to that person or
to any other person who may be entitled to that repayment: provided
that nothing in this subsection shall be construed as overriding or
replacing the provisions of section 43 of this Act.

(2) The Minister may by regulations prescribe the
manner and the time within which a claim for a repayment under

Repayment of tax
that was paid but
not due and of
overpaid laX.
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International
arrangements.

subsection (I) of this section may be made and such conditions and
limitations, including a minimum amount in respect of which a
repayment may be claimed, as he may deem fit.

(3) Where it results from a decision given on an appeal
made in accordance with this Act, that any amount of tax paid by a
person was not due, the Commissioner shall refund such amount to
that person within thirty days from the date such decision becomes
res judicata.

(4) Interest at the rate specified in or prescribed in terms
of subsection (2) of section 22 of this Act shall be due on a refund to
which subsection (3) of this section refers for the period ending on
the date when the refund is paid or a cheque or draft is posted by the
Commissioner to the person to whom the refund is payable, which
interest shall run -

(a) if and to the extent that the amount refundable had
been claimed as excess credit in a tax return furnished to the
Commissioner by the appellant, from the date established in
accordance with section 26 of this Act;

(b) if and to the extent that the amount refundable was
paid by the appellant as a condition for the validity of his appeal
in accordance with the provisions of the Ninth Schedule to this
Act, from the date on which that amount was paid to the
Commissioner;

(c) in any other case, from the date the refund is payable
in accordance with subsection (3) of this section.

70. (I) If the Minister by order published in the Gazette
declares that arrangements have been made with the government of
any territory outside Malta with a view to affording relief from double
taxation in relation to tax payable under this Act and a similar tax
payable under the laws of that territory, and that it is expedient that
those arrangements should have effect, those arrangements shall have
effect notwithstanding anything in this Act.

(2) If the Minister by order published in the Gazette
declares that arrangements have been made with the government of
any territory outside Malta with a view to granting a refund, on a
reciprocal basis, of any tax paid under this Act to persons established
outside Malta and that it is expedient that those arrangements should
have effect, those arrangements shall have effect notwithstanding
anything in this Act.
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(3) Where it results that any tax has been paid on the
importation of goods which is exempt from import duties in terms
of diplomatic and consular arrangements having effect in virtue of
any enactment or that any tax has been paid on any supplies or
importations by a person who qualifies for an exemption from tax in
terms of such international arrangements as the Minister may, by
order in the Gazette, specify, the Commissioner shall, upon a request
made within such time and in such manner as may be prescribed,
and on the production of such evidence as he may deem rtecessary,
refund the tax so paid to the said person.

(4) The Minister may make regulations for the carrying
out of the provisions of any arrangements having effect under this
section.

71. The Minister may by regulations provide for the Repay~enls to

b h G . non-residents.repayment y t e overnment to non-residents an amount not
exceeding the tax chargeable on supplies made to such persons of
goods exported by those persons outside Malta, and may by such
regulations prescribe limitations to such repayments and to the
persons who may claim such repayments, the circumstances in which
and the conditions under which repayments may be claimed and the
procedures for repayments.

PART IX

Miscellaneous

72. (I) Any notice, warrant or other proceeding purporting
to be made in accordance with the provisions of this Act shall not be
deemed to be void or voidable for want of form or be affected by the
reason of a mistake, defect or omission therein, if the same is in
substance and effect in conformity with or according to the intent
and meaning of this Act.

(2) In the case of a body of persons it shall be sufficient
if only the name of the body of persons appears on any notice, warrant
or proceeding, including any proceeding in the Court of Appeal,
issued or made under or for the purposes of this Act.

Validity of notices,
etc.

73. (I) Every notice to be given by the Commissioner Delivery and

d h· A h lib . db h C " b servlceofnohces.un er t IS ct s a e slgne y t e omrrusslOner or y some person etc.

or persons authorised by the Commissioner and every such notice
shall be valid if the signature is printed, stamped or written thereon.
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Interest.
Cap. In
Act XVIII of 1994.

(2) Any notice required to be given under this Act by
the Commissioner or any other person may be served either
personally or by being sent by post. Unless the contrary is proved
service of a notice sent by post shall be proved by means of evidence
that the notice was properly addressed and posted and shall be
deemed to have been effected in the case of an address in Malta not
later than the third day following the day when it was posted, and in
the case of an address outside Malta the day succeeding that on which
the notice would have been received in the ordinary course by post:
Provided that a chcque or draft posted by the Commissioner shall be
deemed to be a payment for the amount thereof made on the date it
is posted.

(3) For the purposes of subsection (2) of this section a
notice shall be deemed to have been properly addressed if it has
been addressed to a person's business or private address, and an
address furnished by a person to the Commissioner shall be deemed
to be an address of that person unless and until a notice of a change
of address is given by that person to the Commissioner.

(4) The Minister may by notice in the Gazette establish
the closing times for the offices of the Commissioner and any period
laid down in or under this Act for the furnishing, delivery or service
of a return, notice or other document to or on the Commissioner or
for any payment to the Commissioner shall be deemed to expire at
the closing time of the last day of that period.

(5) When the date on which any return, notice or other
document is to be furnished, delivered or served or deemed to be
served or on which a payment is to be made in terms of any provision
of this Act falls, were it not for the provisions of this subsection, on
a Saturday or a Sunday, or on a national day or a public holiday as
established in the National Day and Other Public Holidays Act, that
date shall be deemed to fall on the first working day, other than a
Saturday, following the said Saturday, Sunday, national day or public
holiday.

74. For the purposes of the Income Tax Act and the Income
Tax Management Act, 1994 -

(a) interest paid or payable under this Act by the
Commissioner to any person shall be treated as income of that
person;

(b) interest paid or payable under this Act by any person
to the Commissioner shall be treated as expenses incurred in
the production of the income of that person;
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(c) administrative penalties paid or payable under this
Act by any person to the Commissioner shall not be treated as
expenses incurred in the production of the income of that person.

75. The Minister may by regulations -

(a) amend, cancel or substitute any of the Schedules,
except for the Ninth Schedule, to this Act;

(b) prescribe any matter which may in any particular
case be deemed necessary for the purpose of avoiding significant
distortions in competition which might otherwise result from
the application of any of the provisions of this Act;

(c) make provision for the rounding up or down of any
amount in any computation made for any of the purposes of
this Act, or for disregarding any small amounts in any such
computation;

(d) prescribe anything that may be prescribed in virtue
of the provisions of this Act;

(e) prescribe any conditions and determination that
may, in accordance with this Act, be imposed or made by the
Commissioner;

(f) prescribe any other matter for securing the payment
of the tax and generally for giving effect to the provisions of
this Act;

(g) amend, revoke or substitute any regulations made
under this Act;

(h) prescribe such refunds of tax paid under the Act to
such persons or classes of persons, subject to such schemes
and to such conditions and to such limitations as may be
prescribed in the said regulations.

PART X

Offences and Punishments

Power to make
regulations.

76. Any person who - Failure to apply for
registration. or to
keep or deliver

(a) fails to apply for registration at the time and in the reconlsandreturns.

manner required by section 10 of this Act;
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Irregularities in
records, etc. and
false
representations.

(b) fails to keep or to store records, documents and
accounts for the time and in the manner required by this Act or
any regulations made under this Act;

(c) fails to furnish a tax return or any additional return,
statement or information or to produce any books, records,
documents and accounts, or fails to pay any tax or administrative
penalty due when required to do so in virtue of this Act or of
any regulations made under this Act,

shall be guilty of an offence and shall, on conviction, be liable to a
fine (mulfa) of not less than one hundred Ziri and not exceeding three
hundred Ziri and, on a request by the prosecution, the Court shall
order the offender to comply with the law within a time sufficient
for the purpose, but in any case not exceeding three months, and in
default the offender shall be liable to the payment of a further fine
(multa) of not less than two Ziri and not exceeding ten Ziri for every
day that the default continues after the lapse of the time fixed by the
Court.

77. Any person who-

(a) knowingly fails to account for any taxable supply
made by him in the records, documents and accounts required
by this Act or any regulations made under this Act;

(b) gives any return, statement or information required
for any of the purposes of this Act which he knows to be
incorrect or misleading in any material respect;

(c) falsifies any records, documents or accounts required
to be kept under this Act or prepares or draws up or helps in the
preparation or drawing up or makes use of any false records or
documents;

(d) with the intent of concealing any evidence which he
knows or is reasonably expected to know to be relevant for any
purpose of this Act destroys, erases, damages or conceals any
stored information or any records, documents or accounts;

(e) fails to provide or produce a tax or other invoice or
document as and when required by section 50, 51 or 52 of this
Act or provides any such tax or other invoice or document which
is incorrect or misleading in any material respect;

(f) provides an invoice or other document in respect of a
supply showing tax to be chargeable on that supply in a case



where he knows that no tax is chargeable or where the tax
chargeable is less than that shown or otherwise knowingly adds
to or includes in a price for a supply any amount purporting to
represent tax which is not due or which is higher than the tax
due;

(g) applies to be classified for the purposes of this Act as
an exempt person in circumstances indicating that he knows or
could with due diligence have known that he is not entitled to
be so classified;

(h) being classified as an exempt person for the purposes
of this Act and not being eligible to remain so classified does
not apply for the cancellation of that classification in the manner
required and within the time laid down in this Act;

(i) being classified as an exempt person for the purposes
of this Act purports in connection with any transaction not to
be so classified for the purpose of obtaining any financial gain;

OJ not being classified as an exempt person for the
purposes of this Act purports in connection with any transaction
to be so classified for the purpose of obtaining any financial
gain;

(k) having added to or included in a price for goods or
services supplied by him to another person any amount
purporting to represent tax chargeable under this Act, knowingly
fails to account for that amount in his records and accounts or
to pay that amount to the Commissioner; .

(I) acquires possession of or deals with any goods, or
accepts the supply of any services having reason to believe that
the tax on the supply of the said goods or services has been or
will be evaded;

(m) supplies or offers to supply to another person goods
or services the acquisition or dealing with which or the
acceptance of which would render that other person guilty of
an offence in virtue of paragraph (I) of this section,

shall be guilty of an offence and shall, on conviction be liable to a
fine (mu/ta) of not less than one hundred and fifty Uri and not
exceeding one thousand Uri and, on a request by the prosecution, to
a further fine (multa) equal to ten times the endangered tax or to
imprisonment of not more than six months or to both such fines and
imprisonment.
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Recurrent offences.

Obstruction of
officials.

Offences relating to
importations.

78. (1) Where a person has been convicted under either
section 76 or section 77 of this Act and is again convicted of an
offence under either of the said sections commited within six months
from the date of the previous conviction. the fine (multa) shall in no
case be less than three hundred liri.

(2) Where a person has been convicted of four offences
committed under either of the sections aforesaid in a period of
twenty-four months, the Court shall on the latest of the said
convictions and in addition to the punishment for that conviction
order the suspension for a determinate time of not less than one week
and not more than one month of all licences, permits, warrants or
other authorisation granted by the police or by any other authority
to carry on the economic activity or activities to which the offences
relate.

79. Any person who -

(a) obstructs, hinders, impedes or does anything which
is calculated to obstruct, hinder or impede, or molests or assaults
the Commissioner or any person dUly engaged in the exercise
of any power or duty conferred or imposed on him by or under
this Act;

(b) being a person in charge of any premises which
the Commissioner or an person authorised by the Commissioner
is empowered to enter in terms of paragraph (a) of section 53
of this Act fails to allow access to the said premises to the
Commissioner or authorised officer or fails to take such
measures as may be reasonably required of him for the purpose
of any such access or of any inspection of that premises or of
any goods, assets, books, records or documents kept therein,

shaH be guilty of an offence and shaH, on conviction be liable to a
fine (multa) of not less than two hundred Uri and not more than one
thousand Uri, or to imprisonment of not more than six months, or to
both such fine and imprisonment.

80. (I) The provisions of sections 18 and 62 of the Customs
Ordinance shaH apply to this Act as if all references to duties
contained in those sections were references to tax due under this
Act, and any person who is in contravention of the provisions of the
said sections construed as aforesaid in relation to any goods whose
importation is subject to tax under this Act shall, without prejudice
to any liability incurred under the said Ordinance, be guilty of an
offence under this Act and shall on conviction, be liable to a fine
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(multa) equivalent to the aggregate ofthe amount of tax payable on
the goods and double the value of the goods, or to a fine (multa) of
twenty-five liri, whichever shall be the greater, or to imprisonment
for a term not exceeding two years or to both such fine and
imprisonment and the offender may be either detained or proceeded
against by summons, in the same manner and form, and subject to
all other provisions laid down in the Criminal Code. Cap. 9.

(2) The provisions of section 77 of the Customs
Ordinance shall apply in relation to goods whose importation is
subject to tax under this Act as if any reference contained therein to
the duty therein mentioned were also a reference to the tax chargeable
under this Act.

(3) The importation of goods subject to tax under this
Act shall, for all purposes of any law, be deemed as a prohibited
importation unless the said tax is duly paid or, where the payment of
the tax has been postponed in accordance with any provisions of
this Act, the conditions imposed in connection with such a
postponement are duly observed.

81. Any person who knowingly contravenes or fails to
comply with any of the provisions of this Act or any regulations
made under this Act shall be guilty of an offence and shall on
conviction, unless the offence is subject to a greater punishment under
any other provision of this Act or any other law, be liable to a fine
(multa) of not less than one hundred liri but not exceeding five
hundred liri, or to imprisonment for a term not exceeding three
months, or to both such fine and imprisonment.

82. (l) Where any thing is done or omitted to be done by a
body of persons, the provisions of this Part shall apply as if such
thing were done or omitted to be done by every Director manager or
other principal officer of that body of persons: provided that a
Director manager or other principal officer of a body of persons
shall not be guilty of an offence in virtue of this subsection if he
proves that he was unaware and could not with reasonable diligence
be aware of such act or omission and that he did everything within
his power to prevent that act or omission.

(2) Where anything is done or omitted to be done by
an employee in the course of his employment, or by any person acting
on behalf of the registered person, whether such other person is an
employee or not, the provisions of this Part shall apply as if such
thing were done or omitted to be done both by the said employee or
other person and by the employer or registered person: provided
that such an employer or registered person shall not be guilty of an

General offence.

Offences by
principal officers of
bodies of persons
and by employers.
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Prosecution.

Cap. 152.

Comproraise
penalty.

offence in virtue of this subsection if he proves that he was unaware
and could not with reasonable diligence be aware of such an act or
omission and that he did everything within his power to prevent that
act or omission.

83. (1) No proceedings under this Part shall be taken except
at the instance or with the sanction of the Commissioner, and
proceedings that have been so taken may, at any time before final
judgement, be withdrawn at the request of the Commissioner.

(2) Notwithstanding the provisions of the Criminal
Code the Attorney General shall have a right of appeal to the Court
of Criminal Appeal from any judgement given by the Court of
Magistrates in respect of criminal proceedings under this Part.

(3) The institution of proceedings or the imposition of
a penalty for any offence under this Part shall not relieve any person
from prosecution under any other law or from liability to the payment
of any tax or administrative penalty for which he is or may be liable
under this Act, and the institution of proceedings or the imposition
of a penalty for any offence under any other law or the payment of
any tax or administrative penalty under this Act shall not relieve
any person from any prosecution or penalty under this Part.

(4) Section 21 of the Criminal Code and the Probation
of Offenders Act shall not apply with respect to any conviction under
this Act.

(5) In any criminal proceedings under this Part the
Commissioner personally or any other officer designated by him
may, notwithstanding the provisions of any other law, produce the
evidence, plead and otherwise conduct the prosecution instead of or
jointly with the police.

(6) Should the evidence of the Commissioner or of the
officer designated by him as aforesaid be required as part of the
case for the prosecution, he shall be heard before assuming the duties
of a prosecuting officer unless the necessity of his giving evidence
arises at a later stage: provided that the Commissioner or other officer
as aforesaid may state the facts constituting the offence before giving
evidence.

84. (1) Notwithstanding any other provisions of this Act,
the Commissioner may, in the case of an offence under this Act,
enter into an agreement in writing with the offender whereby the
said offender pays a sum equivalent to the fine (multa) that may be
imposed by way of penalty in accordance with this Act on the



conviction of that person for the said offence, sohowever that where
a minimum and a maximum amount is provided for in respect of the
fine (mu/ta) that may be so imposed, the sum payable pursuant to
the said agreement shall be a sum equivalent to the said minimum
amount increased by one half of the difference between the said
minimum and maximum amounts, and upon the signing of any such
agreement by the Commissioner and the offender all criminal liability
of the offender under this Act with regard to the offences in relation
to which the agreement has been entered shall be extinguished.

(2) The provisions of subsection (I) of this section shall
apply also in any case where the offender has been charged before a
court in relation to the offence but before final judgement has been
given in the case:

Provided that where proceedings before a court have not
been commenced, the sum payable in accordance with any agreement
as contemplated in subsection (I) of this section shall be reduced by
ten per cent.

(3) Notwithstanding the provisions of subsection (I)
and subsection (2) of this section the Commissioner may in the case
of an offence by any person against the provisions of paragraph (e)
of section 77 of this Act, enter into an agreement with the offender,
whereby the said offender pays to the Commissioner a fine (mu/ta)
of fifty Uri in the case of a first offence, one hundred Uri in the case
of a second offence and two hundred Uri in the case of a third offence,
within seven days from the receipt of a notice by the Commissioner
to this effect, and upon the payment of such fine (mu/ta), all criminal
liability under this Act with regard to the offences in relation to which
the fine (mu/ta) has been paid, shall be extinguished.

(4) Any sum due in virtue of an agreement entered into
in terms of subsection (I) or subsection (3) of this section shall be
due to the Government as a civil debt. The Commissioner shall not
enter into an agreement as is referred to in subsection (I) or
subsection (3) of this section unless such agreement is accompanied
by the payment of the sum due or a sufficient security for its payment.

(5) The provisions of this section shall be without
prejudice to any proceedings or forfeiture instituted or having effect
in virtue of any other law.

(6) The said agreement and the payment of the fine
(mu/ta) so imposed shall be without prejudice to any tax, interest
and administrative penalty due under this Act.

A 713



A 714

PART XI

Transitory Provisions

Repeal Dlld saving. 85. (I) Saving the other provisions of this Part the Customs
Act XII of 1997. and Excise Tax Act, 1997 shall cease to have effect on the effective

date.
(2) The provisions of the Customs and Excise Tax Act,

1997 shall continue to apply fully with respect to any importation
and any provision of services and supply of goods made before the
effective date and with respect to anything required to be done or
not to be done under that Act before the effective date subject to the
provisions of the other sections of this Part.

Cap. 341.

Act XII of 1994.

Cap. 336.

Returns and
payments of tax in
tenus of the
Customs and Excise
Tax Act, 1997.

(3) The provisions of the Expenditure Levy Act and of
the Value Added Tax Act, 1994 shall continue to apply to the extent
that they were applicable immediately before the effective date.

(4) Notwithstanding the repeal of the Customs and
Excise Tax Act, 1997, the amendments made to the Import Duties
Act by paragraph (a) of subsection (I) of section 77 of the Customs
and Excise Tax Act, 1997 shall continue to apply notwithstanding
that the goods therein referred to shall no longer be liable to excise
tax under that Act and the minimum rate of 8.1 per cent shall continue
to apply in respect of goods which on the 1st July, 1997 were not
subject to a levy under the Local Manufactures (Promotion) Act.

86. (I) For the purposes of the Customs and Excise Tax
Act, 1997 the last tax period of every person to whom section 31 of
that Act applied immediately before the effective date shall be
deemed to end on the day immediately preceding the effective date.

(2) Unless the Commissioner otherwise directs in any
case or cases a tax return that complies with all the relevant provisions
of the Customs and Excise Tax Act, 1997 shall be furnished by every
person referred to in subsection (I) of this section with respect to
his last tax period and a payment of the tax chargeable under that
Act and calculated in accordance with all the relevant provisions of
that Act with respect to that tax period shall be made by any such
person to the Director of Customs and Excise Tax appointed under
that Act by not later than the date by which that return would have
been due to be furnished in accordance with that Act were it not for
the provisions of subsection (I) of this section.

(3) The tax return and the payment shall be made
notwithstanding any exemption under this Act and in addition to
any obligation to furnish tax returns and to effect payments of tax
under this Act.
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87. Notwithstanding the other provisions of this Act: Regis"ation,
classification and

(a) Every person who was on the date immediately taxperiod~f

d· h ff . d . d f h persons n:glSten:dprece mgt ee ectIve ateareglstere person ort epurposes undertheCustoDlS

of the Customs and Excise Tax Act, 1997 shall be deemed to and Excise Tax Act,

have applied for registration and to have been registered on the 1997.

effective date for the purposes of and in accordance with this
Act.

(b) Unless the Commissioner otherwise directs in any
particular case or cases, the tax period that applied for the
purposes of the Customs and Excise Tax Act, 1997 immediately
before the effective date with respect to any person to whom
paragraph (a) of this section applies shall be deemed to be the
tax period allocated to him by the Commissioner for the
purposes of and in accordance with this Act: provided that the
first tax period under this Act of every such person shall
commence on the effective date.

88. (I) When any of the dates which are relevant for
determining the date of a supply of goods or services, other than
services to which subsection (4) of section 8 of this Act refers, in
accordance with subsections (I), (2) and (3) of the said section is a
date preceding the effective date, the date of that supply shall for
the purposes of this Act and of the Customs and Excise Tax Act,
1997 be determined in accordance with subsection (I) and without
any reference to subsections (2) and (3) of the said section.

(2) Where a payment is received or an invoice is issued
for services to which subsection (4) of section 8 of this Act refers,
and that payment or invoice refers to a period which commences
before the effective date and ends on or after that date the following
provisions shall apply: .

(a) that period shall be divided for the purposes of this
subsection into two periods the first of which ends on the date
immediately preceding the effective date and the second of
which commences on the effective date and the value of that
payment or invoice shall be apportioned accordingly;

(b) if the service in question is a taxable service within
the meaning of the provisions of the Customs and Excise Tax
Act, 1997 the value attributable to the first period shall be
deemed for the purposes of that Act and of this Act to be the
taxable value of a taxable supply of services made before the
effective date;

(c) if the service in question is a taxable supply within
the meaning of this Act the value attributable to the second
period shall be deemed for the purposes of this Act and of the
Customs and Excise Tax Act, 1997 to be the taxable value of a
taxable supply made on or after the effective date.

Time and taxable
value of certain
supplies.
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Interpretations of
certain contracts.

Refund of excise laX
on imports of goods
in stock.

(3) Where any goods are imported into Malta before the
first January 1999 and the time at which import duty is to be
computed in terms of the Import Duties Act or, where no such import
duty is payable, the time at which it would be so computed had it
been payable, falls on or after the said date, the said importation
shall be deemed, both for the purpose of this Act and for the purpose
of the Customs and Excise Tax Act, 1997, to have taken place on the
said date.

89. Where, il1 the execution of a contract made before the
effective date, any goods or services are supplied on or after that
date and that supply is a taxable supply, that contract shall, for all
the purposes of any law be interpreted as if the parties to that contract
had agreed to a change in the consideration stipulated therein to
reflect the difference, if any, between the system under the Customs
and Excise Tax Act and that applicable under this Act:

Provided that this section shall not apply -

(a) where it results from the contract and from all the
relevant circumstances that the consideration determined in
accordance with that contract had already made provisions for
the said adjustment or that the parties had excluded any
adjustment to the consideration on account of the said
difference;

(b) where or to the extent that the supply was, in terms
of the said contract, due to take place before the effective date
and the delay was due to a fault on the part of the person who
makes that supply.

90. (1) The Minister may by regulations prescribe that a
payment shall be made to registered persons corresponding to the
value or estimated value or part thereof of excise tax on goods
charged_and paid and not refunded or otherwise refundable under
the provisions of the Customs and Excise Tax Act, 1997.

(2) No such payment shall be due to registered persons
who are classified as exempt persons or who are so classified within
a period of six months from the effective date and to persons that do
not satisfy and comply with the conditions that may be prescribed
in the said regulations.

(3) The payment shall be made over such period and
in such manner as may be prescribed.
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FIRST SCHEDULE

Section 5(2)

Activities of Public Authorities

The activities listed in the second column of the public authorities listed in
the first column of this Schedule shall be deemed to be activities performed in the
course or furtherance of an economic activity.

First column
Public authority

Armed Forces of Malta

Central Bank of Malta

Civil Aviation Department

Correctional Services
Department

Customs Department

Department of Education

Department of Health

Department of Industry

Second column
Activities

Private hire of patrol boat, helicopter and
equipment
Inspection of ships' hulls by divers
Security duties with banks and similar activities

Production and sale of numismatic coins and
medals

Provision of meteorological services

Book binding
Sale of bread

Sale of impounded motor vehicles

The provision of accommodation for visiting
youths and students

Hospitalisation and treatment of foreign
patients
Pathological and radiological investigations
Sale of drugs and vaccines
Hire of ambulances
Sale and cleaning of grave sites

Laboratory analysis
Testing for standards and issuing of
certificates for exported goods
Giving technical advice in connection with
technical problems to private industries
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Department of Information

Malta Drydocks Corporation

Mediterranean Conference
Centre

Ministry of Food, Agriculture
and Fisheries

Ministry of Home Affairs

Ministry for the Environment

Ministry of Tourism

Printing services to government departments
and parastatal entities
Sale of Gazette and other publications

All activities

All activities

QU'lrantine services
Sale of milk powder, eggs and dairy produce
Sale of vegetables
Sale of livestock
Sale of decorative trees, fruit trees, vine
rootings, fruit plants, shrubs and flowers
Sale of wheat, straw and manure
Sale of fish and fishing equipment
Bowser water services
Services of grafting, pruning and spraying
Rent and provision of cold storage facilities
and sale of ice
Services of civil abattoir

Provision of residential and nursing care
Provision of telephonic communications

Acting as contractor for cleaning services
Sale of compost
Sale of tender documents
Repairs to damage
Carpentry works
Hiring of plant and vehicles
Supply of metal trades goods
Repairs to plant and vehicles
Sale of prints

Sale of prepared food prepared by students as
part of their daily training
The provision of accommodation facilities to
student groups and to individuals
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SECOND SCHEDULE

Section 6

Supplies of Goods and Services

Exchange

I. In a contract of exchange each of the parties shall be deemed to make a
supply of any goods and any services he transfers or provides pursuant to that
contract.

Delivery on deferred terms

2. The delivery of the possession of goods pursuant to an agreement for
the sale of those goods on deferred terms shall be treated as a supply of those
goods.

Hire purchase

3. The delivery of the possession of goods pursuant to an agreement for
the hire of those goods for a certain period which expressly contemplates that the
ownership of those goods will be transferred at a time not later than the date on
which an agreed price has been paid in full shall be treated as a supply of those
goods.

Free supplies

4. (I) The transfer or disposal by a person of assets belonging to his
economic activity for no consideration including the transfer or disposal of such
assets by that perso:l to himself shall be treated as a supply of those assets made
for a consideration in the course or furtherance of that economic activity.

(2) The taxable value of a supply to which paragraph (I) of this item
applies shall be the price which would be payable by that person if he were to
purchase at the time of that supply goods identical or similar to the goods in question,
or, where the value cannot be so ascertained, the cost of producing the goods in
question at the said time.

(3) Paragraph (I) of this item does not apply to-

(a) a gift of goods made in the course or furtherance of that activity,
otherwise than as one forming part of a series of gifts made to the same person,
where the cost to the donor is not more than twenty liri;
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(b) a gift of an industrial sample in a form not ordinarily available
for sale to the public;

(c) a transfer or disposal of an asset that had been acquired as a fixed
asset in the same state saving only wear and tear by a person when it results
from the records of the economic activity of that person that he had not qualified
for and had not claimed any input tax credit under the provisions of this Act
or of the Value Added Tax Act, 1994 or any refund under the provisions of the
Customs and Excise Tax Act, 1997 with respect to the acquisition of that asset.

Private use

5. When assets belonging to an economic activity carried on by a person
are used by (but not transferred to) that person himself or any other person for any
purpose other than for the purpose of that economic activity, whether or not a
consideration is paid or payable, the person carrying on that activity shall be treated
as having made a supply of services for a consideration in the course or furtherance
of that activity. The taxable value of that supply shall be the full cost to that person
of providing those services.

Supply for a consideration ofassets belonging to an economic activity

6. The transfer or disposal by a person of assets belonging to his economic
activity for a consideration including:

(a) the transfer or disposal of such assets by a person to himself;

(b) the sale by judicial auCtion pursuant to any proceedings exercised
by a creditor or by creditors of that person;

(c) the transfer of such assets by order made by or in the name of a
public authority or in pursuance of the law against payment of compensation,

shall be treated as a supply of those assets in the course or furtherance of that
economic activity:

Provided that where it results from the records of that economic activity
that that person had acquired that asset as a fixed asset in the same state saving
wear and tear and had not qualified for and had not claimed any input tax credit
under the provisions of this Act or of the Value Added Tax Act, 1994 or any refund
under the Customs and Excise Tax Act, 1997 with respect to that acquisition the
taxable value of that supply shall be limited to the excess, if any, of that
consideration over the cost at which that asset had been acquired.
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Judicial auction

7. (1) Where any assets belonging to an economic activity of a person
are sold by judicial auction pursuant to any proceedings exercised by a creditor or
by creditors of that person the Registrar of the court under the authority of which
the sale is made shall, after notifying the person or persons appearing to be interested
therein, remit to the Commissioner from the proceeds lodged in court, with
preference over any other person not having a prior claim to that of the
Commissioner as provided for in section 62 of the Act, the tax chargeable, if any,
on the supply deemed to have been made in terms of item 6 of this Schedule.

(2) Any interested person may oppose the remittance referred to in
paragraph (1) of this item by means of writ of summons filed against the
Commissioner within six working days from the date of the notification referred
to in the said paragraph.

(3) No bid animo compensandi shall be approved for the purposes of
section 331 of the Code of Organisation and Civil Procedure unless the tax
chargeable, if any, on that supply has been lodged in court and remitted by the
Registrar in accordance with paragraph (1) of this item.

Cessation ofbusiness and classification as exempt person

8. Saving the provisions of subsection (3) of section 12 and of subsection
(3) of section 13 of this Act, when the registration of a person who is not an exempt
person is cancelled or when a registered person is classified as an exempt person
other than on the date of his registration under this Act he shall be deemed to have,
immediately before such cancellation, made a supply of all the assets that belonged
to his economic activity at that time and items 4 and 5 of this Schedule shall apply.

Transfer of going concern

9. (1) The transfer by a person of assets of his economic activity shall
be treated as neither a supply of goods nor a supply of services if -

(a) the assets are supplied to a registered person to whom he transfers
his economic activity, or a part of that activity which is capable of separate
operation, as a going concern, and

(b) the said assets are to be used by the transferee in carrying on the
same kind of activity, whether or not as part of an existing economic activity,
as that carried on by the transferor, and

(c) the said transfer is recorded in the records of the transferor
indicating the registration number of the transferee.
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(2) The provisions of items 4 and 6 of this Schedule shall apply subject
to the provisions of this item.

Supplies by independent agents

10. When goods or services are supplied through an agent who acts in his
own name that supply shall be treated as both a supply to that agent and a supply
by that agent.

Supplies by intermediaries

11. When a supply is made through an intermediary who acts in the name
and for the account of another person and to the extent that the Commissioner is
satisfied that the supply is made as aforesaid, that supply shall be treated as a
supply made by that other person.

Contract ofworks

12. The delivery of goods pursuant to a contract of works, other than a
construction contract, whether or not the materials have been provided in full or in
part by the customer, shall be treated as a supply of those goods.

Rights over property

13. (1) The transfer of an asset which is immovable property by definition
of the law shall be treated as a supply of goods: provided that an emphyteutical
grant for a period not exceeding fifty years shall be treated as a supply of a service.

(2) Subject to the provisions of paragraph (l) of this item an
assignment of any rights over property or of any intangible property whether or
not it is the subject of a document establishing title is a supply of services.

Obligation to refrain from an act or to tolerate an act

14. An obligation to refrain from an act or to tolerate an act or situation is
a supply of services.

Incidental supplies

15. (l) The provision by a person of goods for the purpose and in the
course of maintenance or repair services supplied by that person shall be treated as
part of the supply of those services.

(2) Save as otherwise provided in the Act or any regulations, including
these regulations, made under the Act, where a supply includes the provision of
both goods and services and the consideration for that supply does not distinguish
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between the consideration for the goods and the consideration for the services, the
supply shall be treated as a supply of goods or as a supply of services according to
the principal nature of that supply.

THIRD SCHEDULE

Section 7

Place of Supply of Services

General rule

I. Except as otherwise provided in this Schedule a supply of services shall
be treated as made in the country where the person who makes the supply is
established.

Services relating to immovable property

2. A supply of services in connection with immovable property, including
the services of an architect, an estate agent or expert, a valuer or an appraiser,
construction works and on site supervision of construction works shall be deemed
to be made in the country where the immovable property is situated.

Transport

3. A supply of transport services shall be deemed to be made in the place
where the journey commences.

Services supplied where physically carried out

4. A supply of services listed in this item shall be deemed to be made in
the country where the activities are physically carried out:

(a) cultural, artistic, sporting, scientific, educational and entertainment
activities, the activities of promoters and organisers of the said activities, and
activities ancillary thereto;

(b) activities ancillary to transport, such as loading, unloading and
handling;

(c) valuation of tangible movable property;

(d) work on movable tangible property.
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Letting ofmovables

5. A supply of services consisting in the letting of movable tangible
property, with the exception of all forms of transport, shall be deemed to be made
in the country where the property is used by the lessee.

Services supplied where customer is established

6. The supply of the services listed in this paragraph shall be deemed to
be made in the country where the customer to whom or for whom the services are
supplied is established:

(a) the transfer or assignment of a copyright, patent, trademark,
tradename or licence or of any right thereon;

(b) advertising services;

(c) services of consultants, engineers, consultancy bureaus, advocates,
legal procurators, accountants, auditors, financial advisers, data processing
and the supply of information;

(d) obligations to refrain from pursuing or exercising in whole or in
part any economic activity;

(e) banking, financial, insurance and re-insurance transactions,
excluding the letting of a place for the safe deposit of any goods or documents;

(f) the supply of staff;

(g) the services of an agent who acts in the name and for the account
of another, when he procures for his principal any of the services referred to
in this item.

FOURTH SCHEDULE
Section 9( 1)

Exempt Supplies

PART ONE

Exemptions with Credit

1. Exports

(1) The supply of goods which consists of the export of those goods by the
supplier.
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(2) The supply of goods to a taxable person established in Malta who carries
on the business of arranging or financing the export of goods, for the purpose of
the export ofthose goods by that person without the actual delivery of those goods
to that person, provided the goods are actually exported without any processing or
alterations and subject to such conditions, evidence or security as may be imposed
or required by the Commissioner.

2. Services connected with exports and importations

(I) The supply of services in procuring for a taxable person the export of
goods from Malta or the supply of goods or services outside Malta.

(2) The supply of services to a person established outside Malta consisting
of work on tangible movable property imported for the purpose of undergoing
such work in Malta and exported out of Malta by the person who supplied those
services or by his customer.

(3) The supply of services to a person established outside Malta in procuring
the importation of goods into Malta.

3. Goods in bond. supplies by duty free shops and Freeport activities

(I) A sale of goods which takes place while the goods are in a customs
bond and which is entered by the Comptroller of Customs pursuant to section 36
of the Customs Ordinance or any provision amending or replacing the said section.

(2) The supply of goods and services by an operator of a duty free shop
pursuant to and in accordance with a licence issued under the Duty Free Shop
Regulations, 1991 (L.N. 177 of 1991) or any other provisions amending or replacing
the said regulations.

(3) A supply by a company of goods or services which takes place within a
Freeport zone as defined in the Malta Freeports Act where the said supply constitutes
an activity which the said company is licensed to carryon in terms of the said Act.

4 Port services

The supply of services by the Malta Maritime Authority, including:

(a) the granting of licences and certificates, in connection with
all matters relating to ports and yachting centres in terms of the Malta Maritime
Authority Act (Act XVII of 1991), and of any regulations made under that
Act, or in terms of any special agreement entered into by the said Authority in
respect of any matter referred to in the said regulations and providing for
charges in place of any rates leviable under the said regulations;
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(b) the granting of licences and certificates, in connection with all
matters relating to port work in terms of the Port Workers Ordinance (Cap.
171), and of any regulations made under that Ordinance or in terms of any
special agreement entered into by the said Authority in respect of any matter
referred to in the said regulations and providing for charges in place of any
rates leviable under the said regulations;

(c) the granting of certificates and registration in connection with
the registration of ships in terms of the Merchant Shipping Act (Cap. 234),
and of any regulations made under that Act.

5. International transport

The supply of services consisting in international transport of goods and
passengers.

6. Provisioning and fuelling of ships and aircraft

(I) The supply of goods for the fuelling and provisioning of vessels
used for navigation on the high seas for the purpose of commercial, industrial or
fishing activities, of vessels used for rescue or assistance at sea, and of aircraft

.used by airlines operating for reward in international traffic.

(2) The supply of fuel to vessels for the purpose of inshore fishing.

7. Supply, repairs etc. of ships and aircraft

(I) The supply, repair, modification, chartering and hiring of vessels
or aircraft referred to in item 6 of this Schedule, and the supply, hiring, repair and
maintenance of equipment, including fishing equipment, incorporated or used
therein.

(2) The supply of services, other than those referred to in paragraph
(1) of this item, to meet the direct needs of the vessels and aircraft referred to in
the said paragraph or of their cargoes.

8. Food

The supply of any food, as defined in Part Three of this Schedule, excluding
food supplied in the course of catering as defined in that Part, but including the
supply of food by a canteen situated in a work or study area exclusively supplied
to workers or students therein.

9. Pharmaceutical goods

The supply of pharmaceutical goods, as defined in Part Three of this Schedule.
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10. Health and Welfare

(1) The supply of services by a person in the exercise of any profession
regulated by the Medical and Kindred Professions Ordinance (Cap. 31).

(2) The provision of care or medical or surgical treatment in any
Government hospital or institution or in any other hospital or institution approved
by the Minister for the purposes of this paragraph.

(3) The supply of human organs, blood and milk.

(4) The supply of welfare services, including services supplied by
homes for the elderly, and services for the protection and care of children and
young people, supplied by any government institution or by any institution or
organisation recognised by the Commissioner as a non-profit making institution
or approved by the Minister for the purpose of this paragraph as an institution
whose activities fall within the social and welfare policy of the government.

(5) The supply of transport services for sick, injured or disabled
persons in vehicles specially designed for that purpose

(6) The supply of goods where the said supply is connected with and
essential for the supply of the services referred to in paragraph (2) and (4) of this
item by the hospital, institution or home, as the case may be, supplying the said
services.

11. Education

(I) The provision of education or educational research, including
distance learning, by a government school or institution, by the Ur.; ,,,rsity of Malta,
by a school or institution registered under the Education Act (Cap. 327), or by any
educational establishment recognised as such by the Commissioner.

(2) The provision of education or educational research, including
distance learning, of a kind provided by a school or university, or of religious
instruction, by a non-profit making institution recognised as such by the
Commissioner.

(3) Tuition given privately by teachers acting in an independent
capacity in subjects which are normally taught in the course of education provided
by a school or university but excluding tuition in recreational, physical or sporting
activities or disciplines.

12. Services by band clubs

The supply of services consisting in public performances by a philharmonic
society which the Commissioner is satisfied constitutes a bonafide band club.
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13. Transport

The supply of -

(a) transport supplied by the scheduled bus service consisting of
scheduled trips on scheduled routes;

(b) scheduled inter-island sea trips supplied by authorised carriers,
and other scheduled sea transport services recognised as such by the
Commissioner;

(c) school transport supplied by an educational establishment
recognised as such by the Commissioner or supplied to any such establishment
for the purpose of being provided by it as school transport and school transport
organised or supplied by a central office;

(d) transport supplied or organised by an employer or by a central
office to transport the employees to and from their place of work and recognised
as such by the Commissioner.

In paragraphs (c) and (d) of this item "central office" has the meaning assigned
to it in Legal Notice No 144 of 1991 or any other regulations replacing that Legal
Notice.

14. Investment Services

The supply of any of the services specified in the First Schedule to the
Investment Services Act, 1994.

15. Supply of gold

The supply of gold to or by the Central Bank.

16. Printed Matter and other articles

(1) The supply of books, newspapers, other printed matter and other
articles falling within the definition of "Printed matter and other articles" contained
in Part Three of this Schedule.

(2) The supply of electronic, magnetic, optic or any other machine
readable media of any information which, in printed form, would have the
characteristics of books, newspapers and any other printed matter falling within
the definition of "Printed matter and other articles" contained in Part Three of this
Schedule.
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17. Objects mentioned in item 8 of the Fifth Schedule

The supply of objects mentioned in item 8 of the Fifth Schedule.

PART TWO

Exemptions Without Credit

1. Immovable property

(1) The letting of immovable property exc1uding-

(a) the letting of or the provision of accommodation in any premises
which for the purpose of the said letting or accommodation is required to be
licensed in virtue of the Hotels and Catering Establishments Act (Cap. 197),
or of the Guest Houses and Holiday Furnished Premises Act (Cap. 240). or in
a holiday camp or camping site;

(b) the letting of premises and sites for parking vehicles where such
premises or sites have been designated by the Commissioner as parking areas
or which fall to be treated as such in terms of such regulations as may be
prescribed;

(c) the letting of permanently installed equipment and machinery;

(d) the letting of property by a limited liability company to a registered
person for the purpose of the economic activity of that other person.

(2) The transfer of immovable property.

(3) For the purposes of this item "immovable property" and "letting
of immovable property" have the meaning assigned to them in Part Three of this
Schedule.

2. Insurance services

The supply by persons licensed under the Insurance Business Act, 1998 or
the Insurance Brokers Act, 1998 (Act XVIII of 1998), of services in respect of
which they are so licensed.

3. Credit, banking and other services

(1) The granting and the negotiation of credit and the management of
credit by the person granting it.
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(2) The negotiation of or any dealings in credit guarantees or any
other security for money and the management of credit guarantees by the person
who is granting the credit.

(3) Transactions, including negotiation, concerning deposit and
current accounts, payments, transfers, debts, cheques and other negotiable
instruments, but excluding debt collection and factoring.

(4) Transactions, including negotiation, concerning currency, bank
notes and coins normally used as legal tender.

(5) Transactions, including negotiation, excluding management and
safekeeping, in shares, interest in companies or associations, debentures and other
securities, excluding documents establishing title to goods:

Provided that nothing in this item shall be construed as overriding the
provisions of item 14 of Part One of this Schedule.

4. Supply of cable telephony

Supplies of services consisting in cable telephony.

5. Culture

The supply of such cultural services as may be approved by the Minister.

6. Sports

The supply by non-profit making organisations of such services related to
sport or physic::! recreation as may be approved by the Minister.

7. Services related to certain exempt services

(I) The supply of staff by a non-profit making institution which is
recognised as such by the Commissioner for the purpose of providing services
referred to in paragraph (2) or (4) of item 10 or in paragraph (I) or (2) of item II of
Part One of this Schedule.

(2) The supply of goods and services by a non-profit making
organisation in the course of an activity designed to raise funds to be used for the
provision of goods and services which are exempt in terms of paragraph (2) or (4)
of item 10 or of paragraph (I) or (2) of item II of Part One of this Schedule:
provided the activity is recognised by the Commissioner as being exclusively
designed for the said purpose.
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8. Services by non-profit making organisations to their members

The supply of services for the benefit of their members in return for a
subscription fixed in accordance with their rules by non-profit making organisations
with aims of a political, trade union, religious, patriotic, philosophical, philanthropic
or civic nature or whose main purpose is to represent and promote the common
business or professional interests of their members: provided that in any case
where, in the opinion of the Minister, this exemption is likely to cause distortion of
competition, this exemption shall be subject to such exceptions or limitations as
the Minister may by order in writing determine.

9. Lotteries

Government lotto and lotteries, the supply of agency services related thereto,
and such other supplies related to gambling as may be approved by the Minister.

PART THREE

Definitions of terms used in this Schedule

For the purposes of this Schedule, the following terms shall have the meaning
assigned to them in this Part.

1. Food

"Food" means the goods specified in the Customs Tariff contained in the
First Schedule to the Import Duties Act under:

(i) Chapter 1 but excluding items falling under subheadings
0101.11.00.00; 0101.19.90.10; 0105.11.11.10; 0105.11.19.10;
0105.11.91.10; 0105.11.99.10; 0105.12.00.10; 0105.19.20.10;
0105.19.90.10; 0105.92.00.10; 0105.93.00.10; 0105.99.10.10;
0105.99.20.10; 0105.99.30.10; 0105.99.50.10; 0106.00.20.90;
0106.00.90.00.

(ii) Chapters 2 to 4 inclusive, but excluding items falling under
subheadings

0301.10.10.00 and 0301.10.90.00 in Chapter 3.

(iii) Items falling under subheadings
0504.00.00.00; 0505.90.00.10; 0506.90.00.10; 0508.00.00.10;
0510.00.10.00; 0511.10.00.00; 0511.91.10.00; 0511.91.90.10;
0511.99.50.00; 0511.99.80.00 in Chapter 5.

(iv) Items falling under subheadings
0601.20.10.00; 0602.10.10.00; 0602.20.10.00; 0602.20.90.00;
0602.90.10.00; 0602.90.20.00; 0602.90.30.00 in Chapter 6.
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(v) Chapters 7 ta 12 inclusive, but excluding items falling under
subheadings

1209.30.00.00; 1209.99.91.00; 1209.99.99.00 in Chapter 12.

(vi) Chapter 13 excluding items falling under subheading
1301.10.00.00.

(vii) Chapters 15 to 20 inclusive, but excluding items falling under
subheadings

1501.00.11.00; 1502.00.10.00; 1503.00.11.00; 1503.00.30.00;
1505.10.00.00; 150:i.90.00.00; 1507.10.10.00; 1507.90.10.00;
1508.10.10.00; 1508.90.10.00; 1511.10.10.00; 1511.90.91.00;
1512.11.10.00; 1512.19.10.00; 1512.21.10.00; 1512.29.10.00;
1513.11.10.00; 1513.19.30.00; 1513.21.11.00; 1513.21.19.00;
1513.29.30.00; 1514.10.10.00; 1514.90.10.00; 1515.11.00.00;
1515.19.10.00; 1515.21.10.00; 1515.29.10.00; 1515.30.10.00;
1515.30.90.00; 1515.40.00.00; 1515.50.11.00; 1515.50.91.00;
1515.60.10.00; 1515.60.90.00; 1515.90.10.00; 1515.90.21.00;
1515.90.31.00; 1515.90.40.00; 1515.90.60.00; 1516.20.10.00;
1518.00.10.00; 1518.00.31.00; 1518.00.39.00; 1518.00.91.00;
1518.00.95.00; 1518.00.99.00; 1521.10.10.00; 1521.10.90.00;
1521.90.10.00; 15nOO.31.00; 1522.00.39.00; 1522.00.91.00;
1522.00.99.00 in Chapter 15.

(viii) Chapter 21 but excluding items falling under subheadings
2106.90.20.42; 2106.90.20.44; 2106.90.20.46; 2106.90.20.48;
2106.90.20.49; 2106.90.20.92; 2106.90.20.95; 2106.90.20.98;
2106.90.98.42; 2106.90.98.46; 2106.90.98.49.

(ix) Subheadings
2202.90.10.11; 2202.90.10.31; 2202.90.10.39; 2202.90.91.11;
2202.90.95.11; 2202.90.99.11; 2202.90.99.40; 2209.00.11.00;
2209.00.19.00; 2209.00.91.00; 2209.00.99.00 in Chapter 22.

(x) Chapter 23.

(xi) Subheadings
2501.00.10.00 and 2501.00.91.00; in Chapter 25.

(xii) Subheadings
3301.90.21.00; 3301.90.29.00; 3301.90.39.00; 3302.10.21.00;
3302.10.29.91; 3302.10.29.93; 3302.10.40.00; 3302.10.90.00
in Chapter 33.

2. Food supplied in the course of catering

(1) "Food supplied in the course of catering" means food which is
suitable for immediate consumption, whether such food is consumed in the place
where it is supplied or not, and consisting of -
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(a) meals or snacks;

(b) milkshake, tea, coffee and chocolate supplied in liquid form;

(c) ice cream or products containing ice cream except in family packs,
and ice lollies.

(2) For the purposes of paragraph (I) hereof -

(a) "meals or snacks" means and includes:

(i) hot and cold dishes including antipasto and dessert;

(ii) sandwiches, toast, potato chips, sausage rolls, pizza, pastizzi,
qassatat and similar snacks;

(iii) biscuits, cakes, confectionery and similar items but excluding
those sealed in a package by the manufacturer and supplied in that original
sealed package and those items which individually weigh 500 grams or
more;

(b) "family pack" means ice creams of not less than 500 millilitres in
volume.

3. Pharmaceutical goods

"Pharmaceutical goods" means the goods specified in the Customs Tariff
contained in the First Schedule to the Import Duties Act under:

(i) Subheading 2905.45.00.00 in Chapter 29

(ii) Chapter 30

(iii) Subheadings 3301.90.31.00; 3306.10.00.00;
3306.20.00.00; 3306.90.00.00; 3307.90.00.10 in Chapter 33.

(iv) Subheading 3407.00.00.10 in Chapter 34.

(v) Subheading 3507.10.00.00 in Chapter 35.

(vi) Subheadings 3822.00.00.10 and 3824.90.60.00 in
Chapter 38.

(vii) Subheadings 4818.40.91.00 and 4818.40.99.00
in Chapter 48.
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(viii) Subheadings 5601.10.10.90 and 5601.10.90.90
in Chapter 56.

(ix) Subheading 7015.10.00.00 in Chapter 70.

(x) Subheadings
9001.30.00.00; 9001.40.41.00; 9001.40.49.00; 9001.40.80.00;
9001.50.41.00; 9001.50.49.00; 9001.50.80.00; 9004.90.10.10;
and 9004.90.90.10;
headings
9018,9019,9020,9021,9022 and 9023;
and subheading 9025.11.91.00, in Chapter 90.

(xi) Subheading 9402.10.00.10 in Chapter 94.

4. Printed matter and other articles

"Printed matter and other articles" means the goods specified in the Customs
Tariff contained in the First Schedule to the Import Duties Act under:

(i) Subheading 4820.20.00.00 in Chapter 48.

(ii) Chapter 49 but excluding items falling under subheadings
4906.00.00.00; 4907.00.91.00; 4907.00.99.00; 4908.10.00.00;
4908.90.00.00; 4909.00.10.00; 4909.00.90.00; 4910.00.00.90;
and 4911.99.00.10.

(iii) Subheading 7118.90.00.00 in Chapter 71.

(iv) Chapter 98 but excluding items falling under subheading
9803.00.00.00.

5. Immovable property

(I) Saving the provisions of paragraph (2) of this item "immovable
property" includes any asset that is immovable property by definition of the law.

(2) "Letting of immovable property" includes:

(a) the provision of any accommodation under any title in immovable
property and any other form of supply of the use of immovable property;

(b) an emphyteutical grant for a period not exceeding 50 years.

6. Non-profit making organisations

A "non-profit making institution" or "non-profit making organisation" means
an institution or organisation:
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(i) whose objects are clearly defined in its statute;

(ii) whose objects expressly exclude profit making;

(iii) whose statute provides that no part of its income or property is
available directly or indirectly to any member, proprietor or shareholder;

(iv) which, in the opinion of the Commissioner, is managed and
administered in accordance with the provisions of its statute and for the purpose
of its stated objects;

(v) which does not systematically aim to make a profit.

FIFTH SCHEDULE

Section 9(2)

Exempt Importations

I. The re-importation of -

(a) goods which are re-imported unaltered;

(b) samples which had been temporarily exported.

2. The importation of articles which are shown to the satisfaction of the
Comptroller of Customs to have been awarded abroad to any person for distinction
in art, literature, science or sport, or for public service, or otherwise as a record of
meritorious achievement or conduct, and imported by or on behalf of that person.

3. The importation of articles and materials by Malta Drydocks for the
equipping and the maintenance of the Dockyard, or which are required in connection
with the services rendered by that corporation, other than articles and materials
used in-

(a) goods produced by that corporation and intended to be disposed
of in Malta, or

(b) locally registered ships other than ships referred to in item 6 of
Part One of the Fourth Schedule to this Act.

4. (1) The importation of artificial limbs and other surgical appliances
of a similar nature, including spare parts and accessories for the relief of permanent
bodily disablement, provided that, in the case of spare parts and accessories, the
Comptroller of Customs is satisfied that they are imported for the purpose of making
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locally artificial limbs or such other appliances, and invalid chairs which the
Comptroller of Customs is satisfied are for the exclusive use of a person suffering
from some permanent physical defect or disability.

(2) The importation of goods which are specifically designed for the
education, employment or social advancement of a person suffering from some
permanent physical or mental disability, provided that the Comptroller of Customs
is satisfied that the said goods are imported for the exclusive use of such person.

5. The importation of bird rings for use by qualified bird ringers for the
study of the migratory habits of birds.

6. The importation of bonafide gifts of a non-commercial nature received
occasionally by a person from another person residing abroad and being intended
for the personal use of the consignee and his family, provided the gift is neither
alcohol nor alcoholic beverage nor tobacco or tobacco products and the total CIF
value of the gifts on every single occasion does not exceed fifty liri.

7. The importation of braille and any other article for the use of the blind
imported through a recognised institute, if the Comptroller of Customs is satisfied
that such articles are imported for the exclusive use of a blind person.

8. The importation of chalices, ciboriums, pyxes, monstrances, thuribles,
incense boats, crosses, candlesticks, crucifixes, holy statues (vari), holy oil vessels,
sanctuary lamps, Stations of the Cross, altar cards, cruets, reliquaries, processional
lanterns, tabernacles and doors of tabernacles, exposition thrones and organs,
intended for divine worship and imported to be used exclusively in connection
with such divine worship in churches, chapels or other localities intended solely
for such worship, and of church canopies used in procession and church bells.

9. The importation of hearing-aid apparatus designed for the use of the
deaf and identifiable parts thereof.

10. The importation of household and personal effects, furniture and other
domestic articles (excluding firearms and weapons of all kinds) which in the opinion
of the Comptroller of Customs have been in use within that household by the
importing person or his family, and which are imported by such person on removing
his household from another country to Malta provided that such articles are imported
within six months from the date of arrival in Malta of the person importing them to
take up residence in Malta, or within such other period which the Comptroller of
Customs may allow.

11. The importation of one private motor vehicle imported by a Maltese
migrant (husband and wife counting as one person for the purposes hereof) who
returns to reside in Malta, subject to such migrant satisfying the Comptroller of
Customs that:
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(a) He had been residing outside Malta for an aggregate of ten years
during the period of fifteen years immediately preceding his arrival to take up
residence in Malta; and

(b) the motor vehicle has been in his ownership for a continuous
period of at least six months immediately before his arrival to take up residence
in Malta, provided that customs charges and/or fiscal charges to which such
vehicle is normally liable have been paid either in the country of origin or in
the country of departure and subject to the motor vehicle being imported within
six months of such migrant's arrival to take up residence in Malta:

Provided that, where any such motor vehicle which is imported free of
Value Added Tax is sold or disposed of by such person for use in Malta, such
motor-vehicle shall be deemed to be taken out of bond at the time of such sale or
disposal and the Value Added Tax shall be payable thereon by the person who
becomes the owner thereof.

12. The importation of one private motor-vehicle imported by a person
(husband and wife counting as one person for the purposes hereof) who transfers
his residence to Malta, subject to such person satisfying the Comptroller of Customs
that:

(i) he is in possession of a permit of residence issued to him by the
Government in terms of subsection (I) of section 7 of the Immigration Act
(Cap. 217); and

(ii) the motor-vehicle has been in his ownership for a continuous period
of at least six months immediately before the issue of the said permit, provided
that customs charges and/or fiscal charges to which such vehicle is normally
liable have been paid either in the country of origin or in the country of
departure and subject to the motor-vehicle being imported within six months
of the date of the said permit or of such person's arrival in Malta to take up
residence, whichever date is the later:

Provided that, where any motor-vehicle imported as aforesaid free of
Value Added Tax is sold or disposed of by such person for use in Malta, such
motor-vehicle shall be deemed to be taken out of bond at the time of such sale or
disposal and Value Added Tax shall be payable thereon by the person who becomes
the owner thereof.

13. The importation of-

(a) passengers' baggage, including wearing apparel and personal
effects, used, which the Comptroller of Customs is satisfied are intended for
the passengers' personal use, but excluding firearms and weapons of all kinds;
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(b) such tobacco products, wines, spirits, toilet waters and perfumes
as may be allowed in accordance with the Convention concerning Customs
Facilities for Touring made at New York on the 4th June, 1954;

(c) such goods bought for the passenger's own use or as bonafide
gifts, other than the goods mentioned in subparagraphs (a) and (b) of this item
up to a value of Lm50, sohowever that where the total value of such goods
exceeds Lm50, this provision shall not apply and the tax chargeable on such
goods shall be deducted by Lm7.50.

14. The importation of samples of no commercial value.

15. The importation of scientific instruments or apparatus, intended
exclusively for educational purposes of pure scientific research, provided -

(a) that such scientific instruments or apparatus are consigned to a
public or private scientific or educational institution approved by the Minister
responsible for education for the purpose of this provision and are used under
the control and responsibility of such institution; and

(b) that instruments or apparatus of equivalent scientific value are
not being manufactured in Malta.

16. The importation of sound and video recordings -

(a) of an educational, scientific or cultural character produced by the
United Nations or any of its specialised agencies;

(b) of an educational nature imported by a government school or
institution, by the University of Malta or by a school or institution registered
under the Education Act provided that the Director of Education certifies that
the materials are solely of an educational character and are to be used solely
and entirely for educational purposes by such school;

(c) of language courses.

17. Statues and artistic decorations cast abroad from originals made by local
artists, provided permission is obtained from the Comptroller of Customs before
the original is forwarded abroad for casting.

18. The importation of goods the supply of which would, in all cases, be an
exempt supply in terms of the Fourth Schedule to this Act.

19. The importation of food as defined in Part Three of the Fourth Schedule
to this Act.
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20. The importation of gold bullion by the Central Bank.

21. The importation of goods where the Commissioner is satisfied that the
said goods were imported for temporary use only, and subject to such conditions
and to the provision of such security as the Commissioner may impose or require.

22. The importation of goods which are reexported without being released
or immediately upon being released from a customs bond.

23. The importation of goods which are destroyed by the owner before
they are released or immediately upon being released from a customs bond under
such supervision and subject to such conditions as the Commissioner may require
or impose.

24. The importation of goods into a Freeport as defined in the Malta
Freeports Act (Cap. 334): provided that this exemption shall apply only to the
extent that the said importation is exempt from customs duty pursuant to the said
Act, and shall be subject to all the conditions and limitations as are applicable
under that Act to the said exemption from customs duty.

25. The importation of goods which is exempt from tax in virtue of an
exemption granted under subsection (3) of section 9 of this Act.

SIXTH SCHEDULE

Section 16

Small Businesses

I. An economic activity of a registered person who is not an exempt person
qualifies as a small business if the turnover of that person for the relevant period
is less than the threshold in the second column of the Table in this Schedule
corresponding to the category in the first column of that Table under which that
economic activity is classified by the Commissioner.

2. Subject to the other provisions of this Schedule "turnover" of a person
means the total taxable value (as defined in the Seventh Schedule to this Act) of all
supplies made by that person in the course or furtherance of his economic activity
during the relevant period, excluding:

(a) exempt without credit supplies

(b) a transfer of a business as a going concern
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(c) the transfer or disposal of fixed assets

(d) a supply made to that person and deemed to be made by him in
virtue of section 65 of this Act.

3. When it appears to the Commissioner that the turnover for the relevant
period has been negatively affected by specific extraordinary circumstances,
including the temporary suspension of the economic activity, the turnover will be
the amount obtained after such adjustment as the Commissioner might deem
appropriate in the circumstances.

4. In the case of a company constituted under the laws of Malta that forms
part of a group of companies its turnover shall be deemed to be the total of the
amounts of the turnover of all the companies within that group. In this item "group
ofcompanies" has the meaning assigned to it in section 42 of the Duty on Documents
and Transfers Act, 1993 (Act XVII of 1993).

5. The "relevant period" on any particular date is the period of twelve
months ending on the last day of the calendar quarter preceding that in which that
date falls and for the purpose of this item and item 6 of this Schedule a calendar
quarter is a period of three calendar months ending on the 31 March, the 30 June,
the 30 September and the 31 December, as the case may be.

6. When, however, a registered person commences an economic activity
the following special provisions shall apply:

(a) during the first thirty days his economic activity will be deemed
to qualify as a small business if the Commissioner is satisfied that it is
reasonable to expect that the turnover for the first twelve months will be less
than the applicable threshold under the Third column of the Table in this
Schedule;

(b) if that person is classified as an exempt person on registration he
will be deemed to remain eligible for that classification up to the expiration
of the first full calendar quarter after his registration; and thereafter the
provisions of items 5 and 10 of this Schedule will apply as if the applicable
threshold under the Third column of the Table were an amount reduced
proportionately to the ratio which the full calendar months that elapsed since
his registration bear to twelve months;

(c) if that person is not classified as an exempt person on registration
he will not be eligible for classification as an exempt person before the lapse
of twelve full calendar months from registration and the other provisions of
this Schedule shall thereafter apply.



A 741

7. For the purpose of computing the turnover for a period that commenced
before the effective date the taxable value and the description of supplies made
before the effective date and all other terms relevant for that purpose shall be
construed according to their meaning under this Act.

8. The Commissioner shall make a categorisation of the economic activity
of every registered person for the purposes of this Schedule and shall notify that
categorisation to that person. The Commissioner may review a categorisation if he
has reason to believe that there are grounds for such a review.

9. A registered person whose economic activity qualifies as a small
business in accordance with this Schedule is eligible for a classification as an exempt
person:

Provided that:

(a) a person who has been classified as an exempt person and whose
classification has been cancelled is not eligible to be re-classified as an exempt
person before the expiration of thirty-six whole months from the date of that
cancellation;

(b) paragraph (a) ofthis proviso shall not have effect before the first of
January 2000; and

(c) a person who commences a new economic activity is eligible to
apply for a classification as an exempt person upon registration in the
circumstances mentioned in item 6 of this Schedule.

10. A person classified as an exempt person is not entitled to remain so
classified if the turnover from his economic activity for the relevant period is equal
to or exceeds the threshold listed in the Third column of the Table in this Schedule
corresponding to the category in the First column of that Table under which his
economic activity has been classified by the Commissioner.

11. A person who is classified as an exempt person shall give all information
that the Commissioner may reasonably request for the purpose of ascertaining the
correctness of that classification.

12. Any registered person who is classified as an exempt person may apply
for the cancellation of his classification unless otherwise prescribed by regulations.

13. The forms to be used for applications for an exempt person classification
and for the cancellation of a classification, the declarations and information and
documents to be furnished by exempt persons on a periodical basis or otherwise,
the information which an exempt person should show on invoices issued by him
and on business correspondence and such other matters as may be necessary to
ensure the correct application of the provisions of this Schedule shall be those as
the Commissioner may from time to time direct unless the Minister shall by
regulations prescribe otherwise.
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TABLE

First Column Second Column Third Column

Category Threshold below Threshold above
which a person may which a person has

opt out to be in

Lm Lm

A Economic activities consisting 12000 15000
principally in the supply of
goods

B Economic activities consisting 8000 10000
principally in the supply of
services with a relatively low
value added

C Other economic activities 5000 6000

SEVENTH SCHEDULE
Section 18

Taxable Value of Supplies and Importations

I. Except as otherwise provided in the other provisions of this Schedule,
the taxable value of a supply shall be the total value of the consideration paid or
payable to the supplier by the purchaser, the customer or any other person for the
supply, but excluding the value added tax chargeable under this Act on that supply.

2. When the consideration is paid or payable wholly or partly in kind its
value, to the extent that it is so paid or payable, shall be its open market value.

3. The taxable value of a supply shall include:

(a) taxes, duties, levies, fees and other charges (excluding the value
added tax chargeable under this Act) payable by reason of the supply;

(b) commissions, packing, transport and insurance costs and other
incidental expenses charged by the supplier to the purchaser or customer.

4. The taxable value of a supply shall be the amount after deducting:
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(a) price reductions by way of discounts for early payment;

(b) price discounts and rebates allowed to the customer and accounted
for at the time of the supply;

(c) price discounts and rebates allowed to the customer after the time
of the supply where the Commissioner is satisfied that they were so allowed
for bona fide commercial reasons.

5. Where the consideration for a supply is lower than the open market
value and the person making the supply and the person to whom the supply is
made are not independent of each other, or where the value of the consideration
for a supply cannot be readily determined, the taxable value of that supply shall be
the open market value of the goods or services supplied.

6. For the purposes of the foregoing paragraphs:

(a) two persons shaH be deemed not to be independent of each other
if, whether directly or indirectly, either of them has any interest in the business
or property of the other, or both have a common interest in any business or
property, or some third person has an interest in the business or property of
both parties, provided, in each case, that such interest has, in the opinion of
the Commissioner, influenced the terms regulating agreements between those
two persons;

(b) the open market value of goods or services means the price which
they would fetch if sold or provided in the open market on the date and in the
state they are in when the said goods are delivered or the said services are
performed.

7. Where any value relevant for the determination of the taxable value of
a supply is expressed in a foreign currency the exchange rate applicable shall be
the middle rate determined by the Central Bank for the date when the supply takes
place.

8. Where the amount of tax chargeable under this Act is not identified in
a payment for a taxable supply or in a price charged for a taxable supply that
payment or price shall be deemed to include the said tax.

9. (I) Subject to the other provisions of this item, the taxable value of
any imported goods shall be the value of the said goods at the time when the tax on
the said importation is payable in terms of this Act, which value shall be established
in the same manner as that applicable in terms of the Import Duties Act for the
determination of the value on which duty ad valorem is chargeable under that Act,
and all the relevant provisions of that Act shall apply mutatis mutandis and for the
purposes of this paragraph the references in the said provisions to the Comptroller
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of Customs shall be construed as references to the Comptroller of Customs acting
on behalf of the Commissioner.

(2) The value established as aforesaid shall be increased by any import
duties chargeable on the importation of the said goods under the Import Duties
Act, by any levies chargeable on the said importation under the Local Manufactures
(Promotion) Act (Cap. 336), by any excise duty chargeable under the Excise Duty
Act by reason of the importation of those goods and, in the case of motor vehicles,
by the tax chargeable under the Motor Vehicles Registration Tax Act (Act X of
1994).

(3) Where the said goods are transferred in Malta before the date on
which the tax on their importation becomes payable in terms this Act the taxable
value shall be the value of the consideration paid or payable for the said transfer or
the value established in accordance with the other provisions of this item, whichever
is the higher.

(4) The provisions of the other items of this Schedule relating to the
determination of the value of the consideration paid or payable for a taxable supply
shall apply for the determination of the value of the consideration referred to in
paragraph (3) of this item.

EIGHTH SCHEDULE

Section 19(c)
Rate of tax

The tax chargeable under this Act on the taxable value of the supplies described
in the first column of the Table in this Schedule shall be at the rate specified in the
second column of that Table.

TABLE

First Column Second Column

Description of Supplies Rate

The supply of accommodation in any premises which for the
purpose of the provision of such accommodation is required
to be licensed in virtue of the Hotels and Catering
Establishments Act or of the Guest Houses and Holiday
Furnished Premises Act or any other Act which may be 5%
substituted therefor.

Provided that where the price charged for the supply of
accommodation includes the supply of goods or services not
falling within the meaning of accommodation the taxable value
of the supply of accommodation shall be deemed to be eighty
percent of the said price and twenty percent of that price shall
be deemed to be the taxable value of supplies not described in
this Column.
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NINTH SCHEDULE

Section 46

Appeals to the Value Added Tax Appeals Board

1. Composition of the Board

(1) The Value Added Tax Appeals Board (in this Schedule referred to as
"the Board") shall be composed of a Chairman and two other members who shall
be appointed by the Minister for a period of three years.

(2) The Minister may appoint a panel of persons to serve as Chairmen and
a panel of persons to serve as other members of the Board, in which case the
members shall serve in accordance with such distribution of duties, including
provision for inability of members to serve and other circumstances, as the Minister
may establish.

(3) A member of the Board may not be removed during the period for which
he has been appointed except for proved misbehaviour or inability to perform his
functions.

(4) The provisions of sections 733 to 739, inclusive, of the Code of
Organization and Civil Procedure shall apply to the Chairman and to the other
members of the Board with respect to appeals before the Board in the same manner
as they apply to judges with respect to a cause brought before a court.

(5) A person shall be disqualified from being appointed or continuing to
be a member of the Board if he is a member of the House of Representatives.

(6) In the case of a vacancy in the Board which cannot be filled in
accordance with a distribution of duties established in terms of subsection (2) of
this section the Attorney General shall appoint a person to fill that vacancy in the
hearing and determination of the case in which the vacancy occurs.

(7) The members of the Board shall receive such remuneration as the
President of Malta may determine.

(8) The members of the Board shall not be personally liable for any act or
default of the Board done or omitted to be done in good faith in the course of the
operations of the Board.

2. Secretary to the Board

(1) There shall be a secretary to the Board, who shall be a public officer
designated as secretary by the Minister.
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(2) The Minister may designate other public officers as deputy secretaries.

3. Competence of the Board

(1) The Board shall be competent to hear any appeal against an assessment
and to confirm, reduce or increase any taxable value or credit or tax assessed by
the Commissioner, or cancel the assessment or make such other declaration or
order as it deems fit.

(2) The Board shall be competent to determine any matter referred to it in
accordance with section 44 of this Act.

(3) The Board may, in any decision, make such order on the costs of the
case as it may deem appropriate.

4. Appeals against assessments

(1) An appeal against an assessment shall not be valid unless:

(a) a return for the tax period to which the assessment refers has been
delivered to the Commissioner before the appeal is entered; and

(b) all tax payable by the appellant which is not in dispute has been
paid; and

(c) an amount of five per cent of the tax which is in dispute in terms of
that appeal or fifty liri, whichever is the higher, and an administrative fee of
twenty-five liri have been paid; and

(d) it is made within thirty days from the date of the service of the
notice against which the appeal is made; and

(e) it is made in such form and in such manner as may be prescribed.

(2) The onus of proving that any taxable value assessed by the Commissioner
is excessive or that any credit assessed by the Commissioner is insufficient shall
lie on the appellant.

(3) The Board may refuse to consider any evidence as sufficient for the
purpose of paragraph (2) of this item if the appellant has failed to keep the records
and documents required to be kept by this Act or fails to produce such records or
documents.

(4) The Board shall deliver its decision in writing and shall cause a copy of
the decision to be served on the appellant.
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5. Payment of the tax

(1) When a valid appeal has been made against an assessment, the payment
of so much of the tax assessed which is in dispute as is not required to be paid
before the appeal is made in accordance with item 4(1)(c) of this Schedule may be
kept in abeyance until the appeal is finally determined: provided that the running
of interest on the said tax shall not be meanwhile suspended.

(2) The running of the period referred to in subsection (2) of section 58 of
this Act shall be suspended in respect of any tax or administrative penalty for any
time during which the payment thereof may be kept in abeyance in terms of this
item.

(3) Where the tax payable as a result of a decision of the Board on an appeal
against an assessment exceeds the tax shown to be payable in the said assessment,
the excess shall be payable by not later than the end of the month during which the
said decision is served on the appellant and interest at the rate specified in subsection
(2) of section 22 of this Act shall be due on such excess from the said date for any
period during which such excess remains unpaid.

6. References to the Board

(1) A reference to the Board of any matter referred to in section 44 of this
Act may not be made unless it has first been raised in correspondence with the
Commissioner and an administrative fee of twenty-five liri has been paid, and
shall be made by means of an application in writing which shall state clearly all
the facts relevant to that matter and the manner in which, in the opinion of the
applicant, that matter should be determined.

(2) The Board shall, after hearing all parties having an interest in the matter,
and obtaining all relevant information, decide the matter and cause its decision to
be served on the parties.

7. Procedures of the Board

(1) The Board shall have the power to summon any person to give evidence
or to produce books or other documents and the Chairman shall have the power to
administer an oath to any person appearing before the Board.

(2) The Minister may by regulations prescribe the manner in which an appeal
or application is to be made to the Board, the place where the Board shall hold its
sittings, the manner in which the parties may be assisted, the fees payable on appeals,
the records to be kept by the Board, the functions of the secretary to the Board, and
generally any matter relating to the procedures of the Board.
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Section 22(3) TENTH SCHEDULE

Forms to be presented with payment of the tax

Ghall-verijoni bl~inglii:

ara I-pagna ta' wara.
(Ministeru tal-Finanzi)

DIPARTIMENT TAT-TAXXA FUQ IL-VALUR MIZJUD
centre Point BUilding, Triq Ta' Paris, Birkirkara BKR 13
Tel: 499330

,~ .".

PROVVlSTA I BEJGIf VALUR-Lm VAT FUQ IL-BEJGIf - Lm

Prodoni taxxabbli hi 15% 1 8
-----
Servizzi Taxxabbli bi 15% 2 9

--
Akkomodazzjoni Turistika bil-j% 3 10
-- -
Eienti hi kreditu - Espormzzjoni 4 XEJN

- -
Eienti bi kreditu - ohra 5 XEJN
----
Eienti bla kreditu 6 XEJN

TOTAL 7 Lm II Lm

XIRI VALUR- Lm VATFUQ IX-XIRI - Lm

Prodotti taxxabbli ghal-hejgh 12 17
~ - -
Prodotti eienti ghal~bejgh 13 XEJN
f----- -
Infiq kapitali 14 18
~_. - -
Servizzi u Spejjez 15 ]9

TOTAL 16 Lm 20 Lm

ECCESS TA' KREDITU AMMONT-Lm TAXXA LI TRID AMMONT-Lm
TITIfALLAS

Kaxxa 20- 1] I 21 Lm Kaxxa 11 - 20 22
-

Nota: It-taxxa dovuta tista' tithallas jew fid-Dipartiment, Kreditu ta' qabel 23
"ew b 'cekk, jew fbank fuq is-slip tal~hlas. Kaxxa 22 - 23 24 Lm

Jiena,
II...." .~,h b"ITTRllUlARj

niddikjara Ii d-dettalji U I~informazzjoni kollha huma korretti u shah

Tel

Firma: Kariga: Data" I I

Dan id·dokume'lt jisla' jitqics bhala rii:evuta valida jekk il-hlas sar bi flus (cash) Jewi u b" cekk iccertifikat validu mill-bank

tl Ammon! fl kliem

Ammont Totali Lm

Nru, lsem
Cekkijiet Totah Lm

tac·cekk i1~ Bank

KREOITA Iid~Dipartiment tat~Taxxa Fuq il-Valur Mii:jud
Kredit Totali(Centre Point Building, Triq Ta' Paris, B'Kara BKR 13) Lm

J~ Kopja tad~Dipartiment tal-VAT Nru:

-
vAT FORM 004/99
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IRetun'i' Due'by

:~tiOnNa. 3End~D.m.<;

(Ministry of Financ.e)

DEPARTMENT OF VALUE ADDED TAX
centre Point Building, la' Pans Road, Bir1c.irkara BKR 13
TeL 499330

SUPPLIES VALUE-Lm OUTPUT TAX - Lm

Taxable Goods @ 15% 1 8

Taxable Services @ 15% 2 9
c-----, -
Tourist Accommodation @ 5% 3 10

-~-_. __._-- ---- -

Exempt With Credit - Exports 4 Nil

Exempt With Credit - Others 5 Nil
.- ----

Exempt Without Credit 6 Nil

TOTAL 7 Lm 11 Lm

PURCHASES VALUE-Lm INPUT TAX - Lm

Taxable Goods for re-sale 12 17
-- ,,-- .--

Exempt Goods for fe-sale 13 Nil
-

Capital Goods 14 18

Services & Overheads 15 19

TOTAL 16 Lm 20 Lm

EXCESS CREDIT AMOUNT-Lm TAX PAYABLE AMOUNT-Lm

Box 20 - Box 11 I 21 Lm Box 11 - Box 20 22

J'.iote:Tax payable may be paid either at the Department, or by Excess Credits b/f 23
enclosing cheque, or, through any bank, using the payment slip.

Box 22 - Box 23 24 Lm

I,
(FUll rIIIme In BLOCK L£TIERS)

declare that all the details and information provided are correct and complete.

Tel No

Signature: Designation: Date: I I

This document may be COnsidered as a valid receipt if payment has been made in cash orland if paid-in-cheques have
been cleared by the Bank.

e; Amount in words

Total Cash Lm

Cheque ~o: Bank
Local Cheques Lm

. CREDIT Department of Value Added Tax
Total Credit Lm(Centre Point Building, Ta' Paris Road, S·Kara SKR 13)

2 - Taxable Person's Copy No:

V AT FORM 002/99
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ELEVENTH SCHEDULE

Section 24(6)

Deductions

Eligibility for credit for input tax

1. (1) No amount shall be treated as input tax of a person unless that person
is a registered person at the time when that tax becomes chargeable.

(2) For the purposes of paragraph (1) of this item, when a registration of a
person made on a date is made effective as from an earlier date, that person shall be
treated as a registered person as from the said earlier date.

(3) Except as the Commissioner may otherwise allow no credit for input
tax for a tax period shall be allowed to a person unless a claim is made in the appropri­
ate part on the form of the tax return delivered for that period.

Input tax incurred before the registration ofa company

2. (I) Subject to the other provisions of this item, where a company proves
to the satisfaction of the Commissioner that tax was paid or payable on the supply
or importation of goods made to or by a person for that company or on the supply
of services supplied to a person for the benefit of the company or for the purpose
of its formation and registration, the Commissioner may treat such tax as part of
the input tax of that company for its first tax period.

(2) No account shall be taken of any supply or importation which took
place earlier than six months before the registration of that company.

(3) This item shall not apply to a supply or importation made to or by a
person-

(i) who was, at the time of supply or importation, a taxable person;

(ii) who did not become a member, director or secretary of the
company;

(iii) unless that person was reimbursed or received an undertaking
to be reimbursed by the company for the whole amount of the price paid
for the goods or services;

(iv) unless that person acquitted the goods or services for the
purpose of an economic activity to be carried on by that company and
has not used them for any purpose other than for that economic activity.
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(4) Save as the Commissioner may otherwise allow, a claim for the
application of this item shall be made by a company by not later than the date on
which it furnishes the tax return for its first tax period and shall be supported by
such documents and evidence as the Commissioner may deem necessary.

Evidence of input tax

3. (I) No amount shall be treated as input tax of a person unless that person
proves that the tax was chargeable on supplies of goods and services or importations
of goods which have been or which will be used by him in the course or furtherance
of his economic activity.

(2) Except as the Commissioner may otherwise allow, no amount shall be
treated as input tax of a person unless:

(a) it is supported by a tax invoice or by a document of importation
indicating the tax paid on that importation, held, in each case, by that person
and produced, if requested, to the Commissioner;

(b) it is properly accounted for in the records held by that person for
the purposes of the Act.

Tax which is not to be treated as input tax

4. (I) Subject to paragraph (2) of this item, no amount shall be treated as
input tax of a person to the extent to which it represents tax chargeable on:

(a) the supply to that person or importation by that person of:

(i) tobacco or tobacco products;

(ii) alcoholic beverages;

(iii) works of art and antiques;

(iv) motor vehicles, vessels or aircraft;

(v) goods and services for the purpose of repairing, maintaining and
keeping any item to which item (iv) of this sub-paragraph applies;

(b) the supply of any goods and services used in the provision by that
person of receptions, entertainment or hospitality except where the said
provision is made for a consideration in the normal course of that person's
economic activity;
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(c) the supply of any goods and services used in the provision by that
person to his employees or, in the case of a body of persons, to its officers or
employees, of transport or entertainment; provided that this provision shall
not apply to transport provided by that person to his employees on vehicles
with a seating capacity of not less than seven.

(2) The provisions of items (i) to (v) of paragraph (I) of this item shall not
apply to:

(a) goods acquired by a person for the purpose of resale, whether in the
state in which they were acquired or after treatment or processing or inclusion
in other goods supplied by that person, in the normal course of that person's
economic activity;

(b) motor vehicles, vessels or aircraft acquired by a person and used by
him for the purpose of the carriage of goods or passengers for a consideration;

(c) vessels and aircraft acquired by a person for the purpose of being
provided by him under a charter or hire agreement;

(d) motor vehicles acquired by a person for the purpose of being
provided by him for hire with a driver or for self-drive hire, or of being used
for driving instructions, provided they are so used, in each case, in the normal
course of that person's economic activity;

(e) motor vehicles designed mainly for the carriage of goods with seating
accommodation normally adjacent to the driver and which are not normally
suitable for the carriage of passengers, or with seating accommodation for
nine persons or more.

(3) In this item, "works of art" means -

(a) paintings, drawings and pastels executed by hand, other than hand­
painted or hand-decorated manufactured articles;

(b) original engravings, prints and lithographs;

(c) original sculptures and statuary, in any material;

(d) antiques of an age exceeding one hundred years;

(e) collections and collectors' pieces of zoological, botanical,
mineralogical, anatomical, historical, archaeological, paleontological and
ethnographic interest.

Tax partially treated as input tax

5. Where any goods or services are or will be used but not wholly used in
the course or furtherance of an economic activity there shall be treated as input tax
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such proportion of the tax chargeable on the supplies or importations in question
as the Commissioner may consider reasonable taking into account the proportion
of the use of those goods or services in the course or furtherance of the economic
activity to their total use.

Attribution of input tax

6. (1) Any input tax for a tax period which is exclusively attributable to
supplies to which subsection (3) of section 24 of this Act applies shall be allowed
as a credit for that period.

(2) Any input tax which is exclusively attributable to supplies other than
those referred to in paragraph (1) of this item shall not be allowed as a credit.

(3) Any input tax for a tax period which is attributable both to supplies to
which subsection (3) of section 24 of this Act applies and also to other supplies shall be
partially allowed as a credit for that tax period, which portion shall be determined in
accordance with items 7 or 8 of this Schedule.

Partial attribution

7. (I) Subject to the other provisions of this Schedule, the portion of the
input tax allowable as a credit for a tax period in accordance with paragraph (3) of
item 6 of this Schedule, shall be equivalent to such proportion of the said input tax
as corresponds to the proportion which the value of the said supplies to which
subsection (3) of section 24 of this Act applies, made during that tax period bears
to the value of all the supplies made during that period.

(2) For the purposes of paragraph (1) of this item:

(a) the value of exempt supplies shall be determined in the manner
applicable for the determination of the taxable value of taxable supplies;

(b) there shall be excluded from the value of the supplies made by that
person during that period -

(i) the value of any supply of capital goods;

(ii) the value of any supply which under or by virtue of any
provision of the Act that person makes to himself;

(iii) the value of any supply which is not made by a registered
person acting as such;

(iv) the value of any supply deemed to have been made by that
person in terms of section 65 of the Act.
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(3) The Commissioner may make such adjustments to the values to be
taken intQ account for the purpose of an apportionment to which this item applies as to
him may seem reasonable for the purpose of excluding distortions on account of sea­
sonal, extraordinary, occasional or incidental supplies.

Alternative methods ofpartial attribution

8. (I) Where the supplies made during a tax period do not include any
supplies to which subsection (3) of s~ction 24 of this Act applies and where a
partial credit for input tax for that period is due to be made, were it not for the
provisions of paragraph (I) of item 7, in virtue of paragraph (3) of item 6 ofthis
Schedule, the Commissioner may allow as a credit such portion of the input tax for
that period as to him may seem reasonable, and may, in allowing such credit, impose
such conditions and require such security as he may deem appropriate.

(2) Where it is shown to the satisfaction of the Commissioner that the
method of attributing input tax laid down in item 7 of this Schedule does not give a fair
and reasonable result, he may allow a registered person to adopt such other method as
the Commissioner may approve.

(3) In giving an approval in terms of paragraph (2) of this item the Com­
llllSSlOner may -

(a) require that the same method shall continue to be used for such
period he may specify;

(b) impose such other conditions and require such security as he deems
appropriate.

Adjustment ofpartial attribution

9. (I) Within six months from the end of any calendar year the
Commissioner may by notice in writing require or allow a registered person to
whom a partial credit for input tax has been allowed for any tax period ending
during the said year to make an adjustment to the total credits for input tax allowed
for the tax periods ending during the said year, which adjustments shall consist of
the difference between the total credits allowed as aforesaid and the credit resulting
from an attribution based on annual results.

(2) The credit resulting from an attribution based on annual results means
a proportion of the total input tax periods ending in the calendar year in question.

(3) The provisions ofparagraphs (I) and (2) of item 7 and paragraph (2) of
item 8 of this Schedule shall apply for the purpose of an apportionment to which this
item applies provided that references in the said paragraphs to a tax period shall be
construed as references to the tax periods ending in the said year.
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(4) The adjustment requested or allowed by means of a notice served on a
registered person in accordance with paragraph (1) of this item shall be treated for all
purposes of the Act as further credit for input tax, or as a further liability for output
tax, as the case may be, for the tax period immediately following that during which
that notice is served on that person, and shall be reported on the relative return and
accounted for accordingly.

Rounding up

10. (1) A fraction resulting from any computation made in accordance with
this Schedule shall be rounded up to the nearest lira.

(2) Where the amount of input tax which results to be not allowable as a
credit pursuant to an apportionment made in accordance with items 7, 8 or 9 of this
Schedule is less than Lm10 multiplied by the number of months or part thereof in­
cluded in the tax period or periods to which that apportionment relates that amount
shall, notwithstanding the other provisions of this schedule, be treated as allowable as
a credit for input tax.

Bad debts relief

11. (1) Where a registered person shows to the satisfaction of the
Commissioner that an amount due to him as consideration for a supply made to
another person has, during a tax period, become a bad debt and that output tax has
been paid or is payable by the said registered person in respect of that supply, that
registered person may claim the amount of the said output tax to be allowed as a
deduction in addition to any other deduction allowable to him in accordance with
the other provisions of this Schedule for that tax period or for such subsequent tax
period as the Commissioner may allow.

(2) A claim for a deduction in respect of a bad debt shall be subject to such
directives as the Commissioner may give as to the circumstances in which it may be
made and the documents or other evidence that should be produced.

(3) The recovery of a bad debt in respect of which a deduction has been
allowed in terms of this paragraph or of a part of such a debt shall, to the extent of the
amount recovered, be treated as a taxable supply taking place at the time the said debt
or part therof is paid and shall be accounted for accordingly by the person to whom the
deduction has been so allowed.

Limitation of input tax attributable to certain supplies

12. (1) This item shall apply to tax chargeable on taxable supplies made to a
registered person and to tax paid on taxable importations made by that person to the
extent that it is attributable to supplies made or to be made by that person and specified
in subparagraph (a) or subparagraph (d) of paragraph (1) of item 1 of Part Two ofthe
Fourth Schedule to this Act:
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Provided that this item shall not apply to any tax which is attributable to the
provision of accommodtion in a hotel licensed as such under the provisions of the
Hotels and Catering Establishments Act, or any Act that is substituted therefor, or of
services to persons supplied with accommodation in such a hotel consisting in ameni­
ties provided within that hotel.

(2) Notwithstanding the other provisions of this item, the amount of tax to
which this item applies which may be treated as input tax of a registered person for a
tax period shall not exceed the amount of the output tax of that person for that period
on the supplies to which that amount is attributable.

(3) Any amount of tax which is not treated as input tax of a registered
person for a tax period solely by reason of the limitation provided for in paragraph (2)
of this item shall be deemed to be the input tax of that person for the subsequent tax
period in addition to any other input tax for that period, provided that:

(a) the amount of tax to which this item applies may be treated as input
tax for the subsequent tax period shall again be subject to the said limitation;

(b) where an amount of tax is not treated as input tax for a tax period
by reason of the said limitation and the supplies made by that registered person
for a number of subsequent consecutive tax periods covering at least twelve
months do no include any supplies specified in subparagraph (a) of paragraph
(I) of item I of part Two of the Fourth Schedule to this Act, otherthan supplies
referred to in the proviso to paragraph (I) of this item, that amount shall not
be treated as input tax for any subsequent tax period;

(c) nothing in this item shall be construed as deeming any amount which
has not been treated as input tax by reason of the said limitation for a tax
period as an excess credit for any tax period.

TWELFTH SCHEDULE

Section 28
Tax Records

Records to be kept

I. Every registered person shall, for the purpose of accounting for the tax,
keep the following records and documents:

(a) proper accounts and records of his economic activity;

(b) his value added tax account;

(c) his annual value added tax account;
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(d) copies of all tax invoices issued by him;

(e) all tax invoices received by him;

(f) documentation relating to importations and exportations by him;

(g) copies of all fiscal receipts issued in terms of the Fourteenth Schedule
to this Act;

(h) all credit notes, debit notes and other documents issued by him or
received by him which evidence an increase or a decrease in the consideration
for any supplies or for importations.

Matters to be included in the records

2. The accounts and records of every registered person shall be kept in
such a way as to enable the following matters to be readily ascertained:

(a) the total value of the supplies made by him during each tax period,
and separate totals of the value of -

(i) goods taxable at 15%, exclusive of tax;

(ii) services taxable at 15%, exclusive of tax;

(iii) accommodation taxable at 5%, exclusive of tax;

(iv) exports;

(v) supplies, other than exports, referred to in Part One of the
Fourth Schedule to this Act (exempt with credit);

(vi) supplies referred to in Part Two of the Fourth Schedule to this
Act (exempt without credit);

(b) the total value of his importations, purchases and other inputs for
each tax period, and separate totals of the value of -

(i) taxable goods purchased for resale, excluding tax;

(ii) exempt goods purchased for resale;

(iii) capital goods purchased;

(iv) taxable services and taxable overheads, excluding tax;
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(c) where the supplies made by him include supplies referred to in Part
Two of the Fourth Schedule the apportionment or other method applicable in
terms of the Act or any regulations made under the Act for the attribution of
the input tax to the supplies made by him;

(d) the tax paid or payable, the tax refunded or refundable and the excess
credit carried forward, if any, for each tax period.

The Value Added Tax Account

3. (I) The Value Added Tax Account shall be a separate account held for
each tax period of the taxable person and shall be divided into the "Output tax
portion" and the "Input tax portion".

(2) The output tax portion of the Value Added Tax Account shall show the
total output tax chargeable for the relative tax period showing separate totals of output
tax chargeable at different rates, and shall contain a cross reference to the accounts
from which the values of the supplies to which the said output tax refers can be ascer­
tained.

(3) The input tax portion of the Value Added Tax Account shall show the
total input allowable as a deduction for that period, distinguishing between input tax
on importations and on supplies, and shall contain a cross reference to the accounts
from which the values of the importations and supplies to which the said input tax
refers can be ascertained.

Correction ofMistakes

4. (I) Where a registered person, in a return for a tax period furnished to
the Commissioner -

(a) overstates or understates the output tax and the overstatement or
understatement does not exceed five per cent of the output tax declared in the
said return, and/or

(b) overstates or understates the credit for input tax and the
overstatement or understatement does not exceed five per cent of the credit
for input tax declared in the said return,

he may make an adjustment in the Value Added Tax Account for the tax period during
which the overstatement or understatement is discovered by means of a deduction
from or an addition to the total for that tax period of the output tax portion and/or the
input tax portion, as the case may be, and the output tax and input tax for the period
shall be deemed to the respective totals thereof as adjusted.



A 759

(2) No adjustment may be made in accordance with paragraph (1) of this
item except where the overstatement of the output tax or the input tax results as a
consequence of a mistake on the part of the taxable person.

Adjustments due to change in the consideration

5. (1) Where the output tax or the input tax declared by a person in a tax
return results to have been understated or overstated on account of an increase or
decrease in the consideration for a supply or a cancellation of a supply made to or
by that person which is charged or allowed or made in any tax period subsequent
to that during which the supply was accounted for, that person may make an
adjustment in the Value Added Tax Account for the said subsequent tax period by
means of a deduction from or an addition to the total for that tax period of the
output tax portion and/or the input tax portion, as the case may be, and the output
tax and input tax for that period shall be deemed to be the respective totals thereof
as adjusted.

(2) Nothing in this item shall be construed as allowing the determination
of the taxable value of a supply in derogation of any provision contained in the Act in
general and in the Seventh Schedule to the Act in particular.

Adjustments based on annual results

6. Where any adjustment falls to be made pursuant to an attribution of input
tax based on annual results in terms of the Eleventh Schedule to this Act, the said
adjustment shall be made to the Value Added Tax Account in accordance with the
said Schedule.

Further provisions relating to adjustments

7. (1) Every adjustment to the Value Added Tax Account shall clearly make
reference to the tax return to which it refers and to all the documents relating to the
understatements and overstatements.

(2) No adjustment may be made in accordance with item 4 or 5 of this
Schedule in the Value Added Tax Account for any tax period which commences later
than six months from the expiration of the tax period for which the relative output tax
or credit for input tax had been overstated or understated.

(3) No adjustments may be made in the Value Added Tax Account for a tax
period in respect of any supply or importation accounted for in a previous period ex­
cept in accordance with this Schedule.

Tax Returns

8. The amount of output tax and credit for input tax to be declared by a
person in a tax return for a tax period shall be the amount of output tax and credit
for input tax shown in the records of that person in accordance with this Schedule.
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Annual Value Added Tax Account

9. The annual value added tax account shall be an account drawn up for
every calendar year and shall show the total of the totals shown in the output tax
portion and the input tax portion of the Value Added Tax Account for each of the
tax periods ending during that calendar year.

Exceptions

10. (I) The Commissioner may, in any particular case or classes of cases,
require such additional records or documents to be kept, or allow such variations
to the records and documents to be kept in accordance with this Schedule as he
may deem appropriate for any of the purposes of the Act.

(2) This Schedule shall be subject to the general requirements of section
48 of the Act and of any special provision contained in the Act or in any regulations
made under the Act.

THIRTEENTH SCHEDULE
Section 50(4)

Tax Invoice

Form of tax invoice

I. Save as the Commissioner may otherwise allow, a document shall not
constitute a tax invoice unless it is legible and unless all the particulars required
by this Schedule are properly and fully stated.

Contents

2. (I) Saving the provisions of item 4 of this Schedule, a tax invoice issued
by a person other than an exempt person shall contain the following particulars:

(a) an identifying number of the invoice;

(b) the date of supply;

(c) the name, address and Value Added Tax registration number of the
supplier;

(d) the name, address and Value Added Tax registration number of the
person to whom the supply is made;

(e) the type of the supply by reference to the catagories listed in item 3
of this Schedule;

(f) a description sufficient to identify the goods or services supplied;
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(g) for each description, the quantity of the goods or the extent of the
services, the rate of tax chargeable thereon, and the price payable expressed
in Maltese liri, excluding tax;

(h) the total price payable expressed in Maltese liri, before any cash
discounts excluding tax;

(i) the rate of any cash discount offered;

(j) the amount expressed in Maltese liri of tax chargeable at each rate
so chargeable;

(k) total amount of tax chargeable expressed in Maltese liri.

(2) Saving the provisions of item 4 of this Schedule, a tax invoice issued
by an exempt person shall contain the following particulars:

(a) an identifying number of the invoice;

(b) the date of supply;

(c) the name, address and Value Added Tax registration number of the
supplier, and, near or immediately beneath the said registration number, the
words "Exempt Person";

(d) the name, address and Value Added Tax registration number of the
person to whom the supply is made;

(e) the type of the supply by reference to the catagories listed in item 3
of this Schedule;

(f) a description sufficient to identify the goods or services supplied;

(g) for each description, the quantity of the goods or the extent of the
services, and the price payable expressed in Maltese liri;

(h) the total price payable expressed in Maltese liri, before any cash
discounts;

(i) the rate of any cash discount offered.

Categories of supplies

3. The categories referred to in subparagraph (e) of paragraphs (1) and (2)
of item 2 of this Schedule are:

(a) a supply by sale;
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(b) a supply of goods under a hire-purchase agreement or in terms of
which the ownership of the goods is deferred;

(c) a supply on hire;

(d) a supply under a contract of exchange;

(e) a supply of goods made from materials provided by the customer;

(f) a supply by sale on commission;

(g) a supply on sale or return or similar terms;

(h) any other supply.

Tax invoice by retailers

4. A tax invoice which is required to be provided by a retailer need contain
only the following particulars:

(a) a serial number of the transaction;

(b) the date of the supply;

(c) the name, address and the Value Added Tax registration number of
the supplier;

(d) the Value Added Tax registration number of the person to whom the
supply is made;

(e) a description sufficient to identify the goods supplied;

(f) ,or each description, the quantity of the goods, the rate of tax
chargeable thereon, and the price payable expressed in Maltese liri, including
the tax;

(g) the total amount of tax chargeable expressed in Maltese liri:

Provided that a fiscal receipt issued by means of a fiscal cash register as
defined in the Fourteenth Schedule to this Act, shall be deemed to satisfy the require­
ments of this item if it contains in addition to the particulars required by the said items
the machine-printed registration number of the person to whom the relative supply is
made.

Invoice for exempt supply

5. Where a registered person provides an invoice containing the particulars
prescribed in item 2 or item 4 of this Schedule and specifies thereon any goods or
services which are subject of an exempt supply, he shall distinguish on the invoice
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between exempt supplies and taxable supplies and shall distinguish exempt supplies
referred to in the First Part of the Fourth Schedule to this Act from other exempt
supplies.

Reverse charge

6. In the case of a supply of services to which section 65 of this Act refers,
the person who is deemed to make that supply in terms of the said section shall
indicate the words "self-reverse charge" in lieu of the information required by
sub-paragraph (d) of paragraphs (I) or (2) of item 2 of this Schedule.

Special cases

7. This Schedule shall be without prejudice to any provisions which may be
prescribed in special cases.

FOURTEENTH SCHEDULE
Section 50 (4)

Fiscal Receipts

Interpretation

I. In this Schedule, unless the context otherwise requires -

"fiscal cash register" means a cash register which conforms with the
requirements specified in item 10 of this Schedule;

"fiscal taxi meter" means a taxi meter which complies with requirements
specified in item II of this Schedule;

"fiscal receipt" means a receipt or invoice issued on a form supplied or
approved in writing by the Commissioner and containing all the information and
details required to be specified thereon in accordance with the said form, or a
receipt issued by means of a fiscal cash register, or by a fiscal taxi meter.

Obligation to issue receipt

2. Subject to the other provisions of this Schedule, every registered person
who makes a taxable supply or a supply referred to in Part One of the Fourth
Schedule to the Act( exempt with credit supply) shall, except where he is required
to issue a tax invoice in respect of that supply, issue a fiscal receipt in accordance
with this Schedule for the consideration paid to him for that supply and such fiscal
receipt shall, unless issued before the payment is made, be issued and delivered to
the person who effects the payment or to the person to whom the supply is made
immediately after payment has been effected, to the extent covered by that payment:
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Provided that in respect of a supply for which no consideration is paid but
which is deemed to have been made for a consideration in accordance with the Second
Schedule to this Act, the fiscal receipt shall be issued on the date of that supply.

Receipt issued by a fiscal cash register

3. (1) Subject to the provisions of items 4, 5 and 6 of this Schedule, a
fiscal receipt issued by a person who is a retailer or whose business includes supplies
of food referred to in item 2 of Part Three of the Fourth Schedule to the Act shall
be issued by means of a fiscal cash reeister: provided that in respect of any supply
made by such person in any period during which he is unable, for a reasonable
cause, to issue a fiscal receipt by means of a fiscal cash register, he shall issue a
fiscal receipt on a form supplied by the Commissioner.

(2) A receipt which is required to be issued for the provision of a taxi
service shall be issued by means of a fiscal taxi meter: provided that in respect of any
supply made by such person in any period during which he is unable, for a reasonable
cause, to issue a fiscal receipt by means of a fiscal taxi meter, he shall issue a fiscal
receipt on a form supplied by the Commissioner.

(3) For the purposes of paragraphs (1) and (2) of this item, the following
shall not be deemed to constitute a reasonable cause:

(a) not being in possession of a fiscal cash register or a fiscal taxi meter;

(b) not being in possession of stationery or other material required for
the functions of the fiscal cash register or a fiscal taxi meter;

(c) defects in the functioning of a fiscal cash register or a fiscal taxi
meter except where prompt and reasonable measures have been taken to remedy
such defects.

Door to door sales ofgas, milk or bread

4. (1) A person who makes supplies from a vehicle consisting in door-to­
door delivery, or in the delivery to the public on a public road, of gas, milk and
milk products or bread shall not be required to issue a fiscal receipt for every such
supply if he issues one fiscal receipt (hereinafter in this item referred to as "a daily
receipt") which accounts for all the said supplies made on each day in the manner
prescribed in the other provisions of this item.

(2) A daily receipt shall be a fiscal receipt which accounts for the difference
between the goods loaded on the vehicle from which the said supplies are made and
the goods remaining on the vehicle after the said supplies are made for that day as if
such difference goods supplied in one supply.
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(3) A person who issues a daily receipts shall keep the originals therefore
together with the other records he is required to keep for the purposes of this Act.

(4) A person who issues daily receipts shall be required to issue fiscal
receipts in accordance with the other items of this Schedule in respect of any supplies
not referred to in this item.

Supplies ofgoods by means ofvending machines

5. (I) A fiscal receipt in respect of supplies of goods made by means of a
vending machine shall account for the difference in the goods stocked in the machine
every time and immediately after goods are loaded therein and the goods stocked
in the machine immediately before goods are loaded again therein as if that
difference represented goods supplied in one supply: provided that the first receipt
to be made in accordance with this item by a person who is a registered person on
the 1st January, 1999 shall account for the difference in the goods stocked in the
machine on the 1stJanuary 1999 and the goods stocked therein immediately before
the first time in 1999 that goods are loaded therein.

(2) A person who makes supplies of goods by means of a vending ma­
chine shall take readings of stocks every time goods are loaded into machine and shall
keep a record of such readings and the original of all receipts issued in accordance
with this item together with the other records he is required to keep for the purposes of
this Act.

Services supplied by means ofmachines

6. (I) A fiscal receipt in respect of supplies of services made by means of
a machine operated by coins shall be issued every time coins are withdrawn from
the machine, and shall account for the value of the coins so withdrawn as if that
value represented the value of services supplied in one supply.

(2) A person who makes supplies referred to in paragraph (1) ofthis item
shall keep a record of coins withdrawn from and of coins and goods stocked by him (if
any) in the machine, and shall keep the original of all receipts issued in accordance
with the said paragraph together with the other records he is required to keep for the
purposes of this Act.

(3) A fiscal receipt in respect of supplies of services made by means of a
machine operated by an electronic card or by any other token shall be issued every
time a card or other token is supplied and shall be issued every time a card or other
token is supplied and shall account for the price charged or chargeable for the supply
of that card or token as if the supply of the card or other token represented the supply
of services that can be supplied by the use of that card or other token.
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Accounting for fiscal receipt supplied or approved by the Commissioner

7. (1) Every person who is supplied with forms of fiscal receipts by the
Commission shall account for all such forms by keeping in his possession, and
producing at the request of the Commissioner, all unused forms, and by keeping
one copy and producing to the Commissioner another copy of all receipts drawn
out on such forms and of all cancelled forms.

(2) Copies of used and cancelled forms of fiscal receipts supplied by
the Commissioner shall be delivered to the Commissioner as soon as possible after
the booklet or other form of binding in which the fiscal receipts have been supplied
has been fully used or at such other date as the Commissioner may require.

(3) Every person who issues fiscal receipts on forms approved by the Com­
missioner shall account for all such forms in such manner as may be directed by the
Commissioner, and for this purpose the Commissioner may give such directions re­
garding the processing, recording and storing of the forms and of the information to be
given therein as he may deem appropriate.

(4) Any person who fails to account for a form of fiscal receipt in the
manner prescribed in this item shall be presumed, unless the contrary is proved, to
have failed to account for a taxable supply.

Exemption from obligation to issue fiscal receipt

8. (1) The Commissioner may, by means of a notice in writing, exempt
any person, and may by means of a notice published in the Gazette exempt any
class of persons from any obligation imposed by this Schedule, and such exemption
may be given for such time and with such limitations and subject to such conditions
as may be specified in the said notice.

(2) The Commissioner may at any time by means of a notice in writing
or by means of a notice published in the Gazelle, as the case may be, revoke any
exemption given in terms of this item.

Obligation to retain and produce receipt

9. Every person to whom a fiscal receipt is issued shall retain the receipt in
his possession for a period of twenty-four hours and shall, upon a request made
during the said time by the Commissioner or any officer authorized by the
Commissioner, produce the said receipt to the Commissioner or such authorized
officer.

Fiscal cash register

10. (1) A fiscal cash register shall:-



A 767

(a) cater for the functions listed in paragraph (2) of this item; and

(b) be of a type specifically approved by the Commissioner by means
of a notice published in the Gazette or approved for the purposes of and in
accordance with the Customs and Excise Tax Act, 1997 or the Value Added
Tax Act, 1994.

(2) The functions for which a fiscal cash register must cater for the pur­
pose of subparagraph (a) of paragraph (I) of this item are:

(a) printing of an itemised receipt for the supplies made in each
transaction indicating:-

(i) the name and address of the supplier and the Value Added
Tax registration number,

(ii) the goods or services supplied,

(iii) the quantity of each item supplied,

(iv) whether each item is taxable or exempt,

(v) the total, inclusive of tax, of the consideration paid for the
supplies included in the transaction,

(vi) serial number of transaction,

(vii) the tax logo type as specified by the Commissioner,

(viii) cash register serial number;

(ix) date and time of supply,

(x) and/or such other details as the Commissioner may require;

(b) registering of all day-to-day transactions on a printed journal;

(c) storing of predefined data in an inaccessible and unalterable memory.

Fiscal taxi meter

II. (I) A fiscal taxi meter shall-

(a) cater for the functions listed in paragraph (2) of this item; and

(b) be of a type specifically approved by the Commissioner by means
of a notice published in the Gazette.
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(2) The functions for which a fiscal taxi meter must cater for the purposes
of subparagraph (a) of paragraph (1) of this item are:

(a) the printing of a receipt indicating:

(i) the name and taxi registration number of the supplier and the
Value Added Tax registration number;

(ii) the total, inclusive of tax, of the consideration paid for the
service;

(iii) the serial number of the transaction;

(iv) the tax logo type as supplied by the Commissioner;

(v) fiscal taxi meter serial number;

(vi) date and time of the supply;

(vii) and/or such other details as the Commissioner may require;

(b) registering of all day-to-day transactions on a printed journal;

(c) storing of predefined data in an inaccessible and unalterable memory.

F~EENTHSCHEDULE

Section 57

SPECIAL CASES

Part A

Professional Services

Interpretation

I. In this Schedule -

"professional services" means any of the services specified in item 10 of
this Part;

"fiscal receipt" has the meaning assigned to it in the Fourteenth Schedule
to this Act.
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Time of supply

2. (l) Subject to the other provisions of this Part, a supply of professional
services shall be treated as taking place at the earlier of:

(a) the date when a tax invoice or a fiscal receipt, as the case may be, is
issued for the said supply, to the extent covered by that invoice or receipt; and

(b) the date when a payment is made for that supply, to the extent covered
by that payment.

(2) Professional services performed by a taxable person before the 1st
January, 1999, shall be treated as supplied on the date on which they were performed.

(3) When a payment is made before the 1st January, 1999, for professional
services performed by a registered person on or after that date, those services shall
be treated as supplied on the 13t January, 1999.

(4) The date of supply of professional services determined in accordance
with the provisions of this Part shall also be deemed to be the date of supply of
those services for the purposes of the Customs and Excise Tax Act, 1997.

Date when services are performed

3. (1) The services of an advocate or of a legal procurator in assisting
any party to judicial proceedings shall be treated as performed -

(a) where the judicial proceedings have been instituted before the 1st
January 1999 and the final decree or judgement is delivered on or before the
30th June 1999, on a date preceding the 1st January 1999;

(b) in any other case, on the date when a final decree or judgement in
those proceedings is delivered by the court in which the proceedings have
been instituted (services relating to proceedings instituted in different courts
being treated as supplied separately) or, when the advocate or legal procurator
abandons or is abandoned by his client at an earlier date, on such earlier date.

(2) The services of a judicial referee or of an expert appointed by a
court or by a tribunal set up by law shall be treated as performed -

(a) where the appointment of the referee or expert has been made before
the 1st January 1999 and the report is filed or made on or before the 30th
June, 1999, on a date preceeding the 1st January, 1999;

(b) in any other case, on the date on which the report is filed in or made
to the court or tribunal or, when the appointment is terminated on an earlier
date, on such earlier date.
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(3) The services of an arbitrator shall be treated as performed -

(a) where the appointment of the arbitrator has been made before the
1st January, 1999 and the award is made on or before the 30th June 1999, on
a date preceeding the 1st January, 1999;

(b) in any other case, on the date of the award or, when the appointment
is terminated on an earlier date, on such earlier date.

(4) (a) Subject to the provisions of paragraph (b) of this item work
carried out before the 1st January, 1999 by a public auditor for the purpose of
making a report on the accounts for a financial year commencing before the
said date shall be treated as constituting a supply of services performed before
the said date.

(b) When a payment for any services performed by a public auditor for
the purpose of making a report on the accounts for a financial year ending on
or after the 1st January, 1999 is made after the 30th June,1999, the said services
shall be treated as having been wholly performed after the 1st January ,1999.

Free Supply

4. When no consideration is paid or payable for a supply of professional
services and where that supply is to be treated as a taxable supply made for a
consideration pursuant to the provisions of the Second Schedule to this Act, the
date of the said supply shall be determined in accordance with the provisions of
the Act without any reference to this Part.

Invoices and receipts for professional services

5. (I) Where a tax invoice is required to be issued for a supply of
professional services, it shall be issued by not later than thirty one days from the
date on which payment for the said supply of services is made, to the extent covered
by that payment:

Provided that in the case of a supply to which item 4 of this Part refers, the
tax invoice shall be issued within thirty one days from the date on which the services
are performed.

(2) Where a fiscal receipt is required to be issued for a supply of profes­
sional services it shall, unless it has been issued before the payment has been made, be
issued and delivered to the person who effects the payment or to whom the services
have been supplied, immediately after payment has been effected, to the extent cov­
ered by that payment:
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Provided that in the case of a supply to which item 4 of this Part refers, the
fiscal receipt shall be issued on the date when the services are performed.

(3) A tax invoice or a fiscal receipt which includes fees for the supply of
professional services shall not include fees for any other supply.

Tax on services where tariffs offees are established by law

6. (1) The tax chargeable on a supply of professional services shall be an
amount over and above the amount resulting to be chargeable for those services in
terms of any tariff of fees established under any law in force in Malta.

(2) Nothing in this item shall be construed as requiring any person re­
quired by law to assess or declare the fees payable in accordance with any such tariffto
declare or assess also the said tax.

(3) In any action for the enforcement of the executive title referred to in
sub-section (c ) of section 253 of the Code of Organization and Civil Procedure, the
amount for which payment may be enforced shall be the amount shown in the taxed
bill of costs in question increased by any tax chargeable on the supply of professional
services to which the taxed bill of costs refers as evidenced by a tax invoice or a fiscal
receipt or a certified copy thereof attached to the said bill.

(4) The provisions of paragraph (3) of this item shall be without prejudice
to the right of the debtor to request the delivery of the original tax invoice or the fiscal
receipt in accordance with item 7 of this Part.

Tax claimedfrom third parties

7. The provisions of this item shall reply with respect to any action for the payment
of fees for professional services brought against any person other than the person to
whom the services were supplied:

(a) the person against whom the action is brought shall not be bound to
pay the amount relating to the tax, if any, chargeable on the supply of the said
services unless the original tax invoice or fiscal receipt for those services
complying with the provisions of paragraph (b) of this item is delivered to
him, or, where the action is brought against a number of persons jointly, to
anyone of them;

(b) a tax invoice or fiscal receipt delivered as aforesaid shall, in addition
to the information required by the Act, contain:

(i) the following declaration signed by the person to whom the
said services were rendered:
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"I declare that no credit for input tax has or will be claimed by me
in respect of the professional services referred to in this tax invoice!
fiscal receipt.";

(ii) where the person against whom the action or claim is brought is a
registered person, or, where the action is brought against a number of persons
jointly, when anyone of them is a registered person, the name and Value Added
Tax registration number of the said registered person;

(c) when a tax invoice or fiscal receipt for fees for professional services
complying with the provisions of paragraph (b) of this item is delivered to a
registered person who is bound at law to payor reimburse the said fees it shall for
the purposes of this Act be treated as if it were a tax invoice for professional
services supplied to him.

Option to adopt invoice basis

8. (I) Any person who supplies professional services may request the
Commissioner to authorize him to account for the time of supplies made by him in
the manner provided for in the Act without any reference to this Part, and any
person who has been so authorized may request the Commissioner to authorize
him to account for the time of supplies in accordance with this Part.

(2) The Commissioner may refuse to grant an authorization requested in
accordance with paragraph (I) of this item for any reason he deems appropriate or
without assigning any reason and may grant such an authorization subject to such
conditions as he may deem fit to impose, including the payment of any amount deter­
mined by him to represent any tax which, in view of the change in the manner of
accounting for the tax, might otherwise remain unaccounted for.

Applicability ofthe Act

9. Save as otherwise provided in this Part, the provisions of this Act and of
any regulations made under this Act shall apply to supplies of professional services.

Services

10. This part applies to -

(I) Services performed by a person holding a warrant issued under any
law in force in Malta to practise a profession acting in an independent capacity
in the exercise of that profession.

(2) Services of a group of persons holding a warrant issued under any
law in force in Malta to practice a profession whether associated in a
partnership or not but excluding a commercial partnership.
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(3) Services performed by an arbitrator pursuant to a submission for
arbitration made in comformity with subsection (I) of section 970 of the Code
of Organization and Civil Procedure.

(4) Services performed by a judicial referee or an expert appointed by
a court or by a tribunal set up by law.

PartB

Second-hand Goods

Eligibility to exercise option

I. The option referred to in item 2 of this Part is available to a registered
person who makes a taxable supply of goods which had been supplied to him in
Malta as second hand goods -

(a) on a supply on which no tax was chargeable under this Act, including
a supply which in terms of this Act or any regulations made under this Act is
treated as being neither a supply of goods nor a supply of services, or

(b) by another registered person who had, in respect of that supply,
availed himself of the option under item 2 of this Part and issued a sales invoice
as required by sUbparagraph (b) of item 3 of this Part,

and who satisfies the conditions of item 3 of this Part.

Option applicable to supply of second hand goods

2. (I) A registered person may opt to account for the tax chargeable on a
taxable supply referred to in item I of this Part as if the taxable value of that
supply were the excess, if any, of the consideration charged by him for that supply
over the consideration charged to him for the supply of those goods to him.

(2) The amounts to be taken into account as the consideration charged by
and to a person for the purpose of paragraph (I) of this item shall be the amounts
indicated as the price of the relative transaction in the sales invoice issued by that
person in accordance with paragraph (b) of item 3 of this Part and in the sales invoice
issued to him in accordance with the said paragraph or, where applicable, the purchase
invoice issued by him in accordance with paragraph (a) of the said item.

Conditions

3. A person who exercises the option referred to in item 2 of this Part -
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(a) must hold, in the case where the said goods had been supplied to
him by a person who had not supplied the said goods in the course of an
economic activity, a purchase invoice issued by him at the time when the said
goods had been supplied to him as aforesaid containing the information
described in item 4 of this Part;

(b) shall issue a sales invoice containing the information described in
item 5 of this Part and keep a copy of the said invoice;

(c) shall not, in respect of a supply in respect of which the said option
has been exercised, issue a tax invoice or any other document showing an
amount as being tax or as being attributable to tax;

(d) shall not treat the tax, if any, included in the price paid or payable
by him on the supply to him of the goods in question as input tax;

(e) shall keep such further records, documents and accounts relating to
transactions in second hand goods as the Commissioner may require.

Purchase invoice

4. Save as the Commissioner may otherwise allow, a purchase invoice
required in virtue of paragraph (a) of item 3 of this Part shall show:

(a) the purchase invoice number;

(b) the date of the purchase;

(c) the name and address of the seller;

(d) the name and address of the purchaser;

(e) a description of the goods;

(f) the total price;

(g) a cross reference to the entry in the purchaser's account books of
the transaction;

(h) the signature of the seller.

Sales Invoice

5. Save as the Commissioner may otherwise allow, a sales invoice required in
virtue of paragraph (b) of item 3 of this Part shall show:
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(a) the sales invoice number;

(b) the date of the sale;

(c) the name, address and registration number of the seller;

(d) the name and address of the purchaser;

(e) a description of the goods;

(f) the total price inclusive of tax;

(g) a cross reference to the entry in the seller's account books of the
transaction;

(h) the following declaration signed by the seller: "I declare that no
credit for input tax has or will be claimed by me in respect of goods sold on
this invoice.".

Repossessed goods

6. Where any used goods are repossessed -

(a) under the terms of a finance agreement, or

(b) by any insurer in the settlement of a claim under an insurance policy,
or

(c) by the mortgagee in terms of his rights under a mortgage over a
ship or aircraft,

and supplied by the person who repossessed them in the same condition as they
were in at the time they were repossessed, the said supply by that person shall be
treated as neither a supply of goods nor as a supply of services.

Part C
Section 57 (2)(c)(e)

Supplies by Retailers and by Civil, Mechanical and Electrical Engineering
Contractors

I. This Part applies to:-

(a) retailers;

(b) civil, mechanical and electrical engineering contractors.
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2. The Commissioner may direct that the time of supplies by a registered
person to whom this Part applies shall be the time whenever a payment is made for
any such supplies, to the extent of every such payment, and that the taxable value
of such supplies shall be determined by reference to every such payment.

3. A direction in terms of item 2 of this Part shall be given by notice in
writing or by a notice published in the Gazette, and may, by such notice, be amended
or withdrawn. Unless otherwise specified, such a direction shall apply to all sup­
plies made by the person to whom it is made with effect from the date of the said
direction until that direction is withdrawn.

4. When a direction given in terms of item 2 of this Part is amended or
withdrawn the Commissioner may require the person to whom it had been given to
pay tax in such amount as the Commissioner may deem fair and reasonable to
compensate for the tax on supplies which, because of the amendment or with­
drawal, might otherwise remain unaccounted for and such tax shall be deemed for
all the purposes of this Act to be tax chargeable on taxable supplies made by that
person on the date that the amendment or withdrawal becomes effective.

5. Notwithstanding the other provisions of this Part a direction given in terms
of item I of this Part shall not apply to any supply referred to in items 4, 5 and 8 of
the Second Schedule to this Act.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 46 of the 21st December,
1998.

ANTON TABONE

Speaker

RICHARD J. CAUCHI

Clerk to the House of Representatives



ATT TA' L-1998
DWAR TAXXA FUQ IL-VALUR MIZJUD

Arrangament ta' I-Artikoli

TAQSIMAI

Preliminari

1. Titolu fiI-qosor u bidu fis-sehh
2. Tifsir
3. Amministrazzjoni

TAQSIMAII

Glian tat-Taxxa

4. Gbir ta' taxxa
5. Attivita ekonomika
6. Provvista ta' oggetti u provvista ta' servizzi
7. Lok ta' provvista
8. Zmien ta' provvista
9. Ezenzjonijiet

TAQSIMAill

Persuni Registrati u Persuni Eieotati

10. Applikazzjoni ghal registrazzjoni
11. Registrazzjoni
12. Thassir ta' registrazzjoni
13. Klassifikazzjoni bhala persuna ezentata
14. Thassir ta' klassifikazzjoni ta' persuna ezentata
15. Zmien ta' taxxa
16. Kif tapplika s-Sitt Skeda
17. Klassifikazzjonijiet ohra ta' persuni registrati
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TAQSIMAIV

Kif Tigi Stabbilita u Tithallas it·Taxxa

18. Valur taxxabbIi
19. Rata ta' taxxa
20. Persuni reponsabbIi gtall-hlas tat-taxxa
21. Zmien meta t-taxxa tkun dovuta u meta ghandha tithallas
22. Hlas ta' taxxa fuq provvisti taxxabbIi
23. Input tax
24. Kreditu ghal input tax
25. Tnaqqis
26. Hlas lura ta' kreditu eccessiv

TAQSIMAV

Denunzi, Stimi, Penalitajiet u Appelli

27. Denunzi

28. Aggustamenti tad-denunzi

29. Prezunzjoni kwantu ghal dikjarazzjonijiet fid-denunzi

30. Dikjarazzjonijiet minn persuni ezentati u dikjarazzjonijiet ohra, eCc.

31. Setghat Ii jsiru stimi meta rna tkunx intbaghtet denunzja

32. Setghat Ii jsiru stimi meta tkun intbaghtet denunzja

33. Setghat Ii jsiru stimi lill-persuna ezentata

34. Stimi

35. Stimi addizzjonali u stimi riveduti

36. Prezunzjoni kwantu ghall-ammonti murija fi stimi

37. Penali amministrattiva ghal denunzja Ii rna tkunx korretta

38. Penali amministrattiva fin-nuqqas Ii tintbaghat denunzja

39. Penali amministrattiva fin-nuqqas ta' appIikazzjoni ghar-registrazzjoni

40. Penali amministrattiva ghal nuqqas minn persuna ezentata

41. Penalitajiet amministrattivi ghandhom jithallsu

42. Skuza ragonevoli

43. Appell kontra stima

44. Hwejjeg ohra Ii jistghu jingiebu fl-Appell

45. Bord ta' I-Appelli dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud

46. Hwejjeg regolati bid-Disa' Skeda

47. Appell quddiem il-Qorti ta' I-Appell



TAQSIMA VI

Dokumentazzjoni u Taglirif

48. Dokumentazzjoni Ii ghandha tinzamm

49. Wiri ta' prezzijiet

50. Fattura ta' taxxa

51. Dokumenti Ii ghandhom jinghataw fkazijiet ohra

52. Produzzjoni ta' fatturi minn persuni Ii jkunu inghataw provvista

53. Spezzjonijiet

54. Dhul fpostijiet ta' abitazzjoni

55. Taghrif Ii jkollhom certu detenturi ta' licenza

56. Segretezza ufficjali

TAQSIMA VII

Kaiijiet Specjali

57. Kazijiet specjali

TAQSIMA VIII

Gbir, Garanzija u Hlas Lura

58. Kawza mill-Kummissarju

59. Titolu ezekuttiv

60. Restrizzjonijiet fuq il-helsien ta' oggetti importati

61. Setghat Ii ghandhom x'jaqsmu rna' oggetti importati

62. Privilegg specjali

63. Garanzija ghal taxxa dovuta fuq provvisti

64. Zmien iqsar ghall-ghemil ta' denunzja

65. Reverse charge

66. Rapprezentanti

67. Tqassim ta' hIas

68. MIas lura

69. MIas lura ta' taxxa imhallsa zejda u Ii rna kellhiex tithallas

70. Arrangamenti internazzjonali

71. MIas lura lill-persuni mhux residenti
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TAQSIMAIX

Mixxellanji

72. Validita ta' avvizi, ecc.

73. Tqassim u notifika ta' avvizi, ecc.

74. Mghax

75. Setgha ta' ghemil ta' regolamenti

TAQSIMAX

Reati u Pieni

76. Meta wiehed jonqos milli japplika ghal registrazzjoni, jew Ii jzomm u
jaghti kull dokumentazzjoni u denunzja

77. Nuqqasijiet fkull dokumentazzjoni, ecc. u stqarrijiet qarrieqa

78. Mtija regolari

79. Tfixkil ta' ufficjali

80. Reati Ii ghandhom x'jaqsmu rna' I-importazzjonijiet

81. Reati generali

82. Reati minn ufficjali prinCipali ta' korpi ta' persuni u minn prinCipali

83. Prosekuzzjoni

84. Penali fkai: ta' kompromess

TAQSIMAXI

Dispozizzjonijiet Transitorji

85. Thassir u rizerva

86. Denunzi u hlas ta' taxxa skond I-AU ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana
u tas-Sisa

87. Registrazzjoni, klassifika u zmien ta' taxxa ta' persuni registrati skond 1-
Att ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa

88. Zmien u valur taxxabbli ta' certi provvisti

89. Tifsir ta' certi kuntratti

90. MIas lura ta' taxxa tas-sisa fuq importazzjonijiet ta' hazniet kummercjali



L-Ewwel
It-Tieni
It-Tielet
Ir-Raba'
II-Hames
Is-Sitt
Is-Seba'
It-Tmien
Id-Disa'

L-Ghaxar
II-Hdax
It-Tnax
It-Tlettax
L-Erbatax
II-Hmistax
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SKEDI

Attivitajiet minn Awtoritajiet Pubblici
Provvista ta' Oggetti u Servizzi
Lok ta' Provvista ta' Servizzi
Provvisti Ezentati
Importazzjonijiet E:i:entati
Negozji Zghar
Valur Taxxabbli ta' Provvisti u Importazzjonijiet
Rata ta' Taxxa
Appelli quddiem il-Bord ta' l-Appelli dwar it-Taxxa fuq
il-Valur Mizjud
Formuli Ii ghandhom ikunu prezentati mal-hlas tat-taxxa
Tnaqqis
Records ta' Taxxa
Fattura ta' Taxxa
Ricevuti Fiskali
Kazijiet Specjali
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Naghti l-kunsens tieghi.

(L.s.) Uao MIFsUD BONNIei

President

29 ta' Dicernbru, 1998

ATT Nru. XXIII ta' 1-1998

Titolu fJ.J.-qosor u
bidu fis-sehh.

ATT biex jipprovdi gnall-impoiizzjoni ta' taxxa fuq iI-vatur miijud
minflok is-sistema ta' taxxa tas-sisa fuq importazzjonijiet, prodotti
u servizzi.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Karnra tad-Deputati,
irnlaqqgha f dan il-Parlarnent, u bl-awtoritii ta' l-istess hareg b'ligi dan
Ii gej:-

TAQSIMAI

Preliminari

1. Dan l-Attjista' jissejjah l-Att ta' 1-1998 dwar Taxxa fuq il­
Valur Mizjud, u ghandujitqies lijibdajsehh fl-ewwel ta' Jannar 1999.

Tifsir. 2. (1) F'dan I-Att, kernrn-il darba r-rabta tal-kliern rna tehtiegx
xort'ohra -

Kap 197.

Kap.240.

"akkornodazzjoni" tfisser akkornodazzjoni fxi fond Ii ghall­
ghan ta' dik il-provvista ta' dik l-akkomodazzjonijkunjenhtieg Ii
jkollha licenzja bis-sahha ta' I-AU dwar il-Lukandi u 1­
Istabbilirnenti Ii Jipprovdu Ikel jew ta' I-Att dwar iI-Guest Houses
u Postijiet Furnished ghall-Btala, jew bis-sahha ta' xi Att Ii
jissostitwihorn, u ghandha tinkludi bed and brealifast, half board
jew full board, skond iI-kaz, Ii jkunu inkluzi fil-prezz ta' dik 1­
akkornodazzjoni;
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"attiv ta' attivita ekonomika" tinkludi ha:i:niet u attiv fiss
tangibbli akkwistat jew u:i:at ghall-ghan ta' dik I-attivita ekonomika;

"attivita ekonomika" ghandha t-tifsira lilha moghtija fl­
artikolu 5 ta' dan I-Att u dwarpersunaIi twettaq aktarminn attivita
ekonomika wahda tfisser dawk I-attivitajiet ekonomici kollha hekk
gestiti;

"awtorita pubblika" tfisser il-Gvem, dipartiment tal-Gvem,
kunsilliokali mwaqqafskond I-Att ta' 1-1993 dwar Kunsilli Lokali, Att xv ta' 1-1993.

awtorita vestita b'personalita distinta mwaqqfa b'Att tal-Parlament
jew korporazzjoni mwaqqfa b' Att tal-Parlament;

"Bord" tfisseril-Bord ta' I-Appelli dwar it-Taxxa fuq il-Valur
Mi:i:jud imwaqqaf skond I-artikolu 45 ta' dan I-Att;

"data effettiva" tfisser I-ewwel ta' Jannar, 1999;

"denunzja ta' taxxa" tfisser id-denunzja mehtiega Ii tinghata
skond I-artikolu 27 ta' dan I-Att;

"depo:i:t tad-dwana" tfisser depo:i:t kif imfisser fl-artikolu 2
ta' l-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni; Kap.337

"fattura ta' taxxa" tfisser il-fattura mehtiega Ii tinghata skond
I-artikolu 50 ta' dan I-Att;

"impjegat" tfisser individwu marbut rna' principal Ii jimpjegah
permezz ta' kuntratt ta' impieg jew permezz ta' rabtiet ohra legali
Ii joholqu r-relazzjoni ta' bejn principal u impjegat dwar
kondizzjonijiet tax-xoghol, hlas u r-responsabbilta ta' I-impjegat
u tinkludi wkoll id-diretturi ta' kumpanija jew ta' korporazzjoni
mwaqqfa b'Att tal-Parlament;

"importatur" dwar oggetti Ii dwarhom kellha jew ghandha
tithallas taxxa tfisser kull min ikollu dawk I-oggetti registrati fismu
fid-dipartiment tad-dwana fi:i:-:i:mien meta kellha jew ikollha
tithallas dik it-taxxa, skond il-ka:i:;

"importazzjoni e:i:entata" ghandha it-tifsira lilha moghtija fis­
subartikolu (2) ta' l-artikolu 9 ta' dan I-Att;
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"importazzjoni taxxabbli" tfisser importazzjoni Ii fuqha
ghandha tithallas it-taxxa skond id-dispozizzjonijiet ta' I-artikolu
4 ta' dan I-Att;

"input twe" tfisser I-ammont stabbilit skond I-artikolu 23 ta'
dan I-Att;

"Kummissarju" tfisser il-Kummissarju tat-Taxxa fuq ii-Valur
Mizjud mahtur skond id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' 1­
artikolu 3 ta' dan I-Att u kull ufficjal pubblikujew persuna ohra Ii
jkun inghata delega skond is-subartikolu (2) jew (3) ta' dak 1­
artikolu meta jkun qieghed jagixxi skond dik id-delega;

"Malta" ghandha t-tifsira lilha moghtija bil-Kostituzzjoni u
tinkludi I-blata kontinentali;

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli ghall-finanzi;

"negozju zghir" tfisser attivita ekonomika Ii tikkwaliflka bhala
hekk skond is-Sitt Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att;

"output twe" tfisser it-taxxa msemmija fis-subartikolu (1) ta'
I-artikolu 22 ta' dan I-Att;

"penali amministrattiva" tfisser penali mposta skond id­
dispozizzjonijiet tat-Taqsima V ta' dan I-Att;

"persuna" tinkludi individwu, korp ta' persuni, awtoritii
pubblika u kull enti Ii tista' tiggestixxi attivitii ekonomika;

"persuna ezentata" tfisser persuna klassifikata bhala hekk
skond I-artikolu 13 ta' dan I-Att;

"persuna registrata" tfisser persuna Ii tkun giet registrata skond
I-artikolu II ta' dan I-Att u Ii r-registrazzjoni taghha rna tkunx giet
kancellata skond I-artikolu 12 ta' dan I-Att;

"provvista ezentata" ghandha it-tifsira lilha P10ghtija skond
is-subartikolu (I) ta' I-artikolu 9 ta' dan I-Att;

"provvista ezenti bil-kreditu" hija provvista Ii ghaliha tapplika
it-Taqsima Wiehed (Ezenzjonijiet bil-Kreditu) tar-Raba' Skeda Ii
tinsab rna' dan I-Att;
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"provvista taxxabbli" tfisser provvista Ii fuqha ghandha
tintalab taxxa skond I-artikolu 4 ta' dan I-Att;

"stabbilit f'Malta" ghandha it-tifsira lilha moghtija fis­
subartikolu (2) ta' dan I-artikolu;

"stima" tfisser stima Ii tista' issir skond id-dispozizzjonijiet
tat-Taqsima V ta' dan I-Att izda rna tinkludix stima provisorja;

"stima provvizOIja" tfisser stima provvizorja maghmula skond
I-artikolu 32 ta' dan I-Att;

"taxxa" tfisser it-taxxa fuq il-valur mizjud Ii tingabar bis-sahha
ta' dan I-Att;

"valur taxxabbli" tfisser il-valur ta' provvista taxxabbli jew
ta' importazzjoni taxxabbli stabbilit skond I-artikolu 18 ta' dan 1­
Att;

"zmien ta' taxxa" ghandha t-tifsira lilha moghtija bl-artikolu
15 ta' dan I-Att.

(2) Persuna Ii twettaq attivita ekonomika tkun meqjusa Ii
hija stabbilita f'Malta jekk:

(a) twettaq dik I-attivita kollha kemm hi jew parti minnha
gewwa post fiss, jew minn jew permezz ta' post fiss Ii jinsab
f'Malta; jew

(b) tkun korp ta' persuni lijkun mwaqqaftaht il-ligi Maltija;

(c) tkun persuna fizika Ii jkollha indirizz permanenti jew
tkun soltu toqghod f'Malta:

Izda f'kaz ta' kumpanija registrata Malta Ii rna twettaq ebda
attivita ekonomika f'Malta u Ii rna tkunx kumpanija Ii I-kapital jew
jeddijiet ta' votazzjoni taghha jkunu jappartjenu, direttament jew
indirettament, f'qies ta' hamsin fil-mija jew iktar, iii individwi Ii
jkollhom indirizz permanenti jew ikunu soltu joqoghdu f'Malta, dik il­
kumpanija rna tkunx meqjusa Ii tkun stabbilita f'Malta.

3. (l) L-amministrazzjoni ta' dan I-Att hija vestita fil- Amministrazzjoni.

Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud, hawnhekk izjed 'il quddiem
f'dan I-Att imsejjah "il-Kummissarju" ,Ii jkun ufficjal pubbliku mahtur
ghaldaqshekk mill-Prim Ministru.
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(2) Il-Kummissarjujista' jiddelega iii kull ufficjal pubbliku
kull dritt, dmir, setgha u funzjoni ohra Ii tkun fih vestita, lilu moghtija
jew imqeghda fuqu b'dan I-Att.

(3) Il-Kummissarjujista' jiddelega lil kull persuna ohra kull
dritt, dmir, setgha u funzjoni ohra Ii tkun fih vestita, lilu moghtijajew
imqeghda fuqu b'dan I-Att hekk kif il-Ministru jista' bil-miktub jordna:

B'dan Ii I-Kummissarju majistaxjiddelega dawk id-drittijiet,
dmirijiet, setghat u funzjonijiet ohra Ii jkunu vestiti fih Iii xi persuna
jekk dik il-persuna ma tkunx meqjusa mill-Kummissarju bhala persuna
addattata u xierqa biex tezercita dawk id-drittijiet, dmirijiet, setghat u
funzjonijiet u Ii jkun marbut bl-obbligi imposti mill-artikolu 56 ta' dan
I-Att.

TAQSIMAII

Ghan tat-Taxxa

Obir 13' taxxa. 4. Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' dan I-Att
ghandha tintalab, tigi mposta u tingabar f'isem il-Gvern taxxa fuq
il-valur mizjud -

(a) fuq kull provvista ta' oggetti jew servizzi maghmula
fMalta fi jew wara d-data effettiva b'korrispettiv fit-twettieq jew
tkomplija ta' attivita ekonomika hlief -

(i) provvista ezentata,

(ii) provvista maghmula minn persuna ezentata;

(b) fuq kull importazzjoni Ii ma tkunx importazzjoni
ezentata Ii issir fi jew wara d-data effettiva.

AttivitAekonomika. 5. (I) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta'
dan I-artikolu attivita ekonomika tfisser attivita gestita minn persuna, Ii
ma tkunx impjegat Ii qed jagixxi bhala tali, u Ii tkun tikkonsisti fwiehed
jew izjed minn dan Ii gej -

(a) xi negozju jew kummerc;

(b) xi professjoni jew vokazzjoni jew il-provvista ta' kull
servizz personali iehor;
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(c) I-esplojtazzjoni ta' proprjeta tangibbli jew Ii mhix
tangibbli bil-ghan Ii jinkiseb qliegh minnha tul medda ta' zmien
kontinwa;

(d) I-ghoti minn club, assocjazzjoni jew organizzazzjoni
(ghax tithallas xi mizata jew jinghata xi korrispettiv iehor) tal­
facilitajiet jew vantaggi disponibbli ghall-membri relattivi;

(e) id-dhul, b'korrispettiv, ta' persuni f'kull fond.

(2) L-attivitajiet ta' awtorita' pubblika Ii tkun qeghda tagixxi
fl-ezerCizzju tal-funzjonijiet lilha assenjati bil-ligi rna ghandhomx
jitqiesu Ii jkunu attivitajiet ekonomici hlief meta u sa dak il-limitu kif
hemm provdut fl-Ewwel Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att.

6. Id-dispozizzjonijiet ta' t-Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att ProvviSlala' oggeni

ghandhomjapplikaw ghall-ghan biex tigi determinata xi kwistjoni dwar ~e~,,::isla la'

jekk transazzjoni:

(a) ghandhiex titqies bhala provvista ta' oggetti jew
provvista ta' servizzi jew la bhala provvista ta' oggetti u lanqas
bhala provvista ta' servizzi;

(b) ghandhiex titqies bhala provvista maghmula
b'korrispettiv;

(c) ghandhiex titqies bhala provvista maghmula fit-twettieq
jew tkomplija ta' attivita ekonomika.

7. (l) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' dan I-artikolu, Lok la' provvisla,

provvista ta' oggetti titqies Ii ssir fil-pajjiz fejn ikunu jinsabu I-oggetti
fil-waqt meta ssir il-provvista.

(2) Oggetti importati gewwa Malta ghandhom jitqiesu Ii
jkunu gew provduti lill-importatur barra minn Malta.

(3) Oggetti esportati minn Malta ghandhomjitqiesu Ii jkunu
gew provduti mill-esportatur f'Malta.

(4) II-post fejn jigu provduti servizzi ghandu jigi stabbilit
skond id-dispozizzjonijiet tat-Tielet Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att.

8. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet l-ohra ta' dan Zmienla'provvisla.

I-artikolu -

(a) provvista ta' oggetti ghandha titqies Ii ssehh fil-waqt Ii
I-oggetti jigu kunsinnati jew mod iehor isiru disponibbli Iii min
issir il-provvista;
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Ereozjonijiet.

Kap.337.

(b) provvista ta' servizzi ghandha titqies Ii ssehh fid-data
meta jitwettqu s-servizzi.

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta'
dan I-artikolu meta jigi rieevut hlas ghal provvista taxxabbli mill-persuna
Ii taghmel iI-provvista qabel iz-zmien stabbilit skond is-subartikolu (I)
ta' dan I-artikolu, il-provvista ghandha titqies, sal-limitu tal-hlas hekk
maghmul, Ii ssehh fdak iz-zmien Ii jkun gie qabel.

(3) Meta tinhareg fattura ta' taxxa ghal provvista taxxabbli
qabel iz-zmien stabbilit skond id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (I)
ta' dan I-artikolujew qabel it-tmiem ta' wiehed u tletinjum lijigu wara
z-zmien stabbilit kif imsemmi qabel, iI-provvista ghandha titqies, sal­
limitu tal-valur hekk maghmul, Ii ssehh f'dak iz-zmien meta tinhareg
iI-fattura.

(4) Metajigu provduti servizzi ghal xi zmien b'korrispettiv
Ii jigi stabbilit sew kollu kemm hu jew parti minnu jew Ii jithallas
perjodikamentjew minn zmien ghal zmien, dawk is-servizzi ghandhom
jigu trattati bhala Ii jkunu qeghdin jigu provduti separatament u b'mod
konsekuttiv f'dak iz-zmien Ii jigi I-aktar kmieni minn dawn iz-zminijiet
Ii gejjin:

(a) kull meta jigi rieevut hlas ghal dawk il-provvisti, sal­
limitu inkluz f dak iI-hlas; jew

(b) kull meta tinhareg fattura ta' taxxa dwar dawk il­
provvisti, sal-limitu inkluz fdik il-fattura.

9. (I) Il-provvisti Ii tapplika ghalihom ir-Raba' Skeda Ii tinsab
rna' dan I-Att huma provvisti eientati.

(2) L-importazzjonijiet Ii tapplika ghalihom ii-Hames Skeda
Ii tinsab rna' dan I-Att huma importazzjonijiet ezentati.

(3) Kull dispozizzjoni Ii tinsab fxi ligi jew bis-sahha ta' xi
ligi Ii taghti setgha lill-Ministru Ii jaghti ezenzjoni fuq I-importazzjoni
ta' oggetti mid-dazji ta' importazzjoni Ii jithallsu bis-sahha ta' I-Att
dwar id-Dazji ta' Importazzjoni ghandha titqies bhala Ii taghti setgha
lill-Ministru Ii jaghti, fie eirkostanzi, bl-istess mod, u suggett ghall­
istess kondizzjonijiet u limitazzjonijiet Ii dwarhom ikun hemm provdut
fxi dispozizzjoni bhal dik, eienzjoni mit-taxxa Ii tingabar bis-sahha
ta' dan I-Att mal-importazzjoni ta' l-oggetti msemmija.
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TAQSIMA III

Persuni Registrati u Persuni E:ientati

10. (I) Kull persuna Ii tiggestixxi attivita ekonomika fMalta Applikazzjoni ghal

ghandha, jekk tkun stabbilta f'Malta, tapplika ghand il-Kummissarju registrazzjoni.

sabiex tigi registrata taht dan I-Att fi :i:mien mhux aktar tard minn tletin
jum mid-data meta taghmel xi provvista taxxabbli jew provvista e:i:enti
bil-kreditu.

(2) Kull persuna Ii tiggestixxi attivita ekonomika u Ii rna
tkunx stabbilita f'Malta ghandha, jekk rna tkunx persuna registrata,
tapplika ghand il-Kummissarju sabiex tigi registrata taht dan I-Att fi
:i:mien tletin jum mid-data meta taghmel provvista taxxabbli Ii rna tkunx
provvista ta' servizzi lil persuna registrata stabbilita f'Malta Ii rna tkunx
persuna e:i:entata.

(3) Persuna Ii rna tkunx persuna registrata ghandha, jekk
hekk tenhtieg Ii taghmel mill-Kurnmissarju, tapplika sabiex tigi registrata
taht dan I-Att fi :imien tletinjum mid-data meta hija tigi notifikata b'avvi:i:
Ii jkun fih dik il-htiega.

(4) Persuna Ii rna tkunx persuna registrata u Ii tiggestixxi
jew tkun bi hsiebha tiggestixxi attivita ekonomika tista' tapplika sabiex
tigi registrata taht dan I-Att.

(5) Applikazzjoni ghar-registrazzjoni taht dan I-Att ghandha
ssir fuq dik ii-formula kifjista' johrog iI-Kummissarju jew kifjista' jigi
preskritt u b'dak ii-mod u ghandu jkun fiha dawk il~partikolaritajietkif
jista' jehtieg il-Kummissarju jew Ii jistghu jigu preskritti.

(6) II-Ministru jista' jaghmel regolamenti Ii je:i:entaw Iii xi
persunajew klassi ta' persuni mid-dispo:i:izzjonijiet ta' dan I-artikolu u
jista' b'dawk ir-regolamenti jaghmel e:i:enzjoni bhal dik kif suggetta
ghal dawk iI-kondizzjonijiet u limitazzjonijiet Ii jistghu jigu preskritti.

11. (I) II-Kurnmissarju ghandu jirregistra lil kull persuna Ii tkun Registrazzjoni.

maghrufa bhala Ii hi suggetta biex tigi registrata skond is-subartikolu
(1) jew is-subartikolu (2) ta' I-artikolu 10 ta' dan I-Att.

(2) II-Kummissarju ghandujirregistra Iii kull persuna Ii tkun
ghamlet applikazzjoni skond is-subartikolu (4) ta' I-artikolu 10 ta' dan
I-Att jekk ikun sodisfatt Ii dik il-persuna tkun qeghda tiggestixxi jew
ikollha il-hsieb Ii tiggestixxi attivita ekonomika u Ii x'aktarx tkun ser
tipprovdi provvisti taxxabbli jew provvisti e:i:enti bil-kreditu fit-twettieq
jew fit-tkomplija ta' I-attivita ekonomika taghha.
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Thassir ta'
registrazzjoni.

(3) Il-Kummissarju ghandu jaghti numru ta' registrazzjoni
iii kull persuna Ii tigi registrata bis-sahha ta' dan I-Att u ghandu
jikkonsenja lil dik il-persuna certifikat ta' registrazzjoni Ii jkun fih dawk
il-partikolaritajiet Ii I-Kummissarju jista' jidhirlu xierqa.

(4) Il-Ministrujista' b'regolamenti jaghmel dispozizzjonijiet
dwar ir-registrazzjoni ta' ghadd ta' persuni bhala persuna wahda jew
sabiex persuna tigi registrata separatament ghar-rigward ta' ferghat jew
taqsimiet differenti ta' I-attivita ekonomika taghha f' dawk ic­
cirkostanzi, u ghar-rigward ta' dawk il-provvisti u suggett ghal dawk
il-kondizzjonijiet Ii jistghu jigu speCifikati fir-regolamenti msemmija.

(5) Kull persuna registrata ghandha fi zmien hmistax-iljum
mill-grajja ta' xi wiehed minn dawn I-avvenimenti Ii gejjin tavza bil­
miktub lill-Kummissarju:

(a) kull bidla fic-cirkostanzi Ii jista' jkollha effett fuq il­
partikolaritajiet lijidhru fl-applikazzjoni ghar-registrazzjoni taghha
jew lijigu b'mod iehor moghtija lill-Kummissarju fir-rigward tar­
registrazzjoni taghha jew Ii jidhru fuq ic-certifikat tar-registrazzjoni;

(b) il-waqfien jew it-trasferiment tal-attivita ekonomika
taghha jew parti minnha;

(c) kull grajja ohra kif jista' jigi preskritt.

12. (I) Il-Kummissarju jista' f'kull zmien ihassar ir­
registrazzjoni ta' persunajekk ikun tal-fehma Ii dik il-persuna rna tkunx
qeghda jew tkun temmet milli tiggestixxi xi attivita ekonomika jew Ii
dik il-persuna x'aktarx rna taghtix provvisti taxxabbli jew provvisti
ezenti bil-kreditu.

(2) Il-Kummissarju ghandu jinnotifika b'avviz Iii kull
persuna Ii jkollha r-registrazzjoni taghha mhassra, fejn isemmi d-data
meta dik il-persuna tkun temmet milli tibqa' persuna registrata.

(3) Meta ir-registrazzjoni ta' persuna Ii rna tkunx persuna
ezentata tigi imhassra dik il-persuna ghandha titqies Ii tkun ghamlet,
minnufih qabel dak it-thassir, provvista ta' I-attiv kollu tal-attivita
ekonomika taghha f'dak iz-zmien bla hsara ghad-dispozizzjonijiet
relattivi Ii hemm fit-Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att u ghandha taghti
kont ghal dik il-provvista fid-denunzja taghha ghall-abhar imien ta'
taxxa:
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Iida il-Kummissarju jista', jekk ikun tal-fehma Ii il-valur
taxxabbli ta' dik il-provvista hekk meqjusa ikun inqas minn mitt lira,
jew kull ammont iehor kif jista' jigi preskritt, jeienta Iii dik il-persuna
milli taghti kont ghal dik il-provvista kif imsemmi hawn aktar qabel.

(4) It-thassir ta' registrazzjoni ta' persuna rna ghandhiex
tehles Iii dik il-persuna minn kull responsabbilta' Ii jkollha qabel id­
data tat-thassir jew bis-sahha ta' kull haga Ii tkun saret jew naqset Ii ssir
qabel dik id-data, jew mill-obbligu Ii taghmel applikazzjoni ghal
registrazzjoni mill-gdid jekk ikun hemm xi wahda mic-cirkostanzi
msemmija fl-artikolu 11 ta' dan I-Att.

13 (I) Meta persuna registrata jew persuna Ii tapplika ghar- Klassiflkazzjoni

registrazzjoni tkun tiggestixxi attivita ekonomika Ii tikkwalifika bhala ~~':.:rnuna

negozju ighir dik il-persuna tista' tapplika ghand il-Kummissarju biex
titqies bhala persuna eientata.

(2) Meta il-Kummissarju ikun sodisfatt Ii persuna Ii tkun
ghamlet applikazzjoni kif imsemmi hawn aktar qabel tkun tikkwalifika
Ii hekk titqies il-Kummissarju ghandu jikklassifika Iii dik il-persuna
bhala persuna eientata u ghandujaghti avvii Iii dik il-persuna fejn jindika
id-data minn meta kienet hekk klassifikata.

(3) Meta persuna tkun klassifikata bhala persuna eientata
minn xi data ohra Ii rna tkunx id-data tar-registrazzjoni taghha dik il­
persuna ghandha titqies Ii tkun, minnufih qabel id-data ta' dik il­
klassifikazzjoni, gharnlet provvista tal-attiv tal-attivita ekonomika taghha
f dak ii-imien bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet relattivi Ii hemm fit­
Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att u ghandha taghti kont ghal dik il­
provvista fid-denunzja taghha ghall-ahhar imien ta' taxxa:

Iida il-Kummissarju jista', jekk ikun tal-fehma Ii il-valur
taxxabbli ta' dik il-provvista hekk meqjusa ikun inqas minn mitt lira,
jew kull ammont iehor kif jista' jigi preskritt, jeienta Iii dik il-persuna
milli taghti kont ghal dik il-provvista kif imsemmi hawn aktar qabel.

14. (1) Persuna eientata ghandha fi imien tietinjum mid-data Thassirta'

Ii fiha rna tkunx iktar eligibbli Ii tkun klassifikata bhala persuna eientata k1assi~jonita'

tapplika ghand il-Kummissarju biex tigi mhassra dik il-klassifika. pernuoaezeotata.

(2) Persuna eientata tista' tapplika ghand il-Kummissarju
biex tigi imhassra dik il-klassifika f'kull imien Ii tista' hekk tkun
intitolata.

(3) Meta I-Kummissarju ikun sodisfatt Ii persuna eientata
Ii tkun ghamlet applikazzjoni ghat-thassir tal-klassifikazzjoni taghha
tkun mehtiega bis-subartikolu (1) jew tkun intitolata skond is-subartikolu
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Zmien tat laua.

Kif tapplika
s-Sitt Skeda.

Klassifikazzjonijiet
ohra ta' persuni
registrati.

(2) ta' dan I-artikolu Ii taghmel dik I-applikazzjoni jew b'mod iehor
ikun tal-fehma Ii dik il-persuna ezentata rna tkunx intitolata Ii tibqa'
klassifikata bhala persuna ezentata hu ghandu jhassar il-klassifika ta'
dik il-persuna bhala persuna e:ientata u ghandu jaghti avviz 1il dik il­
persuna b'dan.

15. (I) Il-Kummissarju ghandu jalloka zmien ta' taxxa 1il kull
persuna registrata Ii rna tkunx klassifikata bhala persuna ezentata.

(2) Hlief kif hemm provdut mod iehor f'dan I-artikolu
zmien ta' taxxa jfisser zmien ta' tlett xhur kalendarji Ii jibda fl-ewwel
jum Ii jigi minnufih wara t-tmiem ta' zmien ta' taxxa Ii jkun gie qabel.

(3) Il-Ministru jista' b'regolamenti jippreskrivi dwar dik
il-klassi jew klassijiet ta' persuni hekk kif jista' jigi specifikat f'dawk
ir-regolamenti zmien ta' taxxa ta' iktar jew inqas minn tlett xhur.

(4) L-ewwel zmien ta' taxxa ghal persuna ghandu jibda
fid-data meta persuna tigi registrata u jintemm f'dik id-data Ii tista'
tigi stabbilita mill-Kummissarju.

(5) Meta, matul zmien ta' taxxa ta' persuna, ir­
registrazzjoni taghha tigi mhassra jew tigi klassifikata bhala persuna
ezentata, dak iz-zmien ghandu jintemm fid-data ta' dak it-tbassir jew
ta' dik il-klassifika u ghandu jkun I-ahhar zmien ta' taxxa ta' dik il­
persuna, bla hsara ghall-allokazzjoni ta' zmien gdid ta' taxxa IiI dik il­
persuna jekk hi terga' tirregistra jew inkella jekk il-klassifika taghha
tigi imhassra.

(6) Il-Kummissarju jista' permezz ta' avviz Ii jigi notifikat
IiI persuna registrata f'xi kaz partikolari jibdel kull zmien ta' taxxa
ghal dik il-persuna b'dak iI-mod lijista' jigi specifikat f'dak I-avviz.

16. Id-dispozizzjonijiet ta' din it-Taqsima ghandhomjapplikaw
bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-Sitt Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att.

17. Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' din it-Taqsima
il-Kummissarju jista' jikklassifika persuni registrati billi ssir referenza
ghad-deskrizzjoni jew settur tal-attivitii ekonomika taghhom u skond
dawk il-kriterji I-ohra kif hu jista' jidhirlu mehtiega jew xierqa u dik
il-klassifikazzjoni hekk maghmula ghandha, sakemm majigix ippruvat
il-kuntrarju, titqies Ii tkun il-klassifikazzjoni korretta ghall-ghan Ii tigi
stabbilita I-applikabiltii jew Ie ta' xi dispozizzjoni ta' dan I-Att Ii ghaliha
I-klassifikazzjoni tista' tkun relevanti.
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TAQSIMAIV

Kif Tigi Stabbilita u Titliallas it-Taxxa

18. I1-valur ta' provvisti uta' importazzjonijiet ghandu jigi Valurtaxxabbli.

stabbilit bil-mod stipulat fis-Seba' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att u fid­
dispozizzjonijiet Ii ghandhom x'jaqsmu mal-valur taxxabbli ta' provvisti
Ii jinsabu fit-Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att bla hsara ghal kull
dispozizzjoni ohra applikabbli skond dan I-Att f'xi ka:i: specifiku.

19. It-taxxa Ii tithallas bis-sahha ta' dan I-Att tkun: Ratata'taxxa.

(a) bir-rata ta' hmistax fil-mija tal-valur taxxabbli ta' kull
provvista taxxabbli Ii rna tkunx provvista msemmija fil-paragrafu
(c) ta' dan I-artikolu;

(b) bir-rata ta' hmistax fil-mija tal-valur taxxabbli ta' kulI
importazzjoni taxxabbli;

(c) b'dawk ir-rati I-ohra kif jista' jigi specikat fit-Tmien
Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, Ii majkunux iktar minn hmistax fil­
mija tal-valur taxxabbli tal-provvisti taxxabbli jew
importazzjonijiet taxxabbli speCifikati fl-imsemmija Skeda.

20. (I) Tkun responsabbli ghat-taxxa dovuta fuq provvista Persuoi

taxxabbli dik il-persuna Ii taghmel il-provvista respoosabbli gball-
. hlas tat-taua.

(2) Ikun responsabbli ghat-taxxa dovuta fuq importazzjoni
taxxabbli ta' oggetti I-importatur ta' dawk I-oggetti.

21. (I) It-taxxa Ii tithallas fuq provvista taxxabbli ssir dovuta Zmieo meta t-taxxa

fil-waqt meta ssehh il-provvista u ghandha tithallas fiz-zmien u bil- ~::~~~:.ta
mod provdut fl-artikolu 22 ta' dan I-Att.

(2) It-taxxa Ii tithallas fuq importazzjoni taxxabbli ssir
dovuta meta ssehh I-importazzjoni u ghandha tithallas 1i11-KontrolIur
tad-Dwana f'isem il-Kummissarju qabel rna I-oggetti importati jigu
kunsinnati ghall-uzu jew ghall-konsum f'Malta,

22. (I) It-taxxa dovuta minn persuna fuq provvisti taxxabbli Hlasta'taxxafuq

minnu maghmula matul zmien ta' taxxa tkun I-output tax ta' dik il- provvisti taxxabbli.

persuna ghal dak iz-zmien ta' taxxa u ghandha tithallas, sal-limitu Ii
tkun teccedi it-tnaqqis permess skond dan I-Att IiI dik iI-persuna ghal
dak iz-zmien, u rna tkunx saret tpacija rna' xi kreditu eccessiv dovut
lilha, lill-Kummissarju mhux aktar tard mid-data u I-hin meta dik il-
persuna tkun mehtiega Ii taghmel denunzja ghaz-zmien ta' taxxa re1attiv.
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Input tax.

Kreditu ghal input
tax.

(2) Ikun dovut imghax fuq kull taxxa Ii rna tithallasx sad­
data meta jkollha tithallas skond dan I-artikolu bir-rata ta' wiehed fil­
mija ghal kull xahar jew parti minnu Ii matulu I-imsemmija taxxa tibqa'
rna tithallasx jew b'kull rata ohra Ii tista' tigi preskritta.

(3) II-mod kif ghandu jsir il-hlas tat-taxxa u I-ircevuta Ii
ghandha tinghata mill-Kummissarju ghandhom ikunu dawk kif il­
Kummissarju jista' jjdderiegi. I1-formoli Ii ghandhom jigu prezentati
mal-hlas tat-taxxa ghandhom ikunu dawk murija fl-Ghaxar Skeda Ii
tinsab rna' dan I-Att.

23. L-input tax ta' persunajkun it-total tat-taxxa Ii tithallas fuq
provvisti lilha maghmula u t-taxxa mhallsa fuq importazzjonijiet
taxxabbli minnha maghmula sal-limitu Ii I-provvisti hekk moghtijajew
I-oggetti hekk importati jkunu gew jew ser jigu wzati ghal kollox minnha
fit-twettieq jew bit-tkomplija ta' l-attivitA ekonomika taghha.

24. (I) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' dan I-artikolu,
ikun permess ghal kull zmien ta' taxxa ta' persuna kreditu Ii jkun
daqsinsew I-input tax ta' dik il-persuna ghal dak iz-zmien Ii huwa
attribwibbli ghall-provvisti maghmula jew Ii ghandhom isiru minn dik
il-persuna Ii jkunu provvisti Ii ghalihom japplika is-subartikolu (3) ta'
dan I-artikolu.

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' dan I-artikolu,
ikun permess ghall-ahhar zmien ta' taxxa ta' persuna Ii jkollha ir­
registrazzjoni taghha imhassra jew ghall-ahhar zmien ta' taxxa ta'
persuna Ii tkun giet klassifikata bhala persuna ezentata kreditu Ii jkun
daqsinsew I-input tax ta' dik il-persuna ghal dak iz-zmien Ii huwa
attribwibbli ghall-provvisti maghmula minn dik il-persuna sa I-ahhar
ta' dak iz-zmien ta' taxxa Ii jkunu provvisti Ii ghalihom japplika is­
subartikolu (3) ta' dan I-artikolu.

(3) Dan is-subartikolu japplika ghal:

(a) provvisti taxxabbli;

(b) provvisti ezenti bil-kreditu;

(c) provvisti maghmulajew Ii ghandhom isiru minn dik il­
persuna barra minn Malta sal-limitu Ii dawk I-imsemmija provvisti
barra minn Malta ikunu, kieku gew maghmula f'Malta, jitqiesu
bhala provvisti taxxabbli jew provvisti ezenti bil-kreditu skond
id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att;



izda rna japplikax ghall-provvisti Ii jitqiesu Ii jkunu saru rninn persuna
IiIha innifisha skond id-dispozizzjonijiet tas-subartikoIu 65 ta' dan 1­
Att.

(4) Meta I-input tax ta' persuna registrata ghal zrnien ta'
taxxa tkun tinkiudi taxxa fuq oggetti jew servizzi rnaghrnuIa IiI dik iI­
persuna jew fuq irnportazzjonijiet rnaghrnuIa rninn dik iI-persuna Ii
kienu gew jew Ii kienu ser jigu wzati rninn dik iI-persuna sew bil-ghan
Ii jintgharnIu I-provvisti rnsernrnija fis-subartikoIu (3) ta' dan I-artikoIu
kif ukoll ghal ghanijiet ohra, ghandu jitqies Ii jkun attribwibbli ghaII­
provvisti rnsernrnija f'dak is-subartikoIu dak iI-porzjon ta' taxxa fuq 1­
imsernrnija provvisti ta' oggettijew servizzi hekk kifjista' jigi preskritt.

(5) Il-Ministrujista' b'regoIamentijaghrneI dispozizzjonijiet
sabiex tigi stabbilita I-input tax u I-attribuzzjoni ta' input tax u jista'
b'dawk ir-regoIarnenti jippreskrivi -

(a) Ii I-input tax ta' persuna registrata rna ghandhiex titqies
bhaIa kreditu kemrn-iI darba rna tkunx dokurnentata b'fatturi ta'
taxxa jew b'kuII prova ohra Ii tista' tigi specifikata;

(b) Ii I-kreditu ghaII-input tax rna ghandux jinkiudi taxxa Ii
ghandha tithaiIas fuq dawk iI-provvisti jew importazzjonijiet kif
jista' jigi specifikat;

(c) Ii t-taxxa Ii ghandha tithallas fuq dawk iI-provvisti jew
irnportazzjonijiet u f'dawk ic-Cirkostanzi Ii jistghujigu specifikati
maghmula IiI persuna jew minn persuna ghandhorn jitqiesu bhaia
input tax ta' persuna ohra;

(d) Ii I-attribuzzjoni ta' input taxta' persuna ghaII-provvisti
ghandha tigi stabbilita biIIi ssir referenza ghaI ghadd ta' zminijiet
ta' taxxa u Ii kuII attribuzzjoni Ii tista' tkun saret qabeI ghaz­
zrninijiet ta' taxxa rnsemmija skond id-dispozizzjonijiet I-ohra ta'
dan l-artikoIu ghandha tissewwa b'dak ii-mod Iijista' jigi speciflkat
fir-regoIarnenti msernrnija;

(e) dawk id-dispozizzjonijiet I-ohra Ii jistghu jitqiesu
mehtiega biI-ghan Ii tigi zgurata attribuzzjoni gusta u ragonevoli
ta' input tax ghaII-provvisti.

(6) Sa dak iz-zmien Ii I-Ministru jippreskrivi regoIamenti
skond is-subartikoIu (5) ta' dan I-artikolu r-regoli msernrnija fil-Hdax­
il Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att ghandhom japplikaw.
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25. (I) Persuna Ii tibghat denunzja ghaI zrnien ta' taxxa Tnaqqis.

jkoIIha id-dritt Ii titlob bhala tnaqqis ghal dak iz-zmien:
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MIas lura ta' kreditu
eCCessiv_

Denunzi.

(a) I-amrnont ta' kreditu ghall-input tax lilha permess ghal
dak iz-zmien;

(b) kul! tnaqqis iehor kif jista' jigi preskritt.

(2) Meta I-output tax ta' persuna ghal zmien ta' taxxa ikun
jeccedi t-tnaqqis Ii jista' jintalab skond is-subartikolu (I) ta' dan 1­
artikolu dik il-persuna tista' tpaci dak I-eccess rna xi kreditu eccessiv Ii
jirrizulta minn xi zmien ta' taxxa u Ii jkun ghadu rna thallasx lilha skond
I-artikolu 26 ta' dan I-Att.

26. (I) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' dan I-Att,
meta t-tnaqqis Ii huwa permess iii persuna ghal zmien ta' taxxa ikun
jeccedi I-output tax ta' dik il-persuna ghal dak iz-zmien, I-eccess ghandu
jkun kreditu eccessiv ta' dik il-persuna ghal dak iz-zmien.

(2) L-ammont ta' kreditu eccessiv ta' persuna ghal zmien
ta' taxxa ghandu, sal-limitu Ii rna tkunx saret tpacija rna' xi ammont
dovut minn dik il-persuna lill-Kummissarju skond id-dispozizzjonijiet
I-ohra ta' dan I-Att, jkun hlas lura Ii ghandu jithallas iiI dik il-persuna
sa mhux iktar tard minn hames xhur mit-tmiem taz-zmien Ii fih ghandha
tinbaghat id-denunzja ta' dak iz-zmien ta' taxxa jew mill-jum Ii 1­
imsemmija denunzja tkun intbaghtet lill-Kummissarju, skond liema tkun
I-aktar tardiva.

(3) Ikun dovut iiI persuna lijkol!u jinghatalha hlas lura skond
dan I-artikolu mghax bir-rata specifikata fi jew preskritta skond is­
subartikolu (2) ta' I-artikolu 22 ta' dan I-Att mid-data meta I-hlas lura
ghandu jithallas skond dan I-artikolu sad-data meta jithallas jew meta
cheque jew draft ghal!-hlas tieghu jinghata jew jigi impustat iii dik il­
persuna mill-Kummissarju.

(4) il-Kummissarju jista' bil-ghan ta' kul! verifJka Ii tista'
tkun mehtiega sabiexjigi accertat I-ammont Ii jridjithallas lura, itawwal
it-terminu ta' zmien imsemmi fJs-subartikolu (2) ta' dan I-artikolu
b'mhux iktar minn tnax-il xahar: izda saddattant rna ghanduxjigi sospiz
milli jibqa' ghaddej I-imghax fuq dak il-hlas lura.

TAQSIMA V

Denunzi, Stimi, Penalitajiet u Appelli

27. (I) Kul! persuna registrata Ii rna tkunx persuna ezentata
ghandha taghmel denunzja lill-Kummissarju ghal kull zmien ta' taxxa
sa mhux aktar tard mill-hmistax-il jum tat-tieni xahar Ii jigi wara x­
xahar Ii matulu jintemm iz-zmien ta' taxxa relattiv.
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(2) Kull persuna Ii jkollha r-registrazzjoni taghha mhassra
u kull persuna Ii tigi klassifIkata bhala persuna e:i:entata ghandha taghmel
denunzja lill-Kummissarju dwar I-ahhar zmien ta' taxxa fi zmien tletin
jum mid-data meta tigi notifikata b' avviz imsemmi fis-subartikolu (2)
ta' I-artikolu 12 jew fis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 13 ta' dan I-Att,
skond il-kaz,jew f dak iz-zmien itwallijista' jigi speCifikat fl-imsemmi
avviz,

(3) Denunzja ghandu jkun fiha dikjarazzjoni tal-output tax
u t-tnaqqis ghal dak iz-zmien u ghandu jkun fiha dawk id­
dikjarazzjonijiet u partikolaritajiet ohra u ghandha ssir fuq dik ii-formula
kif preskritta fil-Ghaxar Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att,

(4) Ma titqiesx Ii tkun saret denunzja kemm-iI darba din
rna tkunx shiha u dettaljata fkull aspett materjali taghha ujekk u sakemm
it-taxxa Ii tirrizulta Ii ghandha tithallas skond id-dikjarazzjonijiet fiha
maghmula tkun thallset lill-Kummissarju: izda meta isir hlas lill­
Kummissarju f'Cirkostanzi Ii juri Ii dik iI-persuna kellha il-hsieb Ii dak
il-hlas jirrelata ghal zmien ta' taxxa, dak iI-hlas ghandu jitqies lijirrelata
ghal dak iz-zmien ta' taxxa ghall-ghanijiet ta' dan is-subartikolu bla
hsara ghas-setgha tal-Kummissarju skond kull dispozizzjoni ohra ta'
dan I-Att Ii jqassam dak iI-hlas b'xi mod iehor.

28. Persuna Ii tkun ghamlet dikjarazzjoni mhux korretta Aggustamenti tad­

fdenunzja maghmula lill-Kummissarju ghal zmien ta' taxxa tista' titlob denunzi.

bil-mezz taO avviz lill-Kummissarju biex taghmel tiswija fdik id-
denunzja fic-Cirkostanzi msemmija fit-Tnax-il Skeda Ii tinsab rna' dan
I-Att u tiswija bhal dik ghandha issir sal-limitu permess u ghandhom
japplikaw il-konsegwenzi specifikati fl-imsemmija Skeda,

29. Meta persuna taghmel denunzja lill-Kummissarju ghal zmien Prezunzjoni kwantu

ta' taxxa, I-output tax u it-tnaqqis ta' dik il-persuna ghal dak iz-zmien ghal dikjarazzjoni
fid-denunzi.

ghandhom jitqiesu, hliefkif hemm provdut fl-artikolu 36 ta' dan I-Att,
bhala I-output tax u t-tnaqqis Ii jigi dikjarat f'dik id-denunzja kif
imsewwija b'kull tiswija maghmula skond I-artikolu 28 ta' dan I-Att,

30. (I) Kull persuna e:i:entata ghandha taghmel dawk id­
dikjarazzjonijiet ta' kull tant zmien Ii jistghu jigu preskritti,

(2) Kull persuna Ii tiggestixxi jew Ii ghandha il-hsieb Ii
tiggestixxi jew Ii tkun waqfet milli tiggestixxi attivita ekonomika
ghandha taghti dawk I-istqarrijiet u informazzjoni u ghandha tipproduci
dawk id-dokumenti kif il-Kummissarjujista' ragonevolment jehtieg ghal
xi ghan ta' dan I-Att jew hekk kif jista' jigi preskritt,

Dikjarazzjoni minn
persuni eientati u
dikjarazzjonijiet
ohm, etc.

31. (I) Meta persuna Ii ghandha I-obbligu Ii tibghat denunzja Setglulllijsirustimi

h I '" 'II' h I d'k 'd d "I meta ma tkunxg a zmlen ta taxxa tonqos ml 1 tag me 1 1 - enunzJa 1 - intbaghtetdenunzja.
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Setghat Ii jsiru stimi
meta tkun intbaghtet
denunzja.

Kummissarjujista' jaghmel stima ta'l-output taxu I-input tax ghal dak
ii:-i:mien u tal-penali amministrattiva Ii ghaliha tkun giet suggetta dik
il-persuna u jinnotifika dik I-istima 1il dik il-persuna fkull i:mien wara
Ii jghaddi ii:-i:mien Ii fih kellha tintghamel dik id-denunzja skond dan 1­
Att u mhux iktar tard minn sitt snin mit-tmiem ta' I-imsemmi i:mien ta'
taxxa.

(2) Stima maghmula ghal i:mien ta' taxxa ta' persuna skond
dan I-artikolu ma ghandhiex tehles Iii dik il-persuna mill-obbligu Ii
taghmel denunzja ghal dak ii:-i:mien u mir-responsabbiltii ghall-hlas ta'
kull penali amministrattiva jew penali amministrattivi ohra skond id­
dispoi:izzjonijiet relevanti ta' dan I-Att.

(3) Meta tintghamel denunzja ghal zmien ta' taxxa wara Ii
tkun saret stima skond is-subartikolu (l) ta' dan I-artikolu il­
Kummissarju jista' jhassar dik I-istima minghajr prejudizzju ghad-dritt
tieghu Ii jaghmel stima ohra skond id-dispoi:izzjonijiet I-ohra ta' dan 1­
Att.

(4) It-thassir ta' stima kif imsemmi qabel ma ghandux jehles
lil dik il-persuna Ii tkun ghamlet dak in-nuqqas milli tkun suggetta ghal
penali amministrattiva skond id-dispoi:izzjonijiet I-ohra ta' dan I-Att.

32. (1) Meta I-Kummissarju jkollu ghaliex jahseb Ii denunzja
tat-taxxa maghmula minn persuna ghal i:mien ta' taxxa ma jkunx fiha
dikjarazzjoni shiha u korretta ta' I-informazzjoni mehtiega Ii tkun
dikjarata fdik id-denunzja hu jista' jaghmel stima provii:orja ta' I-output
tax uta' I-input tax ta' dik il-persuna ghal dak ii:-i:mien u tal-penali
amministrattiva Ii ghaliha dik il-persuna tkun giet suggetta u ghandu
jinnotifika dik I-istima provii:orja lil dik il-persuna mhux iktar tard minn
sitt snin mit-tmiem ta' I-imsemmi i:mien ta' taxxa.

(2) Meta tinhareg stima provii:orja ghandu jkun indikat
b'mod car fuqha Ii dik tkun stima provii:orja u Ii wara tista' tinhareg
stima fil-limitu ta' zmien specifikat fis-subartikolu (3) ta' dan I-artikolu.
Hlief kif imsemmi qabel stima provizorja ghandu jkun fiha dawk il­
partikolaritajiet Ii huma mehtiega Ii jingh'ltaw fi stimi u dawk il­
partikolaritajiet I-ohra Ii I-Kummissarju jista' jidhirlu xierqa tista' ssir
fuq dik ii-formula u jista' jkun fiha dawk il-partikolaritajiet I-ohra kif
jista' jigi preskritt.

(3) Wara Ii jghaddi zmien ta' mhux inqas minn tletin jum u
mhux iktar minn sitt xhur minn notifika ta' stima provizorja lil persuna
dwar zmien ta' taxxa, il-Kummissarju jista' jaghmel stima ta' I-output
tax uta' I-input tax ta' dik il-persunaghal dak iz-zmien u tal-penali
amministrattiva Ii ghaliha dik il-persuna tkun giet suggetta u ghandu
jinnotifika dik I-istima provizorja Iii dik il-persuna.

(4) L-istima maghmula skond is-subartikolu (3) ta' dan 1-
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artikolu rna ghandux ikun fiha xi differenzi fl-ammonti specifikati fl­
istima provizorja relattiva hlief ghal:

(a) varjazzjonijiet mitluba minn jew bi ftehim rna' 1­
imsemmija persuna;

(b) varjazzjonijiet Ii jikkonsistu fis-sostituzzjoni ta' 1­
ammonti murija fl-istima provizorja b'ammonti lijkunu daqsinsew
jew eqreb ta' dawk dikjarati fid-denunzja relattiva.

33. Meta I-Kummissarju ikollu ghaliex jahseb Ii persuna tkun Setghatlijsirustimi

giet soggetta ghal penali amministrattiva dwar xi haga Ii tkun saret lill-pernuna
ezentata.

minnha matul xi zmien Ii kienet k1assifikata bhala persuna ezentata hu
jista' jaghmei stima ta' dik il-penali u jinnotifika dik I-istima Iii dik il­
persuna fi zmien sitt snin mit-tmiem ta' dak iz-zmien.

34. (1) Stima maghmula skond I-artikolu 31, 32jew 33 ta' dan Stimi,

I-Att ghandha ssir fuq dik ii-formula u ghandu jkun fiha dawk il­
partikolaritajiet I-ohra Ii I-Kummissarju jista' jidhirlu xierqa jew kif
jista' jigi preskritt.

(2) Tista' ssir stima b'riferenza ghal dak it-taghrif, kull
estimi jew kriterju Ii I-Kummissarju jista', skond kif jiddeCiedi, iqis Ii
jkun xieraq.

35. Is-setgha Ii issir stima ghandha tinkludi is-setgha Ii ssir stima Stimi addizzjonali 0

addizzjonali jew revizjoni ta' stima fl-istess limiti ta' zmien u skond 1- stimi riveduti,

istess dispozizzjonijiet Ii japplikaw ghal stima originali: izda il-
Kummissarju rna ghandux jerga' jiftah xi haga Ii dwarha ikun hemm
deCizjoni tal-appell.

36. Meta ssir stima ghal zmien ta' taxxa kull ammont ta' taxxa u Prezunzjooi kwantu

tnaqqis kalkolat f'dik I-istima jkun meqjus, hlief jekk u sal-limitu Ii 1- ~~;:;.~~~~,
istima tkun imhassrajew riveduta, Ii jkun u Ii dejjem kien it-taxxa u t-
tnaqqis fil-fatt dovuti u permessi, ghal dak iz-zmien ghal xi wiehed
mill-ghanijiet ta' dan I-Att.

37. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta'
dan I-artikolu, meta d-denunzja maghmula minn persuna ghal zmien
ta' taxxa ikun fiha dikjarazzjoni bin-nieqes ta' I-output tax jew
dikjarazzjoni biz-zeiied tat-tnaqqis ghal dak iz-zmien dik il-persuna tkun
suggetta ghal penali amministrattiva f'arnmont ekwivalenti ghal ghoxrin
fil-mija mit-total ta' -

(a) I-eccess,jekk ikun hemm, ta' I-ammont korrett ta' output
tax fuq I-ammont ta' output tax kif dikjarat fid-denunzja; u

(b) I-eccess, jekk ikun hemm, tat-tnaqqis kif dikjarat fid­
denunzja fuq I-ammont korrett tat-tnaqqis.

Penali
amministtattiva ghal
denunzja Ii ma
tkunx korretta.
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Penali
amministrattiva
fin~nuqqas Ii
tintbaghat denunzja.

Penali
amministrattiva
fin-nuqqas ta'
applikazzjoni ghar­
registrazzjoni.

(2) Meta persuna taghmel tiswija ta' dikjarazzjoni bin-nieqes
jew dikjarazzjoni bii-iejjed kif hemm imsemmi fis-subartikolu (I) ta'
dan I-artikolu skond id-dispoiizzjonijiet tal-artikolu 28 ta' dan I-Att
qabel rna tkun giet notifikata bi stima provizorja ghal dak ii-imien, dik
il-persuna tkun suggetta ghal penali amministrattiva f'ammont
ekwivalenti ghal ghaxra fil-mija mit-total ta' -

(a) I-eccess,jekkikunhemm,ta' I-ammontkorrettta' output
tax fuq I-ammont ta' output tax kif dikjarat fid-denunzja; u

(b) I-eccess, jekk ikun hemm, tat-tnaqqis kif dikjarat fid­
denunzja fuq I-ammont korrett tat-tnaqqis.

(3) Meta issir denunzja ta' taxxa lill-Kummissarju minn
persuna registrata ghal imien ta' taxxa Ii majkunx fiha stqarrija shiha u
korretta ta' dak Ii hu mehtieg Ii jigi dikjarat minn dik il-persuna f'dik
id-denunzja u dik iI-person rna taghmilx tiswija ta' dik id-dikjarazzjoni
bin-nieqes jew dikjarazzjoni bii-iejjed skond id-dispoiizzjonijiet ta' 1­
artikolu 28 ta' dan I-Att qabel rna tigi notifikata bi stima ghal dak ii­
imien hija ghandha, kemm-il darba hija rna tkunx minhabba dak in­
nuqqas saret suggetta ghall-penali amministrattiva oghla taht id­
dispoiizzjonijiet I-ohra ta' dan I-artikolu tkun suggetta ghall-penali
amministrattiva ta' mitejn lira.

38. Kull persuna Ii, meta tkun mehtiega taghmel denunzja ghal
imien ta' taxxa, tibqa' rna taghmilx dik id-denunzja fii-zmien stipulat
fid-dispozizzjonijiet relevanti ta' dan I-Att tkun dovuta thallas penali
amministrattiva f'ammont ekwivalenti ghal dak Ii jkun oghla minn -

(a) wiehed fil-mija ta' I-eccess,jekkikun hernm, ta' I-output
tax fuq it-tnaqqis, minghajr majinghata kont ta' xi kreditu eccessiv
migjub 'il quddiem minn zmien la' taxxa ta' qabel, kif dikjarat
f'dik id-denunzja, u

(b) ghaxar liri

ghal kull xahar jew parti minn xahar Ii jiskadi mid-data meta kellha ssir
id-denunzja skond dan I-Att u d-data meta din tinghata lill-Kummissarju.

39. Kull persuna Ii, meta tkun mehtiega tapplika ghal
registrazzjoni tabt dan I-Att, tibqa' rna taghmilx dik I-applikazzjoni fiz­
imien imsemmi fid-dispozizzjonijiet relevanti ta' dan I-Att tkun dovuta
thallas penali amministrattiva f'ammont ekwivalenti ghal dak Ii jkun
oghla minn-

(a) wiehed fil-mija ta' I-eccess, jekk ikun hemm, ta' I-output
tax fuq it-tnaqqis ghall-ewwel zmien ta' taxxa Ii jigi wara r­
registrazzjoni, u
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(b) ghaxar liri

ghal kull xahar jew parti minn xahar Ii jiskadi mid-data meta kellha ssir
I-applikazzjoni skond I-imsemmija dispo:i:izzjonijiet u dik id-data Ii tigi
I-aktar kmieni mid-data meta tinghata r-registrazzjoni lill-Kummissarju
u d-data meta dik il-persuna tigi registrata mill-Kummissarju.

40. Persuna e:i:entata Ii rna jkollhiex iktar id-dritt Ii tibqa' Penali
klassifikata bhala persuna e:i:entata u Ii rna tapplikax ghat-thassir ta' dik =.':~~~Vaghal
il-klassifika fil-limitu ta' :i:mien imsemmi fid-dispo:i:izzjonijiet relevanti persunaez.ntata.
ta' dan I-Att tkun suggetta ghall-penali amministrattiva f'ammont
ekwivalenti ghal dak Ii jkun oghla minn -

(a) ghaxra fil-mija ta' I-eccess,jekk ikun hemm, ta' I-output
tax fuq it-tnaqqis ghall-ewwel :i:mien ta' taxxa lijigi wara t-thassir
tal-klassifika taghha, u

(b) mitt lira

ghal kull xahar jew parti minn xahar Ii jiskadi mid-data meta kellha ssir
I-applikazzjoni skond I-imsemmija dispo:i:izzjonijiet u dik id-data Ii tigi
I-aktar kmieni mid-data meta tinghata I-applikazzjoni lill-Kummissarju
u d-data meta il-klassifika ta' dik il-persuna tigi imhassra mill­
Kummissarju.

41. Kull penali arnministrattiva Ii ghaliha tkun suggetta xi persuna Pena!ltajlet ..
k d 'd d' .. ,... , d I A h dh tk d h dh amrrunJstratUV>S on I - ISPOZIZzJolllJletta an - tt g an a un ovuta u g an a ghandhomjllhallsu.

tithallas minn dik il-persuna minghajr il-htiega Ii tinhareg xi stima
dwarha u kull ammont ta' xi penali amministrattiva dovut minn persuna
rna ghandux jehles Iii dik il-persuna minn xi penali oghla jew minn xi
penali ohra Ii ghaliha setghat kienet jew setghat issir suggetta skond id­
dispo:i:izzjonijiet relevanti ta' dan I-Att.

42. Minkejja d-dispo:i:izzjonijiet ta' I-artikoli 37 sa 41, inklu:i:i, SkuZlimgonevolL
.ta' dan I-Att ebda penali amministrattiva rna tkun dovuta minn persuna
ghal xi nuqqas jekk dik il-persuna turi Ii jkun hemm sku:i:anti ragonevoli
ghal dak in-nuqqas:

I:i:da:

(a) Ii rna jkUllX hemm fondi bi:i::i:ejjed mnejn tithallas xi taxxa
dovuta,jew

(b) meta titqieghed fiducja fuq xi persuna ohra sabiex din
twettaq xi bicca xoghol, il-fatt Ii jkun hemm dik il-fiducja jew xi
dewmien jew ine:i:attezzi mill-persuna Ii jkollha il-fiducja,
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Appell kontra stima.

Hwejjeg ohra Ii
jistghu jingiebu fl­
Appell.

Bord ta'l-AppelIi
dwar it-Taxxa fuq
it-Valur Mii.jud.

ma jitqisqux Ii huma skui.anti ragonevoli ghall-ghanijiet ta' dan 1­
artikolu.

43. Kull persuna li thoss ruhha aggravata bi stima Ii tigi notifIkata
lilha tista' taghmel appell kontra dik I-istima lill-Bord ta' I-Appelli dwar
it-Taxxa fuq il-Valur Mii.jud.

44. Jekk tqum xi kwistjoni, Ii ma tkunx stima, dwar-

(a) ir-registrazzjoni ta' persuna taM dan I-Au jew it-thassir
ta' dik ir-registrazzjoni;

(b) il-klassifika ta' xi persuna registrata bhala persuna
ei.entata u it-massir ta' dik il-klassifika;

(c) jekk transazzjoni Ii ssir jew kellha ssir minn persuna
tkunx provvista taxxabbli jew Ie jew jekk importazzjoni ta' oggetti
maghmula jew Ii jkollha tintghamel minn persuna tkunx
importazzjoni taxxabbli jew Ie;

(d) kull taxxa Ii ghandha tithallas fuq l-importazzjoni ta'
oggetti;

(e) ii-10k, il-hin u l-valur taxxabbli ta' provvista taxxabbli;

(f) I-ammont ta' tnaqqis permess Iii persuna registrata ghal
xi i.mien ta' taxxa;

@ kull garanzija mehtiega mill-Kummissarju taht dan 1-
Att;

(h) jekk xi hlas lura ta' taxxa mitlub minn xi persuna jkunx
dovut jew ghandux jithallas iii dik il-persuna jew Ie;

(i) kull punt ta' ligi Ii m'huwiex inklui. fid-dispoi.izzjonijiet
ta' qabel ta' dan l-artikolu;

(j) kull haga Ii, skond id-dispoi.izzjonijiet ta' dan l-Att,jew
ta' kull regolament Ii jsir bis-sahha ta' dan l-Att, tista' tingieb fl­
appell;

(k) I-impoi.izzjoni ta' kull penali amministrattiva,

dik il-kwisjoni tista' tigi riferita lill-Bord ta' l-Appelli dwar it- Taxxa
fuq il-Valur Mii.jud minn kull persuna Ii turi ghas-sodisfazzjon tal-Bord
Ii ghandha interess dirett r dik il-kwistjoni jew mill-Kummissarju.

45. Ghandu jitwaqqaf Bord ta' l-Appelli dwar it-Taxxa fuq il­
Valur Mii.jud bil-ghan Ii jisma' u jaqta' appelli u riferenzi Ii jsiru skond
l-artikoli 43 u 44 ta' dan I-Att.



A 583

46. Id-Disa' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att ghandba tapplika ghar- Hweijeg regolati

rigward ta' kull appell maghmul jew ta' kwistjoni riferita lill-Bord,l- bid-Disa'Skeda.

ghamla u I-kompetenza tal-Bord, u r-regolamenti tal-proceduri tal-Bord,

47. (I) Kull wahda mill-partijiet ta' appell jew ta' referenza Appell quddiem il­

lill-Bord, Ii thoss ruhha aggravata b'deCiijoni ta' dak il-Bord, tista' Qorti la'I-Appell.

taghmel appell minn dik id-deCiijoni ghal quddiem il-Qorti ta' I-Appell
fuq kull punt ta' ligi biss b'rikors Ii ghandu jigi preientat fi imien tletin
jum mid-data meta id-deciijoni appellata tkun giet lilha notifikata.

(2) Il-bord imwaqqaf bis-sahha ta' I-artikolu 29 tal-Kodici Kap.12.

ta' Organizzazzjoni u Procedura Civili jista' jaghmel regolamenti Ii
jirregolaw I-appelli Ii jsiru taht dan I-artikolu u jippreskrivi d-drittijiet
Ii ghandhom jithallsu dwar kull appell.

TAQSIMA VI

Dokumentazzjoni u Taghrlf

48. (I) Kull persuna reglstrata ghandha zzomm Dokumentazzjonili

dokumentazzjoni xierqa u sufficjenti tat-transazzjonijiet kollha Ii ghandhatinZamm.

taghmel fit-twettieq u fit-tkomplija ta' I-attivilli ekonomika taghha sabiex
tiffacilita I-verifika bla diffIkullli tad-data, tal-valur u x-xorta ta' dawk
it-transazzjonijiet, it-taxxa Ii ghandha tithallas fuqhom u kull tnaqqis
permess dwar dan, u kull taghrif iehor kif muri fit-Tnax-il Skeda Ii
tinsab rna' dan I-Att.

(2) Id-dokumentazzjoni msemmija fis-subartikolu (I) ta'
dan I-artikolu ghandha tiniamm u tinhaien bil-mod, ikollha d-dettalji u
tkun dokumentata aktar bid-dokumenti u kontijiet murija fl-imsemmija
Skeda u ghandha tiniamm sew jekk dik il-persuna tibqa' persuna
registrata sew jekk Ie, ghal imien ta' mill-inqas sitt snin minn tmiem is­
sena Ii jkollhom x'jaqsmu maghha,

(3) Il-Ministrujista' jaghmel regolamenti lijehtiegu persuni
registrati Ii jahinu,jipprocessaw u jipproducu taghrif u dokumenti fuq
jew b'dawk il-mezzi u makni Ii jistghu jigu specifikati f'dawk ir­
regolamenti,

(4) Il-Kummissarju jista' f'kull imien matul ii-imien
specifikat fis-subartikolu (2) ta' dan I-artikolu jehtieg Iii persuna
registrata Ii tipproduci d-dokumentazzjoni, dokumenti u kontijiet
mehtiega Ii jiniammu minnha bis-sahha ta' dan I-artikolu,
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Wiri taO prezzijiet. 49. Meta persuna registrata tindika I-prezz ta' oggetti offerti ghal
bejgh bl-imnut, dak il-prezz ghandujigi ndikat b'mod Ii jkun jinkludi t­
taxxa Ii ghandha tithallas taM dan I-Att, jekk ikun hemm, dwar iI­
provvista ta' I-oggetti msemmija.

Fattura ta' taxxa. 50. (I) Kull persuna registrata, Ii rna tkunx bejjiegh bl-imnut,
Ii taghmel provvista Ii rna tkunx provvista Ii tirreferi ghaliha it-Taqsima
Tnejn tar-Raba' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att (ezenzjonijiet bla kreditu)
iiI persuna registrata ohra ghandha taghti IiI dik il-persuna I-ohra fattura
ta' taxxa fi zmien wiehed u tletin jum mid-data msemmija fis-subartikolu
(I) ta' I-artikolu 8 ta' dan I-Att.

(2) Persuna registrata Ii tkun bejjiegh bl-imnut u Ii taghmel
provvista taxxabbli IiI persuna registrata ohra ghandha, fuq taiba ta'
dik il-persuna I-ohra, taghtiha fattura ta' taxxa fi zmien wiehed u tletin
jum mid-data msemmija fis-subartikolu (I) ta' I-artikolu 8 ta' dan 1­
Att.

(3) Meta persuna registrata tipprovdi lilha nnifisha
b'dokument Ii jkun mahsub bhala fattura ta' taxxa dwar provvista
taxxabbli lilha maghmula minn persuna registrata ohra, dak id-dokument
jista', bl-approvazzjoni tal-Kummissarju,jitqies bhala I-fattura ta' taxxa
mehtiega Ii tigi provduta mill-fomitur skond dan I-artikolu.

(4) II-formula ta' fattura ta' taxxa, ii-formula ta' fattura Ii
ghandha tinhareg minn persuna ezentata, kull partikolar Ii ghandu jidher
fiha u I-mod kif din ghandha tinhareg, ghandu jkun fihom dak it-taghrif
kif jidher fit-Tlettax-il Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att.

Dokumenti Ii
ghandhom
jinghataw fkaiijiet
obra.

Produzzjoni ta'
fatturi minn persuni
Ii jkunu inghataw
provvista.

Spezzjonijiet.

51. Kull persuna registrata Ii taghmel provvista, minbarra
provvista Ii ghaliha japplika I-artikolu 50 ta' dan I-Att ghandha taghti
lill-persuna Ii lilha tkun ghamlet il-provvista, dik il-fattura, ricevuta jew
dokument iehor kif muri fl-Erbatax-il Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att u
ghandu jkollha I-forma u ghandha turi dawk il-partikolaritajiet u tinhareg
b'dak iI-mod kif muri fl-imsemmija Skeda.

52. Persuna Ii tkun inghatat fattura ta' taxxa jew fattura ohra jew
xi dokument iehor kif mehtieg bl-artikolu 50 jew 51 ta' dan I-Att ghandha
tipproduci,jekk hekk tenhtieg Ii taghmel hekk skond id-dispozizzjonijiet
l-ohra ta' dan l-Att, dik il-fattura ta' taxxa, fattura ohra jew dokument
iehor lill-Kummissarju jew Iii kull ufficjal iehor hekk awtorizzat mill­
Kummissarju.

53, Il-Kummissarju ghandu bil-ghan Ii jigi zgurat twettieq skond
id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att, ikollu is-setgha-
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(a) lijidhol ujispezzjonakull fond fejn tigi gestitajew tkun
suspettata Ii qed tigi gestita xi attivita ekonomikajew fejn oggetti,
proprjeta, kotba, kull record jew dokument Ii jirrigwardaw dik 1­
attivitA jkunu qed jinzammu jew ikunu suspettati Ii qed jinzammu;

(b) Ii jispezzjona u jehtieg I-produzzjoni ta' kotba, kull
record jew dokument, inkluz taghrif Ii jinqara permezz tal-makni,
jew kopja jew estratt taghhom Ii jirrigwardaw I-attivita ekonomika
ta' xi persuna;

(c) bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' I-artikolu 55 ta' dan
I-Att, jitlob iii persuna Ii taghti dak it-taghrif Ii jista' jehtieg bil­
ghan Ii jigi stabbilit jekk ikunux sam xi provvisti taxxabbli jew xi
provvisti ezenti bil-kreditu minnjew IiI dik il-persunajew iI-valur
ta' kull tali provvista u lijehtiegu IiI xi persuna Ii tattendi fl-ufficcju
tal-Kummissarju bil-ghan Ii taghti dak it-taghrif;

(d) jitlob iI-partikolaritajiet kollha inkluzi I-isem, il-kunjom,
I-indirizz u Ii tintwera iI-Karta ta' I-IdentitA ta' kull persuna Ii tkun
suspettata Ii qed tikser xi wiehed mid-dispozizzjonijiet ta' dan 1­
Att jew ta' xi regolamenti maghmula taht dan I-Att.

54. Jekk ikun mehtieg Ii jsir xi dhul bis-sahha tal-paragrafu (a) Dhul rpo~tijietta'

ta' I-artikolu 53 ta' dan I-Att gewwa xi fond Ii jkun kollu kemm hu jew abltazzjoru.

f'parti minnu okkupat bhala fond residenzjali, dak id-dhul ikun mehtieg
Ii jigi awtorizzat minn qabel b'mandat iffirmat minn Magistrat u ma
ghandux isir bejn is-sebgha ta' filghaxija u s-sebgha ta' filghodu.

55. (1) Bla pregudizzju ghad-dispozizzjonijiet Ii ghandhom Taghriflijkollho:n
" d d' , C 'al' h d . h' . certudetentuntaX Jaqsmu ma - mlr ta segretezza prolessJon I, ma g an u jen tleg Iieenza.

ebda taghrifmill-Kummissarju bis-sabha ta' dan I-Att minghand persuni
Ii s-subartikolu (2) ta' dan I-artikolu jkun jirreferi ghalihom hlief biss
bil-ghan Ii tigi stabbilita x'inhi t-taxxa Ii ghandha tithallas u x'ikun kull
tnaqqis permess iii dik il-persuna tabt dan I-Att jew sabiex jigi zgurat Ii
dik iI-persuna tkun miexja b'mod konformi mad-dispozizzjonijiet ta'
dan I-Att.

(2) Dan is-subartikolu jirreferi ghal:

(a) bank licenzjat taht I-Att ta' 1-1994 dwar il-Kummerc AnXVta'J-I994.

Bankarju;

(b) kumpanija ta' assigurazzjoni dwar kummerc ta'
assigurazzjoni fit-tul Ii jitmexxa bis-sabha ta' licenzja moghtija
tabt I-Att ta' 1-1998 dwar I-Impriza ta' I-Assigurazzjoni; An XVII ta'I-I998.
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AnXIVta' 1-1994.

(c) kull persuna Ii jkollha licenzja Ii tmexxi negozju ta'
investiment taht I-Att ta' 1-1994 dwar Servizzi ta' Investiment;

(d) skema ta' investiment kollettiv Ii jkollha licenzja tabt 1­
Att ta' 1-1994 dwar Servizzi ta' Investiment;

Kap.233. (e) stockbroker Ii jkollu licenzja taht I-Att dwar ii-Borza
ta'Malta,

Segretezza ufficjali. 56. (I) tHief hekk kif jista' jenhtieg ghall-ghanijiet ta' dan 1-
Att, jew meta I-Prim Ministru jordna mod iehor, kull persuna Ii jkollha
xi dmir ufficcjali jew Ii tkun impjegata fl-amministrazzjoni ta' dan 1­
Att ghandha tqis u tittratta kull dokument u taghrif Ii ghandu x'jaqsam
rna' dan I-Att bhala sigriet u kunfidenzjali.

(2) Ebda persuna Ii tkun mahtura taht dan I-Att jew
impjegata sabiex twettaq id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att rna ghandha
tenhtieg Ii ggib quddiem xi qorti, tribunal, bordjew kumitat ta' inkjesta
xi dokument jew Ii tikxef xi haga Ii tkun taf biha fit-twettieq ta'
dmirijietha tabt dan I-Att hlief b'dak ii-mod Ii jista' jkun legalment
mehtieg bil-ghan Ii jitwettqu fis-sehh id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att,
jew bil-ghan jew fil-waqt ta' xi appell maghmul skond dan I-Att jew
prosekuzzjoni ghal xi reat kontra xi wahoo mid-dispozizzjonijiet ta'
dan I-Att,

(3) Minkejja d-dispozizzjonijiet I-ohra ta' dan I-artikolu, il­
Kummissarju jista' jippermetti lid-Direttur tal-Verifika jew Iii kull
ufficjal awtorizzat mid-Direttur tal-Verifika Ii jkollu access ghal kull
dokumentazzjoni jew dokument hekk kif jista' jkun mehtieg ghat­
twettieq tad-dmirijiet ufficcjali tieghu u ghal dan il-ghan id-Direttur
tal-Verifika u kull ufficcjal awtorizzat bhal dak ghandhomjitqiesu bhala
persuna Ii tkun impjegata fl-amministrazzjoni ta' dan I-Att.

(4) Minke.ija d-dispozizzjonijiet tas-subartikoli I-ohra ta' dan
I-artikolu jew ta' kull ligi ohra, I-Kummissarju ghandu jaghti lill­
Kummissarju tat-Taxxi Intemi dak it-taghrif, Ii jkun taghrif miksub mill­
Kummissarju ghal xi wiehed mill-ghanijiet ta' dan I-Att, hekk kif jista'
jigi ordnat mill-Ministru.

TAQSIMA VII

Kazijiet Specjali

KaZijielspccjali. 57. (I) Il-Ministru jista' b'regolamenti jippreskrivi
dispozizzjonijiet specjali dwar iI-provvisti Ii is-subartikolu (2) ta' dan
I-artikolu jirreferi ghalihom, u jista', b'dawk ir-regolamenti jaghmel
dispozizzjonijiet:



(a) Ii provvista titqies bhala Zewg provvisti separati jew aktar
jew Ii ghadd ta' provvisti ghandhomjitqiesu bhala provvista wahda;

(b) dwar il-hin u ii-10k Ii fihom ghandhomjitqiesu Ii jkunu
sehhew il-provvisti;

(c) dwar Ii iI-valur taxxabbli ta' provvisti ghandu jigi
stabbilit b'dak il-metodu jew wiehed minn dawk il-metodi Ii 1­
Kummissarju jista' jistabbilixxi;

(d) dwarkif tigi stabbilita I-input tax Ii ghandha tkun tghodd
ghall-provvisti;

(e) dwar kull dokumentazzjoni u dokument addizzjonali Ii
ghandhomjinzammu ujigu prodotti ghar-rigward ta' I-imsemmija
provvisti;

u kull regolamenti bhal dawk ghandhom ikunu japplikaw minkejja kull
haga kuntrarja Ii tinsab fdan I-Att.

(2) Dan is-subartikolu japplika ghal:

(a) provvisti maghmula minn operaturi ta' vjaggi u agenti
ta' I-ivvjaggar u minn persuni ohra Ii jaghmluha ta' principali u Ii
jaghmlu provvisti Ii s-soltu jigu provduti minn operaturi ta' vjaggi
u agenti ta' I-ivvjaggar;

(b) provvisti ta' oggetti sekondaman;

(c) provvisti minn bejjiegha bl-imnut;

(d) provvisti ta' servizzi professjonali;

(e) provvisti skond kuntratti Ii ghandhom x'jaqsmu rna' 1­
inginerija civili, elettrika u mekkanika;

(f) dawk iI-provvisti I-ohra Ii jistghu jigu msemmija ghall­
ghanijiet ta' dan I-artikolu b'ordni maghmul mill-Ministru u
pubblikat fil-Gazzetta.

(3) Sa dak iz-zmien Ii I-Ministru jippreskrivi regolamenti
skond dan I-artikolu, ir-regolamenti msemmija fil-Hmistax-il Skeda Ii
tinsab rna' dan I-Att, ghandhom japplikaw.

A 587
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TAQSIMAVrn

Gbir, Garanzija u mas Lura

KawZa mill·
KununissaIju.

58. (1) Tista' issir kawza ghal kull taxxa u ghall-penali
amministrattiva taht dan I-Att sabiex dawn jingabru, skond rna jehtieg
iI-kaz fil-qorti kompetenti ta' kompetenza civili.

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta'
dan I-artikolu, iI-Kummissarju jista' jibda azzjoni ghall-hlas ta' kull
taxxa uta' penali amministrattiva fkull zmien matul sitt snin mid-data
meta dik it-taxxa jew penali amministrattiva kellhom jithallsu.

(3) Iz-zmien imsemmi fis-subartikolu (2) ta' dan I-artikolu
jitwaqqafb'att gudizzjarju Ii jigi prezentat mill-Kummissarju qabel rna
jiskadi dak iz-zmien Ii fih jintalab il-hlas ta' I-ammont dovut.

Titolueiekuttiv. 59. (1) Avviz mahrug mill-Kummissarju Ii juri ammont ta'
taxxa u penali amministrattiva dovuti minn persuna ghandu jkun xiehda
bizzejjed, kemm-iI darba rna tingiebx prova kuntrarja, Ii I-ammont ikun
dovut lill-Kummissarju minn dik il-persuna u ghandu jikkostitwixxi
titolu ezekuttiv fil-kuntest u ghall-ghanijiet tat-Titolu VlI tat-Taqsima I

Kap.12. tat-Tieni Ktieb tal-KodiCi ta' Organizzazzjoni u Proeedura Civili.

(2) Il-Kummissarju jista' jitlob iI-hlas ta' kull taxxa u penali
amministrattiva Ii ghandha tithallas minn persuna skond dan I-Att bil­
mezz ta' nota ta' talba ghall-hlas, u jekk il-hlas mitlub rna jsirx fi zmien
tletin jum mid-data meta dik in-nota ta' talba ghall-hlas tkun giet
notifikata IiI dik iI-persuna, il-Kummissarju jista' jghaddi biex jigbor
dak iI-hlas bis-sahha tat-tltolu ezekuttiv imsemmi fis-subartikolu (I)
ta' dan I-artikolu wara jumejn minn notifika IiI dik iI-persuna ta' taIba
ghall-hlas Ii ssir permezz ta' att gudizzjarju.

(3) Id-dispozizzjonijiet ta' I-artikolu 468 tal-KodiCi ta'
Organizzazzjoni u Proeedura Civili ghandhom japplikaw dwar kull
mandat mahrug bis-sahha tat-titolu ezekuttiv imsemmi f dan I-artikolu
u ghall-izbank ta' kull flus Ii jingabru mill-bejgh fl-irkant tal-proprjetli
maqbuda, u ebda oppozizzjoni jew rizerva fic-cedola ta' depozitu rna
ghandha twaqqafil-hlas ta' xi somma Ii tkun depozitata fil-qorti wara Ii
jkun sar dak il-mandat kif imsemmi qabel.

Restrizzjonijiet fuq
il-helsien ta' oggetti
irnportati.

60. (I) Ebda oggett importat gewwa Malta rna ghandu jigi
kunsinnat ghall-uzu fMalta jew jittiehed minn, jinheles jew jingabar
minn xi depozt tad-dwana hlief -

(a) meta I-importazzjoni ta' dawk I-oggetti tkun
importazzjoni eientata, jew
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(b) meta it-taxxa fuq dik I-importazzjoni tkun thallset skond
dan I-Att,jew

(c) bl-awtorizzazzjoni tal-Kummissarju.

(2) Awtorizzazzjoni ghall-ghanijiet tal-paragrafu (c) tas­
subartikolu (1) ta' dan I-artikolu tista' tinghata taht dawk i1­
kondizzjonijiet u rna' I-ghoti ta' dik i1-garanzija Ii I-Kummissarju jista'
jistabbilixxi.

61. (I) I1-Kontrollur tad-Dwana ghandu jkollu, bil-ghan Ii Setgllat li .'

jizgura, jigbor u jhares fisem i1-Kummissarju it-taxxa Ii tithallas taht ~";"':;;;t Jaqsmu

dan I-Att fuq importazzjonijiet taxxabbli, I-istess setghat ujirnxi skond impor<ati.

I-istess proceduri Ii jkunu skond kullligi ohra mwettqa u segwiti minnu
bil-ghan Ii jizgura, jigbor u jhares id-dazji ta' I-importazzjoni.

(2) Kull dispozizzjoni ta' I-Ordinanza tad-Dwana jew ta' 1_ Kap.37

Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni jew fkull regolament maghmul Kap.337

bis-sahha taghhom dwar kif jigu applikati I-hlasijiet minn bejgh ta'
oggetti importati ghall-hlas ta' dazji ta' importazzjoni dovuti fuq dawk
I-oggetti ghandha tiftiehem bhala dispozizzjoni dwar kif jigu applikati
I-imsemmija hlasijiet ghall-hlas ta' dazji ta' importazzjoni u ta' kull
taxxa dovuta taht dan I-Att fuq I-importazzjoni ta' dawk I-oggetti.

62. I1-Kummissarju ikollu privilegg specjali fuq I-attiv Ii Privilegg speejali.

jaghmel sehem mill-attivita ekonomika ta' persuna dwar kull taxxa
dovuta minn dik i1-persuna taht dan I-Att u t-taxxa imsemmija ghandha
tithallas, minkejja kull rna jista' jinsab fxi ligi ohra, bi preferenza fuq
dejn Ii jkollu xi privilegg iehor, hlief dejn Ii jkollu privilegg generali u
dejn imsemmi fiI-paragrafu (a) jew fiI-paragrafu (b)ta' I-artikolu 2009
tal-KodiCi Civili.

63. (I) Jekk, fxi kai partikolari, i1-Kummissarju ikollu ghaliex Garanzija gllal

jahseb Ii t-taxxa dovuta minn xi persuna registrata rna tkunx tista' taxxaduvulafuq
provvistt.

tingabar fiI-waqt meta dik it-taxxa ikollha tithallas skond dan I-Att,
huwajista' bil-mezz ta' avviz Iijigi notifIkat iii dik il-persuna,jitlob Ii
jsir ii-bias tat-taxxa fdak iz-zmien Ii jista' jigi specifIkat fdak I-avviz
u it-taxxa, malli dan, ikollha tithallas fdak iz-zmien minkejja kull
dispozizzjoni ohra ta' dan I-Att.

(2) Meta jintalab hlas minghand persuna skond is­
subartikolu (1) ta' dan I-artikolu, dik il-persuna tista', minflok rna
taghmel il-hlas imsemmi, taghti dik il-garanzija ghat-taxxa Ii ghandha
tithallas skond kif il-Kummissarju jista' jaccetta Ii jsir.

64. Jekk, f'xi kaz partikolari, il-Kummissarju ikollu ghaliex Zmien iqsar ghall·

jahseb Ii t-taxxa dovuta minn persuna registrata tista' mod iehor tkun ghemilla'denunzja.
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pregudikata, huwa jista' , bil-mezz ta' avviz bil-miktub, jehtieg lil dik
il-persuna Ii taghmel denunzja ghal zmien ta' taxxa qabel iz-zmien
permess skond id-dispozizzjonijiet I-ohra ta' dan I-AU, u ghar-rigward
ta' dik id-denunzja ta' taxxa kull referenza f dan I-Au ghaZ-zmien moghti
skond xi dispozizzjonijiet taht dan I-AU ghandha ghalhekk tiftiehem
bhala referenza ghaZ-zmien specifikat b'dak I-avviz.

Reverse charge. 65. Meta ssir provvista taxxabbli ta' servizzi minn persuna Ii rna
tkunx stabbilita fMalta 1il persuna registrata stabbilita f'Malta Ii rna
tkunx persuna ezentata, il-persuna msemmija stabbilita fMalta ghandha
titqies Ii tkun hi stess ipprovdiet dawk is-servizzi fit-tweUieq jew fit­
tkomplija ta' I-attivita ekonomika taghha u d-dispozizzjonijiet ta' dan
I-AU, inkluz I-obbligu Ii persuna taghti rendikont u thallas it-taxxa, hlief
meta, fejn ikun mod iehor provdut espressament, dawn ghandhom hekk
jinqraw u jiftehmu.

Rapprezcntanti. 66, (1) Kull segretarju, manager, direuur, stralcjarju jew ufficjal
principali iehor ta' enti jew korp ta' persuni, kull werriet u ezekutur
testamentarju u kull kuratur ta' I-eredita vakanti ta' persuna mejta, u
kull min ikun tutur, kuratur, amministratur jew trustee ta' xi persuna
ohra jew ta' xi trust, fund, jew enti iehor ghandu jkun rapprezentant,
ghall-ghanijiet ta' dan I-AU, ta' dak il-korp ta' persuni, persuna mejta,
persuna ohra, trust,fund jew enti iehor, skond il-kaZ.

(2) Meta persuna Ii rna tkunx stabbilita fMalta tkun jew
tenhtieg Ii tigi registrata taht dan I-Att kull persuna residenti fMalta Ii
lilha tigi provduta dik il-provvista taxxabbli jew Ii tkun agent jew b'mod
iehor ikollha relazzjoni tan-negozju maghha ghandha, jekk tigi hekk
mahtura mill-Kummissarju permezz ta' avviz bil-miktub, u sakemm xi
persuna ohra residenti f'Malta Ii tkun accettabbli ghall-Kummissarju
tkun giet hekk mahtura mill-persuna imsemmija I-ewwel, tkun
rapprei:entanti ta' I-imsemmija persuna.

(3) (a) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (5)
ta' dan I-artikolu rapprezentant ta' persuna ikun responsabbli bl­
istess mod u sa I-istess limitu bhal dik il-persuna Ii jkun qieghed
jirrapprei:enta ghall-obbligazzjonijiet kollha imposti b'dan I-AU
jew bis-sahha tieghu.

(b) Kull haga Ii ssir jew tonqos milli ssir minn rapprezentant
Ii jagixxi f'dik il-kariga ghandha titqies ghall-ghanijiet ta' dan 1­
Au Ii tkun saret jew naqset milli ssir mill-persuna Ii huwa ikun
qieghed jirrapprezenta.
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(c) Avviz Ii jigi notifikat Iii rappre:ientant jew hlas lura Ii
jsir Iii rapprezentant fil-kariga tieghu ta' rapprezentant taht kull
dispozizzjoni ta' dan I-Att ghandhorn jitqiesu bhala notifikat jew
rnaghrnullill-persuna Ii huwa jkun rapprezentant taghha.

(d) Li persuna tkun jew tinhatar rapprezentant ta' persuna
ohra rna jehlisx Iit-tieni persuna rninn kull obbligu jew
responsabbiltil taht dan I-Att.

(4) Rapprezentant Ii jkollu taht it-trnexxija jew kontroll
tieghu xi flus jew proprjetil ta' persuna jew dovuti IiI persuna Ii huwa
ikun rapprezentant taghha rna ghandux jiddisponi rninn dawk ii-flus
jew proprjetil kernrn-il darba rna jkunx haseb bizzejjed ghal kull taxxa
dovuta tabt dan I-Att.

(5) Rappre:ientant ikollu responsabbiltil solidali rnal-persuna
Ii jkun qieghed jirrapprezenta ghat-taxxa dovuta rninn dik il-persuna:
izda meta ir-rapprezentant ikun agixxa in bonafede u rna jkunx qieghed
xjenternent jikkontravjeni is-subartikolu (4) ta' dan I-artikolu jew kull
obbligazzjoni ohra taht dan I-Att, ir-responsabbiltii tieghu tabt dan is­
subartikolu ghandha tkun Iirnitata ghall-flus jew ghall-valur tal­
proprjeta'ii huwa ikun qieghedjarnrninistrajew jikkontrolla Ii tkun ta'
persuna jew dovuta IiI persuna Ii huwa ikun ir-rapprezantant taghha.

67. (I) Metajkun dovut xi rnghax rninn persuna fuq xi taxxa, Tqassim laO hlas.

hlief taxxa Ii tista' tinzamrn ri:iervata skond id-dispozizzjonijiet tad-
Disa' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, kull hlas Ii dik il-persuna taghrnel
lill-Kurnrnissarju ghandu jitqassarn, rninkejja kull dikjarazzjoni ta' dik
il-persuna, fuq dak I-irnghax qabel rna jitqassarn fuq xi taxxa.

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (I) ta'
dan I-artikolu meta tkun dovuta xi penali amministrattiva rninn persuna,
hlief ghall-penali Ii tista' tinzamrn rizervata skond id-dispozizzjonijiet
tad-Disa' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, kull hlas Ii jsir rninn dik il­
persuna lill-Kummissarju ghandu jitqassam, rninkejja kull dikjarazzjoni
ta' dik il-persuna ghall-kuntrarju, fuq dik il-penali arnrninistrattiva qabel
rna jitqassarn fuq xi taxxa ohra.

(3) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' dan I-artikolu,
hlief taxxa Ii tista' tinzarnrn rizervata skond id-dispozizzjonijiet tad­
Disa' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, tkun dovuta ghal iktar rninn darba
kull hlas Ii jsir rninn dik il-persuna lill-Kurnrnissarju ghandu jitqassarn,
rninkejja kull dikjarazzjoni ta' dik il-persuna ghall-kuntrarju, fuq dik
it-taxxa Ii tkun dovuta I-ewwel qabel rna jitqassarn fuq it-taxxa Ii tkun
saret dovuta wara.
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HIas lUJ1l.

HIas lura ta' taxxa
imhallsa iejda u Ii
rna k.ellhiex
tithallas.

68. (1) It-taxxa mhallsa rna ghandhiex tithallas lura hlief fie­
eirkostanzi msemmija fl-artikolu 26, 69, 70, 71 jew il-paragrafu (h) ta'
I-artikolu 75 ta' dan I-Att.

(2) Meta il-Kumrnissarju ikollu ihallas lura xi ammont lil
xi persuna li jkun dovut minnha xi mghax, penali amrninistrattiva jew
xi taxxa ohra, il-Kummissarju jista' jnaqqas dik it-taxxa, mghax jew
penali amministratti~a minn dak I-ammont sa I-istess lirnitu Ii ghalih
dak I-ammont, kieku kien hlas maghmul rninn dik il-persuna, kien jista'
jitqassam ghal dak I-imghax, penali jew taxxa skond id-dispozizzjonijiet
ta' I-artikolu 67 ta' dan I-Att u fl-istess ordni: tnaqqis taM dan is­
subartikolu jista' ukoll isir dwar taxxa Ii tista' tinzamm ri:i:ervata skond
id-dispozizzjonijiet tad-Disa' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att.

(3) Kull hlas lura li jkun dovut skond xi dispozizzjoni ta'
dan I-Att ghandu jsir minghajr ebda tqassim iehor hlief dak Ii johrog
minn dan I-Att bil-mezz ta' ordni miktub mill-Ministru.

69. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta'
dan l-artikolu meta jirrizulta Ii xi taxxa mhallsa rninn persuna rna kinetx
dovutajew kienet izjed mit-taxxa dovuta taht dan I-Att, il-Kummissarju
ghandu jhallas lura, meta tingieblu dik il-prova li huwajista' jqis xieraq
li jehtieg, dik it-taxxa jew dak is-sehem minnha Ii rna kinetx dovuta lil
dik il-persuna jew IiI xi persuna ohra Ii jista' jkollha jedd ghal dak il­
hlas lura: izda ebda haga f dan is-subartikolu rna ghandha titqies Ii tmur
'I hemm jew tiehu post id-dispozizzjonijiet ta' l-artikolu 43 ta' dan 1­
Att.

(2) Il-Ministru jista' b'regolamenti jippreskrivi I-mod u z­
zmien Ii fih tista' ssir talba ghal hlas lura taht is-subartikolu (1) ta' dan
l-artikolu, kif ukoll dawk il-kondizzjonijiet u limitazzjonijiet, inkluz 1­
inqas ammont Ii dwaru jista' jintalab hlas lura, kif jidhirlu xieraq.

(3) Metajirrizulta rninn xi sentenza finali moghtija fappell
maghmul skond dan I-Att,li xi ammont ta' taxxa imhallas minn persuna
rna kienx dovut, il-Kummissarju ghandu jhallas lura dak l-ammont 1il
dik il-persuna fi zmien tletinjum mid-data meta dik is-sentenza tghaddi
b'gudikat.

(4) Mghax bir-rata speeifikata fi jew prekritta skond is­
subartikolu (2) ta' I-artikolu 22 ta' dan I-Att ikun dovut fuq hlas lura Ii
ghalihjirreferi is-subartikolu (3) ta' dan l-artikolu gha:i:-zrnien lijintemm
fid-data meta dak il-hlas lura isir jew jigi impostat cheque jew eedola
mill-KummissaJju lill-persuna Ii ghandu jsirilha I-hlas lura,liema mghax
jibda ghaddej -
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(a) jekk u sal-Iimitu Ii I-ammont Ii ghandujithallas lura kien
mitlub bhala kreditu eccessiv f'denunzja maghmula lill­
Kummissarju mill-appellant, mid-data stabbilita skond I-artikolu
26 ta' dan I-Att;

(b) jekku sal-Iimitu Ii I-ammont Ii ghandu jithallas lura kien
imhallas mill-appellant bhala kondizzjoni ghall-validita ta'l-appell
tieghu skond id-dispo:iizzjonijiet tad-Disa' Skedali tinsab rna' dan
I-Att, mid-data meta dak I-ammont thallas lill-Kummissarju;

(c) f'kull ka:i iehor, mid-data meta I-hlas lura isir dovut
skond is-subartikolu (3) ta' dan I-artikolu.

70. (I) Jekk il-Ministru b'ordni pubblikat fil-Gazzetta jiddikjara Arrangamenti

Ii jkunu saru xi arrangamenti mal-gvem ta' xi territorju barra minn Malta inremazzjonali.

bil-ghan Ii jinghata helsien minn taxxa doppja dwar taxxa Ii tithallas
tabt dan I-Att u xi taxxa bhal dik Ii tithallas bis-sahha tal-ligijiet ta' dak
it-territorju, u Ii jkun jaqbelli dawk I-arrangamenti ghandu jkollhom
sehh, dawk I-arrangamenti ghandhom isehhu minkejja kull haga ohra
fdan I-Att.

(2) Jekk iI-Ministru b'ordni pubblikat fil-Gazzettajiddikjara
Ii jkunu saru xi arrangamenti mal-gvem ta' xi territorju barra minn Malta
bil-ghan Ii jaghti hlas lura, fuq ba:ii reciproka, fuq taxxa imhallsa taht
dan I-Att lil persuni stabbiliti barra minn Malta u Ii jkun jaqbelli dawk
I-arrangamenti ghandu jkollhom sehh, dawk I-arrangamenti ghandhom
isehhu minkejja kull haga ohra f'dan I-Att.

(3) Meta jirri:iulta Ii tkun thallset xi taxxa ghall­
importazzjoni ta' oggetti Ii tkun e:ienti mid-dazji ta' importazzjoni skond
arrangamenti diplomatiCi u konsulari Ii jkollhom sehh bis-sahha ta' xi
Iigi jew Ii tkun thallset xi taxxa fuq provvisti jew importazzjonijiet minn
persuna Ii tikkwalifika ghal e:ienzjoni minn taxxa skond dawk 1­
arrangamenti intemazzjonali Ii I-Ministru jista', b'ordni fil-Gazzetta,
jispeCifika, il-Kummissarju ghandu jhallas lura, fuq talba Ii ssir fdak
i:i-:imien u b'dak iI-mod Ii jista' jigi preskritt, u meta tingieb dik il­
prova Ii jista' jehtieg, it-taxxa hekk imhallsa lil dik iI-persuna.

(4) Il-Ministrujista' jaghmel regolamenti ghat-twettiq tad­
dispo:iizzjonijiet ta' kull arrangament Ii jkollu sehh taht dan I-artikolu.

71. Il-Ministru jista' b'regolamentijipprovdi ghall-hlas lura mill- Hlas I~ra liIl­

Gvem lill-persuni Ii rna jkunux residenti ammont Ii rna' jkunx iktar ~s7d:timhux
mit-taxxa imhallsa fuq provvisti maghmula IiI dawk il-persuni ta' oggetti
esportati minn dawk il-persuni barra minn Malta, u jista' f dawk ir­
regolamenti jippreskrivi Iimitazzjonijiet ghal dak iI-hlas lura u ghall-
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ValiditA ta' avviZi,
etC.

Tqassim u notiflka
ta' avviu,eCc.

persuni Ii jistghu jitolbu dak iI-hlas lura, u ic-Cirkostanzi Ii fihom u 1­
kondizzjonijiet Ii tahthom dak il-hlas lura jista' jintalab u I-proeeduri
ta' dak il-hlas lura.

TAQSIMAIX

Mixxellanji

72. (I) Kull avviz, mandat jew proeediment iehor Ii jsir b'ghan
skond id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Att rna ghandux jitqies Ii jkun null
jew Ii jista' jigi annullat minhabba fnuqqas materjali jew Ii jkun difettuz
minhabba f'xi zball, difett jew omissjoni Ii jkollu, jekk dan ikun
materjalment u effettivament jaqbel mal-hsieb u skond it-tifsir ta' dan
I-Att.

(2) Fil-kaZ ta' korp ta' persuni jkun bizzejjed jekk jidher
biss I-isem ta' dak il-korp ta' persuni fuq kull avviz, mandat jew
proeediment, inkluz kull proeediment quddiem iI-Qorti ta' I-Appell,
mahrugjew maghmul tahtjew ghall-ghanijiet ta' dan I-Att.

73. (1) Kull avviz Ii jinghata mill-Kummissarju taht dan I-Att
ghandu jigi ffirmat mill-Kummissarju nnifsu jew minn persuna jew
persuni minnu awtorizzati u kull avviz bhal dak ikun validu jekk il­
firma tkun stampata, ittimbrata jew miktuba fuq dak I-avviz.

(2) Kull avviz Ii huwa mehtieg lijinghata mill-Kummissarju
jew minn xi persuna ohra taht dan I-Att jista' jigi notifikat Iii persuna
sew personalment sew billi jintbaghat bil-posta. Kemm-iI darba rna
tingiebx prova kuntrarja, notifika ta' avviz mibghut bil-posta tkun
ippruvata permezz ta' evidenza Ii dak I-avviz kien gie indirizzat u
impostat sew u ghandu jitqies Ii jkun gie notifikat, fil-kaZ ta' indirizz
fMalta mhux iktar tard mit-tielet jum Ii jigi wara I-jum meta dan ikun
gie impostat, u fil-kaz ta' indirizz barra minn Malta fil-jum Ii jigi wara
dak iI-jum meta I-avviz kien jigi ricevut fil-kors ordinarju tal-posta:
izda cheque jew cedola impostati mill-Kummissarju ghandu jitqies Ii
jkun hlas ta' dak I-ammont maghmul tid-data meta jkun gie impostat.

(3) Ghall-ghanijiet tas-subartikolu (2) ta' dan I-artikolu
avviz jitqies Ii jkun gie indirizzat sew jekk dan ikun gie indirizzat fin­
negozjujew fl-indirizz privat ta' persuna, u indirizz moghti minn persuna
lill-KummissaJju ghandujitqies bhala I-indirizz ta' dik il-persunakemm­
il darba u sakemm rna jinghatax avviz ta' bdil ta' indirizz minn dik il­
persuna lill-Kummissarju.

(4) Il-Ministru jista' permezz ta' avviz fil-Gazzetta
jistabbilixxi I-hinijiet ta' I-gheluq ta' I-ufficcju tal-Kummissarju u kull
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imien indikat fi jew taht dan I-Att ghall-ghemil, tqassim jew notifika
ta' denunzja, avvii jew dokument iehor lil jew fuq il-Kummissarju jew
ghal kull hlas lill-Kummissarju ghandu jitqies Ii jintemm fil-hin ta' 1­
gheluq ta' I-ahhar jum ta' dak ii-imien.

(5) Meta id-data Ii fiha issir xi denunzja, avvii: jew dokument
iehor ikollhom jintghamlu, jintbaghtu jew jigu notifikati jew jitqiesu Ii
gew notifikati jew Ii fiha jsir dovut hlas Ii jkollu isir skond xi
dispoiizzjoni ta' dan I-Att tahbat, Ii rna kienx ghad-dispoiizzjonijiet
ta' dan is-subartikolu, is-Sibt jew il-Hadd, jew f'jum nazzjonali jew
btala pubblika skond kif stabbilit fl-Att dwaril-Festi Nazzjonali u Btajjel
Pubblici Ohra, dik id-data ghandha titqies Ii tahbat fl-ewwel jum tax­
xogholli rna jkunx is-Sibt,li jigi wara dak is-Sibt, Hadd, festa nazzjonali
jew btala pubblika.

74. Ghall-ghanijiet ta' I-Att dwar it-Taxxa fuq I-Income u I-Att Mghax.
, I 1994 d I A .. .. T Kap.I23.ta - war - mrmmstrazzJom tat- axxa - Au XVIII taO

1-1994.

(a) 1-imghax Ii jithal1as jew Ii ghandu jithallas taht dan 1­
Att mill-Kummissarju Iii persuna ghandujitqies bhala income ta'
dik il-persuna;

(b) I-imghax Ii jithallas jew Ii ghandu jithallas taht dan 1­
Att minn persuna lill-Kummissarju ghandu jitqies bhala spiia
mgarrba fil-produzzjoni ta' I-income ta' dik il-persuna;

(c) penalitajiet amministrattivi lijithallsujew Ii ghandhom
jithallsu taht dan I-Att minn persuna lill-Kummissarju rna
ghandhornx jitqiesu bhala spejjei imgarrba fil-produzzjoni ta' 1­
income ta' dik il-persuna.

75. Il-Ministru jista' jaghmel regolamenti Ii bihom -

(a) jemenda, ihassar jew jissostitwixxi kull Skeda minbarra
id-Disa' Skeda,li tinsab rna' dan I-Att;

(b) jippreskrivi kull haga Ii f'xi kai partikolari titqies
mehtiega bil-ghan Ii jigi evitat kull tghawwig konsiderevoli fil­
kompetizzjoni Ii jista' mod iehor jirriiulta mill-mod kif jigu
applikati d-dispoiizzjonijiet ta' dan I-Att;

(c) jipprovdi ghal rounding up jew rounding down ta' kull
ammont f'xi kalkolu maghmul ghal xi wiehed mill-ghanijiet ta'
dan I-Au, jew sabiex rna jinghatax kai ta' kull ammont ighir Ii
johrog minn dak il-kalkolu;

Selgha ta' ghemil
ta' regolamenti.
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Meta wiehed jonqos
milli japplika ghal
registrazzjoni,jew Ii
j:tomm jew jaghti
kull
dokumenwzjoni u
denunzja.

(d) jippreskrivi kull haga Ii tista' tigi preskritta bis-sahha
tad-dispozizzjonijiet ta' dan 1-Att;

(e) jippreskrivi dwar kull kondizzjoni Ii tista' tigi imposta
fuq, u kull decizjoni Ii tista' tintghamel mill-Kummissarju skond
dan I-Att;

(f) jippreskrivi kull haga ohm sabiexjizgura iI-hlas tat-taxxa
u b'modgenerali sabiexjaghti sehh lid-dispozizzjonijiet ta' dan 1­
Att;

(g) jemenda, jirrevoka jew jissostitwixxi kull regolament
maghmul bis-sahha ta' dan I-Att;

(h) jippreskrivi dak iI-hlas lura ta' taxxa mhallsa taht dan 1­
Att Iii dawk il-persuni jew klassijiet ta' persuni Ii jkun suggett
ghal dawk I-iskemi u dawk iI-kondizzjonijiet u limitazzjonijiet hekk
kif jista' jigi preskritt fdawk ir-regolamenti.

TAQSIMAX

Reati u Pieni

76. Kull persuna Ii -

(a) tonqos milli tapplika ghal registrazzjoni fiz-zmien u bil­
mod mehtiega bl-artikolu 10 ta' dan I-Att;

(b) tonqos milli zzomm jew taghti kull dokumentazzjoni,
dokument u kontijiet ghaz-zmien u bil-mod mehtieg b'dan I-Att
jew b'kull regolament maghmul bis-sahha tieghu;

(c) tonqos milli taghmel denunzja ta' taxxa jew kulJ
denunzja addizzjonali, dikjarazzjoni jew taghti taghrif jew Ii ggib
kotba, dokumentazzjoni, dokumenti u kontijiet, jew tonqos milli
thallas xi taxxa jew penali amministrattiva meta tkun mehtieg
taghmel dan bis-sahha ta' dan I-Att jew ta' kulJ regolament
maghmul bis-sahha ta' dan I-Att,

tkun hatja ta' reat u tehel, meta tinstab hatja,multa ta' mhux inqas minn
mitt lira u mhux izjed minn tlett mitt lira u, fuq taiba tal-prosekuzzjoni,
iI-Qorti ghandha tordnalha biex tikkonforma ruhha mal-ligi fi zmien
bizzejjed biex tkun tista' taghmel dan, izda fkull kaZ mhux iktar minn
tlett xhur, u fin-nuqqas min jaghmel ir-reat ikollu ihallas multa ohra ta'
mhux inqas minn zewg liri u mhux iktar minn ghaxar liri ghal kulJ
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zmien Ii matulu ikompli n-nuqqas wara Ii jghaddi z-zmien moghti miIl­
Qorti.

Nuqqasijiet fkull
dokumentazzjoni,
eCC. u stqarrijiet

(a) xjentement tonqos Ii taghti kont ghal xi attivitA taxxabbli qarrieqa.

imwettqa minnba fir-records, dokumenti u kontijiet mehtiega b'dan
I-Attjew b'xi regolamenti maghmula bis-sahha tieghu;

(b) taghmel xi denunzja, dikjarazzjoni jew taghti taghrif
mehtieg ghal xi wiehed mill-ghanijiet ta' dan I-Att Ii tkun taf Ii
jkun mhux korrettjew qarrieqi fxi rigward materjali;

(c) tiffalsifika xi records, dokumenti jew kontijiet mehtiega
Ii jinzammu taht dan I-Att jew thejji jew taghmel jew tghin fit­
thejjijajew fl-ghemiljew taghmel uzu minn,xi records, dokumenti
jew kontijiet foloz;

(d) bil-ghan Ii tahbi xi prova Ii tkun tafjew Ii tkun mistennija
Ii ragonevolment tkun taf Ii tkun rilevanti ghal xi ghan ta' dan 1­
Att, tiddistruggi, thassar, taghmel hsarajew tahbi xi taghrif mahzun
jew xi records, dokumenti jew kontijiet;

(e) tonqos milli taghti jew tipproduci fattura ta' taxxa jew
fattura ohrajew dokument kifu meta mehtieg bl-artikolu 50, 51
jew 52 ta' dan I-Att jew taghti fattura ta' taxxa jew fattura ohra
jew dokument Ii jkunu mhux korretti jew qarrieqa fxi rigward
materjali;

(f) taghti fattura jew dokument iehor dwar provvista Ii juru
Ii ghandha tithallas taxxa fuq dik i1-provvista meta tkun taf Ii rna
ghandha tithallas ebda taxxa jew Ii t-taxxa Ii ghandha tithallas tkun
inqas minn dik murija,jew mod iehor izzid rna' prezzjew tinkludi
fi prezz ghal provvista xi ammont Ii juri Ii jirrappre:i:enta xi taxxa
Ii fil-fatt rna tkunx dovutajew Ii tkun oghia mit-taxxa dovuta;

(g) tapplika biex tkun k1assifikata bhala persuna ezentata
ghall-ghanijiet ta' dan I-Att fcirkostanzi Ii juri Ii kienet taf jew
setghat b'diligenza tkun taf Ii rna kinetx intitolata Ii tkun hekk
k1assifikata;

(h) tkun k1assifikata bhaia persuna ezentata ghall-ghanijiet
ta' dan I-Att u rna tibqax iktar eligibbli biex tkun hekk k1assifikata,
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Htija regolari.

tonqos milli tapplika biex thassar dik il-klassifika bil-mod mehtieg
u fil-limitu ta' :imien imsemmi f'dan I-Att;

(i) tkun klassifikata bhala persuna e:ientata ghall-ghanijiet
ta' dan I-Att turi b'konnessjoni rna' xi tran:iazzjoni Ii rna tkunx
hekk klassifikata bil-ghan Ii taghmel qliegh finanzjarju;

(j) rna tkunx klassifikata bhala persuna e:ientata ghall­
ghanijiet ta' dan I-Att turi b'konnessjoni rna' xi tran:iazzjoni Ii
tkun hekk klassifikata bil-ghan Ii taghmel qliegh finanzjarju;

(k) wara Ii tkun ghaddet jew inkludiet rna' prezz ta' prodotti
jew servizzi minnha moghtija lil persuna ohra xi ammont Ii jkun
mahsub Ii juri Ii jirrappre:ienta xi taxxa Ii ghandha tithallas taht
dan I-Att xjentement tonqos milli taghti kont ghal dak I-ammont
fir-records taghha jew Ii thallas dak l-ammont lill-Kummissarju;

(1) tikseb pussess jew ikollha x'taqsam rna' xi prodotti,jew
taccetta il-provvista ta' xi servizzi metajkollha ghaliex tahseb Ii t­
taxxa fuq il-provvista ta' dawk l-oggelti jew servizzi tkun giet jew
tkun se tigi skartata;

(m) tipprovdi jew toffri Ii tipprovdi lil persuna ohra oggelti
jew servizzi Ii l-kisba taghhom jew is-sehem fihom jew 1­
accettazzjoni taghhom tirrendi Iii dik il-persuna I-ohra hatja ta'
reat bis-sahha tal-paragrafu (1) ta' dan l-artikolu,

tkun hatja ta' reat u tehel, meta tinstab hatja, multa ta' mhux inqas minn
mija u hamsin lira u mhux i:ijed minn elf lira u, fuq taIba tal­
prosekuzzjoni, multa ohra Ii tkun daqs ghaxar darbiet it-taxxa perikolata,
jew prigunerija ghal :imien ta' mhux i:ijed minn silt xhur,jew dawk il­
multi u prigunerija flimkien.

78. (1) Meta persuna tinstab hatja ta' reat jew taht I-artikolu
76 jew taht l-artikolu 77 ta' dan I-Att u terga' tinstab hatja ta' reat taht
xi wiehed mill-artikoli msemmija qabel fi :imien silt xhur mid-data Ii
fiha dik il-persuna tkun instabet hatja tar-reat ta' qabel, il-multa rna
ghandha fl-ebda ka:i tkun inqas minn tlelt mitt lira.

(2) Meta persuna tkun instabet hatja ta' erba' reati taht xi
wiehed mill-artikoli msemmija qabelli jsiru fi zmien erbgha u ghoxrin
xahar, il-Qorti ghandha fuq dik l-ahhar sejba ta' htija u b'zieda mal­
piena ghal dik is-sejba ta' htija tordna is-sospensjoni ghal zmien
deterrninat ta' mhux inqas minn gimgha u mhux i:ijed minn xahar ta'
kuliliCenzja, perrness, warrant jew awtorizzazzjoni ohra mahruga mill-
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pulizijajew minn xi awtorita ohra sabiex tmexxi I-attivita' ekonomika
jew attivitajiet ekonomiCi Ii dwaru jkun relatat ir-reat.

79. Kull persuna Ii -

(a) tfixkel, ittellef, ixxekkel jew taghmel xi haga bil-hsieb
Ii tfixkel, ittellef jew ixxekkel, jew iddejjaq jew tattakka lill­
Kummissarju jew Iii xi persuna Ii tkun qed twettaq kif imiss xi
setgha jew dmir lilha moghti jew impost fuqha b'dan I-Att jew
bis-sahha tieghu;

(b) tkun inkarigata minn xi fond Ii I-Kummissarju jew
persuna awtorizzata mill-Kummissarju ikollha is-setgha Ii tidhol
fih skond iI-paragrafu (a) ta' I-artikolu 53 ta' dan I-Att, tonqos Ii
tippermetti dak id-dhul mill-Kummissarju jew mill-persuna
awtorizzata jew tonqos milli tiehu dawk il-mizuri Ii jistghu ikunu
ragonevolment mehtiega ghal-ghan ta' xi dhul bhal dak,jew ta' xi
spezzjon ta' dak ii-fond jew ta' xi oggetti, attiv, kotba, records
jew dokumenti Ii jkun qeghdin jinzammu hemm gew,

tkun hatja ta' reat u tehel, meta tinstab hatja, multa ta' mhux inqas minn
mitejn lira u mhux izjed minn elf lira, jew prigunerija ghal zmien ta'
mhux izjed minn sitt xhur,jew dik il-multa u prigunerija flimkien.

TfixkiJ ta' ufficjali.

Kap.9

\

"

80. (1) Id-dispozizzjonijiet ta' I-artikoli 18 u 62 ta' I-Ordinanza Reali Ii ghandhom

tad-Dwana ghandhomjapplikaw ghal dan I-Att bhallikieku kull riferenza U::':"'7o'nijiet.
ghal dazji Ii tinsab f'dawk I-artikoli kienet riferenza ghal taxxa dovuta
taht dan I-Att, u kull persuna Ii tikser id-dispozizzjonijiet ta' dawk 1-
artikoli Ii jiftiehmu kif imsemmi qabel dwar xi oggetti Ii I-importazzjoni
taghhom hi suggetta ghal taxxa taht dan I-Att tkun hatja, minghajr
pregudizzju ghal kull responsabbilta Ii jkollha taht I-Ordinanza
imsemmija, ta' reat taht dan I-Att u tista' ghal kull reat bhal dak, tehel
multa Ii tkun ekwivalenti ghat-total meta tghodd flimkien it-taxxa Ii
jkollha tithallas fuq I-oggetti u id-doppju tal-valur ta' l-oggetti,jew multa
ta' hamsa u ghoxrin lira, skond liema tkun I-akbar,jew prigunerija ghal
zmien ta' mhux izjed minn sentejn,jew ghal dawk ii-multi u prigunerija
flimkien, u min jaghmel ir-reat jista' jew jinzamm jew jittiehdu
procedimenti kontrih b'tahrika, bl-istess mod u ghamla, u skond id­
dispozizzjonijiet I-ohra kollha stabbiliti fil-Kodici Kriminali.

(2) Id-dispozizzjonijiet ta' I-artikolu 77 ta' I-Ordinanza tad­
Dwana ghandhom japplikaw dwar dawk I-oggetti Ii I-importazzjoni
taghhom tkun suggetta ghat-taxxa taht dan I-Att bhallikieku kull
riferenza Ii tinsab f'dik I-Ordinanza ghad-dazju msemmi f'dik 1­
Ordinanza kienet ukoll riferenza ghat-taxxa Ii ghandha tithallas taht
dan I-Att.
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Reati generali.

Reati minn ufficjali
prinCipali ta' korpi
ta' persuni u minn
prineipali.

Prosekuzzjam.

(3) L-importazzjoni ta' oggetti suggetti ghat-taxxa taht dan
I-Au ghandha titqies, ghall-finijiet kollha ta' kull ligi, bhala
importazzjoni projbitakemm-il darba rna tithallasx it-taxxa imsemmija
jew, meta ii-Mas tat-taxxa ikun gie pospost skond xi dispozizzjoni ta'
dan I-Att, il-kondizzjonijiet imposti dwar dak il-posponiment rna jkunux
tharsu kif imiss.

81. Kull persuna Ii tikser jew tonqos Ii thares xi wahda mid­
dispozizzjonijiet ta' dan I-Att jew xi regolamenti maghmula bis-sahha
tieghu tkun hatja ta' reat u meta tinstab hatja tehel, kemm-iI darba ir­
reat rna jkunx suggett ghal piena oghla taht xi dispozizzjoni ohra ta'
dan I-Att jew ta' xi ligi ohra, multa ta' mhux inqas minn mitt lira u
mhux izjed minn hames mitt liri,jew prigunerija ghal zmien ta' mhux
izjed minn tlett xhur,jew dik il-multa u prigunerija flimkien.

82. (I) Meta xi haga issir jew tonqos milli ssir minn korp ta'
persuni, id-dispozizzjonijiet ta' din it-Taqsima ghandhom japplikaw
bhallikieku dik il-haga tkun saret jew naqset milli ssir minn kull direttur,
manager jew ufficjal prinCipali iehor ta' dak iI-korp ta' persuni: izda
direttur, manager jew ufficjal principali iehor ta' korp ta' persuni rna
jkunx hati ta' reat bis-sahha ta' dan is-subartikolu jekk huwa igib prova
Ii huwa rna kienxjafu rna setax b'diligenza ragonevolijsir jafb'dak 1­
ghemil jew nuqqas u Ii huwa ghamel kull rna seta' jaghmel sabiex
izomm milli jsir dak I-ghemil jew nuqqas.

(2) Meta xi haga issir jew tonqos milli ssir minn impjegat
fit-twettieq ta' I-impieg tieghu, jew minn persuna Ii tkun qed tagixxi
ghan-nom ta' dik il-persuna registrata, sew jekk dik iI-persuna I-ohra
tkun impjegat sew jekk rna tkunx, ghandhom japplikaw id­
dispozizzjonijiet ta' din it-Taqsima bhallikieku dik il-haga tkun saret
jew naqset milli ssir sew minn dak I-impjegat jew persuna ohra innifisha
kif ukoll mill-prinCipal taghhom jew persuna registrata: izda dak iI­
prinCipal jew persuna registrata rna jkunx hati ta' reat taht dan is­
subartikolu jekk igib prova Ii rna kienx jaf u Ii rna setax b'diligenza
ragonevoli jkun jaf b'dak I-ghemil jew nuqqas u Ii huwa ghamel kull
rna seta' jaghmel sabiex izomm milli jsir dak I-ghemiljew nuqqas.

83. (I) Ma ghandhom jinbdew ebda proeedimenti taht din it­
Taqsima hlief minn jew bil-permess tal-Kummissarju, u dawk il­
proeedimenti hekk mibdija jistghu fkull zmien qabel is-sentenza finali
jigu irtirati fuq taiba tal-Kummissarju.

(2) Minkejja id-dispozizzjonijiet tal-Kodici Kriminali, 1­
Avukat Generali jkollu iI-jedd ta' appell quddiem il-Qorti ta' I-Appell
Kriminali minn kull sentenza moghtija mill-Qorti tal-Magistrati dwar
procedimenti kriminali taht din it-Taqsima.
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(3) ll-bidu ta' proeedimentijew l-impoZizzjoni ta' piena ghal
xi reat taht din it-Taqsima rna ghandhomx jehiIsu Iii xi persuna minn
prosekuzzjoni taht xi Iigi ohrajew mill-obbligu ta' hlas ta' xi taxxajew
penali amministrattiva Ii ghandhajew Iijista' jkollha taht dan I-Att u iI­
bidu ta' proeedimentijew I-impozizzjoni ta' xi piena ghal xi reat taht xi
Iigi ohra jew iI-hlas ta' xi taxxa jew penali amministrattiva taht dan 1­
Att rna ghandhomx jehilsu Iii xi persuna minn xi prosekuzzjoni jew
piena taht din it-Taqsima.

(4) L-artikolu 21 tal-Kodici Kriminali u tal-Att dwar iI­
Probation tal-Hatjin rna ghandhomxjapplikaw dwar xi sejbien ta' htija Kap.152

taht dan I-Att.

(5) Fi proeedimenti kriminali taht din it-Taqsima jew taht
xi regolamenti maghmula taht dan I-Att, iI-Kummissarju personalment
jew kull ufficjal iehor Ii jissemma' minnu jista', minkejja id­
dispozizzjonijiet ta' kuliligi ohra, igib iI-provi, jittratta u b'kull mod
iehor imexxi iI-prosekuzzjoni minflok iI-pulizijajew flimkien maghhom.

(6) Jekk tkun tenhtieg bhala parti mill-kaz tal-prosekuzzjoni
ix-xiehda tal-Kummissarju jew ta' xi ufficjal kif imsemmi qabel huwa
ghandu jinstama' qabel rna jibda' iwettaq id-dmirijiet ta' ufficjal
prosekutur kemm-iI darba iI-htiega Ii jaghti xiehda rna tqumx fi stadju
ulterjuri tal-proeedimenti: iroa iI-Kummissarju jew ufficjal iehor kif
imsemmi qabel jista' isemmi I-fatti Ii jikkostitwixxu ir-reat qabel rna
jaghti xiehda.

84, (1) Minkejja kull dispozizzjoni ohra ta' dan I-Att, iI- PenalifW,ta'

Kummissarju jista' fkaZ ta' xi reat Ii jsir taht dan I-Att,jidhol fi ftehim kompromess.

bil-miktub rna' min jaghmel ir-reat Ii bis-sahha tieghu min jaghmel ir-
reat ihallas somma ekwivalenti ghall-multa Ii tista' tigi imposta bhala
piena skond dan I-Att meta dik iI-persuna tinstab hatja ta' dak ir-reat,
izda b'dan illi meta iI-ligi tipprovdi I-inqas u I-oghla ammont ta' multa
Ii tista' tigi hekk imposta is-somma Ii ghandha tithallas b'rizultat ta'
dak iI-ftehim ghandha tkun somma ekwivalenti ghall-imsemmi I-inqas
ammont mizjud b'nofs id-differenza bejn I-imsemmija I-inqas u I-oghla
ammonti, u malli jigi iffirmat xi ftehim bhal dak mill-Kummissarju u
minn minjaghmel ir-reat, ghandha tintemm kull responsabbiItii kriminali
ta' min jaghmel ir-reat taht dan I-Att ghar-rigward ta' dawk ir-reati Ii
dwarhom ikun sar iI-ftehim.

(2) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' dan I-artikolu
ghandhom japplikaw ukoll fkull kaZ meta min jaghmel ir-reat ikun
akkuzat quddiem qorti dwar ir-reat izda qabel rna tinghata sentenza
finali dwar dak il-kaz:
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I:i:da meta rna jkunux inbdew proceduri quddiem il-qorti is­
somma Ii ghandha tithallas dwar xi ftehim kifkontemplat fis-subartikolu
(I) ta' dan I-artikolu ghandha titnaqqas b'ghaxra fil-mija.

(3) Minkejja id-dispo:i:izzjonijiet tas-subartikolu (1) u tas­
subartikolu (2) ta' dan I-artikolu il-Kummissarju jista' fkai: ta' reat
minn xi persuna kontra id-dispo:i:izzjonijiet tal-paragrafu (e) tal-artikolu
77 ta' dan I-Att, jidhol fi ftehim rna' min jaghmel ir-reat, Ii bis-sabha
tieghu min jaghmel ir-reat ihallas multa ta' hamsin lira fil-w ta' ewwel
reat, mitt lira fil-kai: tat-tieni reat u mitejn lira fil-kai: tat-tielet reat fi
:i:mien sebat ijiem mid-data lijircievi avvi:i: mill-Kummissarju fdan ir­
rigward, u mal-hlas ta' dik il-multa, ghandha tintemm kull
responsabbilta' kriminali tabt dan I-Att ghar-riward ta' dawk ir-reati Ii
dwarhom ikun sar il-ftehim.

(4) Kull somma dovuta bis-sabha ta' xi ftehim lijsir skond
is-subartikolu (1) jew is-subartikolu (3) ta' dan I-artikolu ghandha tkun
dovuta lill-Gvem bhala dejn civili. ll-KummissaJju rna ghanduxjaghmel
ftehim bhal dak imsemmi fis-subartikolu (1) jew (3) ta' dan I-artikolu
kemm-il darba dak il-ftehim rna jkunx imsieheb bil-hlas tas-somma
dovutajew bl-ghoti ta' garanzija bi:i::i:ejjed ghall-hlas taghha.

(5) Id-dispo:i:izzjonijiet ta' dan I-artikolu ghandhom ikunu
bla hsara ghal kull procedimenti jew konfiska mibdija jew Ii jkollhom
effett bis-sabha ta' xi ligi ohra.

(6) L-imsemmi ftehim u I-hlas ta' dik il-multa hekk imposta
ikun bla hsara ghal xi taxxa, mghax jew penali amministrattiva dovuta
taht dan I-Au.

TAQSIMAXI

Dispoiizzjonijiet Transitorji

Th..,iruriurva. 85. (I) Bla hsara ghad-dispo:i:izzjonijiet I-ohra ta' din it­
Att XII ta' \-1997. Taqsima I-Att ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa itemm

milli jibqa' fis-sehh mid-data effettiva.

(2) Id-dispo:i:izzjonijiet ta' I-Au ta' 1-1997 dwar it-Taxxa
tad-Dwana u tas-Sisa, ghandhom jibqghu japplikaw dwar kull
importazzjoni u kull provvista ta' servizzi u bejgh ta' prodotti maghmula
qabel id-data effettiva u dwar kull haga Ii ghandha ssir jew Ii rna ghandhix
issir taht dak I-Au qabel id-data effettiva u bla hsara ghad­
dispo:i:izzjonijiet I-ohra ta' din it-Taqsima.



(3) Id-dispozizzjonijiet ta' I-Att dwar Taxxa fuq I-Infieq, u
ta' I-Att ta' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud, ghandhom
ikomplu japplikaw sal-limitu Ii kienu japplikaw minnufih qabel id-data
effettiva.
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Kap.341.
All XII la' 1-1994.

87. Minkejja id-dispozizzjonijiet I-ohra ta' dan I-Att:

(4) Minkejja t-thassirta' I-Att ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad­
Dwana u tas-Sisa, I-emendi maghmulin fl-Att dwar id-Dazji ta'
Importazzjoni bil-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta' I-artikolu 77 ta'
I-Att ta' 1-1997 dwarit-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa,ghalldhomjibqghu
japplikaw minkejja Ii I-oggetti msemmija fl-Att rna jibqghux suggetti
ghal taxxa tas-sisa taht dak I-Att u I-inqas rata ta' 8.1 fil-mija ghandha
tibqa' tapplika ghar-rigward ta' oggetti Ii fl-I ta' Lulju, 1997 rna kienux
suggetti ghal imposta tabt I-Att dwar il-Promozzjoni ta' Prodotti Lokali. Kap.336.

86. (I) Ghall-ghanijiet ta'l-Att ta' 1-1997 dwarit-Taxxa tad- Denunzjiuhlasta'

Dwana u tas-Sisa I-abhar zmien ta' taxxa ta' kull persuna Ii ghaliha laxxa skond I-All la'
1-1997 dwar

kien japplika I-artikolu 31 ta' dak I-Att minnufih qabe1 id-data effettiva it-Taxxa tad-Dwana

ghandu jitqies Ii jintemm minnufih qabel id-data effettiva. u las-Sisa.

(2) Sakemm il-Kummissarju majiddecidix mod iehor fxi
kaZ jew kaZi denunzja Ii tikkonforma mad-dispozizzjonijiet relevanti
ta' I-Att ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, ghandha
tintghamel minn kull persuna Ii ghaliha jirreferi is-subartikolu (I) ta'
dan I-artikolu dwar I-abhar denunzja taghha u I-hlas tat-taxxa Ii ghandha
tithallas tabt dak I-Att u kalkolat skond id-dispozizzjonijiet relevanti
ta' dak I-Att dwardak iz-zmien ta' taxxa ghandu jsir minn dik il-persuna
lid-Direttur tat-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa matltur skond dak I-Att
mhux izjed tard mid-data Ii fiha kien ikollha tintghamel id-denunzja
skond dak I-Att Ii kieku mhux ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu
(I) ta' dan I-artikolu,

(3) Id-denunzja u I-hlas ghandhomjintghamlu minkejja kull
ezenzjoni taht dan I-Att u b'zieda rna' kull obbligu lijintghamlu denunzi
u Ii jsir hlas tat-taxxa taht dan I-Att,

Registrazzjoni,
Idassifika u i.mien
ta' taxxa ta' persuni

(a) Kull persuna Ii fid-data Ii tigi minnufih qabel id-data ~t;';:~I~~:1
effettiva kienet persuna registrata ghall-ghanijiet ta' I-Att ta' 1- dwar

1997 d . T d D S' h dh . . I' tk It-Taxxa lad-Dwanawar It- axxa ta - wana u tas- Isa, g an a tltqles I un Ulas-Sisa.

applikat ghal registrazzjoni fid-data effettiva ghall-ghanijiet ta' u
skond dan I-Att.

(b) Sakemm il-Kummissarju majiddecidix mod iehor fxi
kaZjew kaZijiet partikolari, iz-zmien ta' taxxa Ii kienjapplika ghall­
ghanijiet ta' I-Att ta'1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa,
minnufih qabel id-data effettiva dwar xi persuna Ii ghaliha jirref~ri
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Zmien u value
taxxabbli ta' eerti
provvisti.

il-paragrafu (a) ta' dan I-artikolu ghandu jitqies Ii jkun iz-zrnien
ta' taxxa rnoghti lilu mill-Kummissarju ghall-ghanijiet ta' u skond
dan I-Att: izda I-ewwel zmien ta' taxxa taht dan I-Att ta' kull tali
persuna ghandu jibda fid-data effettiva.

88. (1) Meta xi wahda mid-dati Ii tkun relevanti biex jigi
stabbilit iz-zmien ta' provvista ta' oggettijew servizzi, hlief ghal servizzi
Ii ghalihomjirreferi is-subartikolu (4) ta' I-artikolu 8 ta' dan I-Att, skond
is-subartikoli (1), (2) u (3) ta' I-imsemmi artikolu tkun data Ii tigi qabel
id-data effettiva, id-data ta' dik il-provvista ghandha, ghall-ghanijiet
ta' dan I-Att u ta' I-Attta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa,
tigi stabbilita skond is-subartikolu (1) u minghajr xi referenza ghas­
subartikoli (2) u (3) ta' dak I-artikolu.

(2) Meta jigi ricevut hlas jew tinhareg fattura ghal servizzi
Ii ghalihom jirreferi is-subartikolu (4) ta' I-artikolu (8) ta' dan I-Att, u
dak iI-hlas jew dik il-fattura jirreferi ghal zmien Ii jibda qabel id-data
effettiva u jinternm fi jew wara dik id-data ghandhom japplikaw dawn
id-dispozizzjonijiet Ii gejjin:

(a) ghall-ghanijiet ta' dan is-subartikolu, dak iz-zmien
ghandu jinqasam f'zewg zrninijiet I-ewwel wiehed Ii jintemm fid­
data Ii tigi minnufih qabel id-data effettiva u it-tieni wiehed Ii jibda
fid-data effettiva u I-valur ta' dak iI-hlas jew ta' dik iI-fattura ghandu
jitqassam skond hekk;

(b) jekk is-servizz in kwistjoni jkun servizz taxxabbli skond
it-tifsira moghtija fid-dispozizzjonijiet ta' I-Att ta' 1-1997 dwar it­
Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, il-valur attribwibbli ghall-ewwel
zmien ghandujitqies ghall-ghanijiet ta' dak I-Att uta' dan I-Att Ii
jkun il-valur taxxabbli ta' provvista taxxabbli ta' servizzi maghrnula
qabel id-data effettiva;

(c) jekk is-servizz in kwistjoni jkun servizz taxxabbli skond
it-tifsira moghtija f'dan I-Att il-valur attribwibbli ghat-tieni zmien
ghandu jitqies ghall-ghanijiet ta' dan I-Att uta' I-Att ta' 1-1997
dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, Ii jkun iI-valur taxxabbli ta'
provvista taxxabbli ta' servizzi maghmula fi jew wara id-data
effettiva.

(3) Meta xi oggetti jigu importati gewwa Malta qabel 1­
ewwel ta' Jannar, 1999 u z-zrnien metad-dazju ta' importazzjoni ghandu
jinhadern skond I-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni jew, meta rna
jkollux jithallas dak id-dazju ta' importazzjoni, iz-zmien meta kien hekk
jinhadem Ii kieku kellu jithallas,jahbat f'dik id-data jew warajha, dik 1­
irnportazzjoni ghandha titqies, kernm ghall-fini ta' dan I-Att kif ukoll



Tifsir ta' eerti
kuntratti.

Hlas lura ta' taxxa
tas-sisa fuq
importazzjonijiet ta'
l'1aZniet
kununerejali.

A 605

ghall-fini ta' I-Att ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dazju u tas-Sisa, Ii tkun
sehhet fdik id-data.

89. Meta, fl-esekuzzjoni ta' kuntratt maghmul qabel id-data
effettiva, jigu provduti oggetti jew servizzi fdik id-data jew wara dik
id-data, u dik il-provvista tkun provvista taxxabbli, dak iI-kuntratt
ghandu jitfisser, ghall-ghanijiet kollha ta' kullligi, daqslikieku I-partijiet
ta' dak iI-kuntratt kienu ftehmu tibdil fil-kumpens fih stipulat biex
jirrifletti d-differenza, jekk ikun hemm, bejn is-sistema tat-Taxxa tad­
Dwana u tas-Sisa u dik applikabbli taM dan I-Att:

Izda dan I-artikolu rna jkunx jghodd -

(a) meta johrog mill-kuntratt u mic-cirkostanzi kollha
relevanti Ii I-kumpens stabbilit skond dak il-kuntratt kien qabel
ipprovda ghal dak it-tibdil jew Ii I-partijiet kienu eskludew kull
tibdil fil-kumpens minhabba I-imsemmija differenza;

(b) meta jew sal-limitu Ii I-provvista msemmija kienet
dovuta Ii ssir, skond I-istess kuntratt, qabel id-data effettiva u d­
dewmien kien dovut ghal xi nuqqas mill-persuna Ii taghmel dik il­
provvista.

90. (I) I1-Ministru jista' b'regolamenti jippreskrivi Ii ghandu
jsir hlas IiI persuni registrati Ii jkun jaqbel mal-valur jew ta' stima tal­
valur jew parti minnu ta' taxxa tas-sisa Ii kellha tithallas u thallset u rna
thallsitx lura jew rna ghandhiex mod iehor tithallas lura fuq oggetti
skond id-dispozizzjonijiet ta' I-Att ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana
u tas-Sisa.

(2) Dak iI-hlas rna ghandux isir iii persuni registrati Ii huma
klassifikati bhala persuni ezentati jew Ii jkunu hekk gew klassifikati fi
zmien sitt xhur mid-data effettiva u Iii persuni Ii rna jissodisfawx u rna
jimxux mal-kondizzjonijiet Ii jistghu jigu preskritti fl-imsemmija
regolamenti.

(3) I1-hlas ghandu isir matul dak iz-zmien u b'dak iI-mod
kif jista' jigi preskritt.
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L-EWWEL SKEDA

Artikolu 5(2)

Attivitajiet ta' Awtoritajiet Pubblici

L-attivitajiet imnii:i:la fit-tieni kolonna tal-awtoritajiet pubbliCi mniWa fl­
ewwel kolonna ta' din l-Iskeda ghandltomjitqiesu Ii huma attivitajiet gestiti fit-twettieq
jew fit-tkomplija ta' attivita ekonomika.

L-ewwel kolonna
Awtorita pubblika

Bank Centrali ta' Malta

[t-tieni kolonna
Attivitajiet

Manifattura u bejgh ta' muniti numismatici u
midalji

Centru tal-Mediterran ghall- L-attivitajiet kollha
Konferenzi

Dipartiment ta' l-Avjazzjoni Provvista ta' servizzi meteorologiCi
Civili

Dipartiment tad-Dwana Bejgh ta' vetturi bil-mutur maqbuda mid-dwana

Dipartiment ta' l-Edukazzjoni Akkomodazzjoni ghal i:ghai:agh u studenti Ii jkunu
ghal i:jara ['Malta

Dipartiment ta' l-Industrija Analisi fil-laboratorju
Ei:amijiet ghall-kwalita u hrug ta' certifikati ghall­
oggetti esportati
Ghoti ta' pariri tekniCi Ii ghandhom x'jaqsmu rna'
diffikultajiet teknici lill-industriji privati

Dipartiment ta' l-Informazzjoni Servizz ta' stampar lid-dipartimenti tal-gvem u
korpi parastatali
Bejgh tal-Gazzetta u pubblikazzjoni ohra IiI
dipartimenti tal-gvern, korpi parastatali u lill­
pubbliku

Dipartiment tas-Sahha Dhul u kura fl-isptar lill-pazjenti barranin
Investigazzjonijiet patologici u radjologici
Bejgh ta' medicini u tilqim
Kiri ta' ambulanzi
Bejgh u tindif ta' siti ta' oqbra

Dipartiment tas-Servizzi Legar ta' kotba u bejgh ta' hobi:
Korrettivi



Forzi Arrnati ta' Malta

It-Tarzna ta' Malta

Ministeru ghall-Ikel, Agrikoltura
u Sajd

Ministeru ghall-Affarijiet tal­
Familja

Ministeru ghall-Ambjent

Ministeru ghat-Turizmu
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Kiri ta' patrol boats lill-privat
Kiri ta' helicopters lill-privat
Spezzjonijiet ta' qxur ta' bastimenti mtnn
bughaddasa
Dmirijiet ta' sigurta mal-banek u attivitajiet simili

Attivitajiet kollha

Mias ta' kwarantina
Bejgh ta' trab tal-halib, bajd u prodotti maghmula
mill-halib
Bejgh ta' haxix
Bejgh ta' bhejjem
Bejgh ta' pjanti dekorattivi, sigar tal-frott, zragen,
xtieli tal-frott, pjanti u fjuri
Bejgh ta' qamh, tiben u demel
Bejgh ta' hut u taghmir ghas-sajd
Servizzi ta' ilma tal-bowser
Servizzi ta' tilqim, zbir u bexx
Kiri u provvista ta' facilitajiet ghall-friza u bejgh
ta' silg
Servizzi ta' biccerija

Provvista ta' kura residenzjali u nursing
Provvista ta' komunikazzjonijiet bit-telefon

Jagixxi bhala kuntrattur ghal servizzi ta' tindif
Bejgh ta' compost
Bejgh ta' dokumenti ghall-offerti
Tiswija ta' hsarat
Xoghol ta' matrudaxxa
Kiri ta' taghmir u vetturi
Oggetti fis-sengha tal-metall
Tiswija ta' taghmir u vetturi
Bejgh ta' pjanti

Bejgh ta' ikel imsajjar minn studenti bhala parti
mit-taghlim taghhom ta' kuljum
Facilitajiet ghal akkomodazzjoni ta' gruppi ta'
studenti jew ta' individwi



A 608

IT-TIENI SKEDA

Artikolu 6

Provvista ta' Oggetti u Servizzi

Permuta

1. F'kuntratt ta' permuta kull parti ghandha titqies Ii taghmel provvista ta' kull
oggett u servizz Ii taghti jew tipprovdi wara u skond dak il-kuntratt.

Kunsinnafi zmien imtawwal

2. II-kunsinna tal-pussess ta' oggetti wara u skond ftehim-ghall-bejgh ta' dawk
I-oggetti fi zmien imtawwal ghandha titqies bhala provvista ta' dawk I-oggetti.

Hire purchase

3. II-kunsinna tal-pussess ta' oggetti wara u skond ftehim ghall-kiri ta' dawk 1­
oggetti ghal certu zmien bi hsieb espress Ii I-proprjetii ta' dawk I-oggetti tghaddi ghal
ghand I-iehor fwaqt Ii majkunx iktar tard mid-data metajkun thallas iI-prezz miftiehem
kollu ghandha titqies bhala provvista ta' dawk I-oggetti.

Provvisti b 'xejn

4. (1) It-trasferiment jew tnehhija minghajr korrispettiv minn persuna ta' 1­
attiv Ii jaghmel parti mill-attiv ta' I-attivitii ekonomika taghha u inkluz it-trasferiment
jew tnehhija ta' dak I-attiv minn dik iI-persuna IiIha innifisha ghandhomjitqiesu bhaia
provvista ta' dak I-attiv Ii ssir b'korrispettiv fil-kors jew fl-avvanz ta' dik I-attivitii.

(2) II-valur taxxabbIi ta' provvista Ii ghalih japplika iI-paragrafu (1) ta'
din iI-partita ghandu jkun il-prezz Ii jkollu jithallas minn dik il-persuna kieku jkollu
jixtri fiz-zmien ta' dik il-provvista oggetti identici jew simiIi ghall-oggetti involuti,
jew, meta I-valur majkunxjista' jigi hekk accertat, in-nefqa sabiexjigu prodotti dawk
I-oggetti f dak iz-zmien.

(3) II-paragrafu (1) ta' din iI-partita majapplikax ghaI-

(a) rigal ta' oggetti maghmul fil-kors jew avvanz ta' dik I-attivitii, minbarra
meta dak ikun jaghmel sehem minn ghadd ta' rigali Ii jsiru Iill-istess persuna,
meta in-nefqa Ii d-donatur jaghmel rna' tkunx ta' iktar minn ghoxrin lira;

(b) rigaIIijkun kampjun industrijaIi f'ghamla Ii I-pubbliku majkunxjista',
normalment isibha ghall-bejgh;

(c) trasferimentjew tnehhija ta' attiv Ii tkun giet akkwistata bhala attiv fiss
fl-istess kondizzjoni hIief ghal xedd u kedd minn persuna meta jirrizulta mir-
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records ta' I-attivita ekonornika ta' dik il-persuna Ii rna kinetx tikkwalifika ghal u
rna talbetx xi kreditu ta' input tax skond id-dispozizzjonijiet ta' dan I-Attjew ta'
I-Att ta' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud, jew xi hlas lura skond id­
dispozizzjonijiet ta' I-Att ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, dwar 1­
akkwist ta' dak I-attiv.

Uiu privat

5. Meta xi oggetti Ii jaghrnlu sehern rnill-attiv ta' attivita ekonornika irnwettqa
rninn persuna jintuzaw rninn (izda rnhux trasferiti IiI) dik il-persuna stess jew rninn xi
persuna ohra ghal xi ghan Ii rna jkunx I-ghan ta' dik I-attivita ekonomika, sew jekk
jithallas jew ikollu jithallas xi korrispettiv jew Ie, il-persuna Ii tkun qed twettaq dik 1­
attiviti'l ghandha titqies bhala Ii tkun gharnlet provvista ta' servizzi b'korrispettiv fil­
kors jew avvanz ta' dik I-attivita. Il-valur taxxabbli ta' dik il-provvista ghandu jkun
in-nefqa shiha Ii tigi lil dik il-persuna sabiex jigu provduti dawk is-servizzi.

Provvista b'korrispettiv ta' attiv lijagfimel sehem minn attivita ekonomika

6. It-trasferirnent jew tnehhija b'korrispettiv rninn persuna ta' attiv Ii jaghrnel
sehern rnill-attiviti'l ekonornika taghha inkluz:

(a) it-trasferirnentjew tnehhija ta' dak I-attiv rninn persuna lilha innifisha;

(b) il-bejgh b'irkant fil-Qorti skond kull proeedirnent rnibdi rninn kreditur
jew kredituri ta' dik il-persuna;

(c) it-trasferirnent ta' dak I-attiv bi hlas ta' korrispettiv b'ordni rnaghrnul
rninn jew fisern awtorita pubblika skond il-ligi,

ghandu jitqies bhala provvista ta' dak I-attiv fil-kors jew avvanz ta' dik I-attivita
ekonornika:

Izda rnetajirrizulta mir-records ta' dik I-attivita ekonornika Ii dik il-persuna
kienet akkwistat dak I-attiv bhala attiv fiss fl-istess kondizzjoni hlief ghal xedd u kedd
u rna kinetx tikkwalifika ghal u rna talbetx xi kreditu ta' input tax skond id­
dispozizzjonijiet ta' dan I-Attjew ta' I-Att ta' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud
jew xi hlas lura skond id-dispozizzjonijiet ta' I-Att ta'I-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana
u tas-Sisa, dwar I-akkwist ta' dak I-attiv il-valur taxxabbli ta' dik il-provvista ghandu
ikun lirnitat ghall-eccess, jekk ikun hernrn, ta' dak il-korrispettiv fuq il-prezz Ii bih
kien akkwistat dak I-attiv.

Irkant gudizzjarju

7. (I) Metajinbiegh attiv lijaghrnel parti rnill-attivita ekonornika ta' persuna
permezz ta' bejgh fl-irkant fil-qorti wara u skond kull procedirnent rnibdi rninn kreditur
jew kredituri ta' dik il-persuna, ir-Registratur tal-qorti Ii taht I-awtorita taghha jaqa'
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dalcil-bejgh ghandu jhallas, wara Ii jinnotiftka b'dan lill-persuna jew persuni li jidhru
Hjkollhom interess fil-kwistjoni, lill-Kummissarju mir-rikavat lijigi depozitat fil-qorti,
bi preferenza fuq kull persuna ohra li rna jkollhiex precedenza fuq it-taiba tal­
Kummissarju kif hemm provdut fl-artikolu 62 ta' dan l-Att it-taxxa Ii jkollha tithallas,
jekk ikun hemm, fuq il-provvista Ii titqies Ii tkun saret skond il-partita 6 ta' din 1­
Iskeda.

(2) Jista' jaghmel oppozizzjoni lijsir il-hlas imsemmi fil-paragrafu (1) ta'
din il-partita kull min ikollu interess fil-kwistjoni u dan bil-mezz ta' Citazzjoni Ii ssir
kontra il-Kummissarju fi zmien sitt ijiem tax-xoghol mid-data tan-notifika imsemmija
fdak il-paragrafu.

(3) Ma ghandha tigi approvata ebda offerta animo compensandi ghall­
ghanijiet ta' l-artikolu 331 tal-KodiCi ta' Organizzazzjoni u Procedura Civili, kemm-il
darba it-taxxa lijkollha tithallas,jekk ikum hemm, fuq dik il-provvista rna tkunx giet
depozitata fil-qorti u mhallsa mir-Registratur skond il-paragrafu (1) ta' din il-partita.

Gneluq tan-negozju u klassifikazzjoni boola persuna eientata

8. Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta' l-artikolu 12 u tas­
subartikolu (3) ta' l-artikolu 13 ta' dan l-Att, meta ir-registrazzjoni ta' persuna Ii rna
tkunx persuna ezentata tigi mhassra jew meta persuna registrata tigi klassifikata bhala
persuna ezentata fdata Ii rna tkunx dik id-data tar-registrazzjoni taghha tabt dan l-Att,
ghandha titqies Ii tkun ghamlet provvista, minnufih qabel dak it-thassir, ta' l-attiv kollu
Ii kien jaghmel parti mill-attivitil ekonomika taghha fdak iz-zmien u ghandhom
japplikaw il-partiti 4 u 5 ta' din l-Iskeda.

Trasferiment ta' negozju vijabbli

9. (1) It-trasferiment Ii persuna registrata taghmel ta' l-attiv ta' l-attivitil
ekonomika taghha rna ghandha titqies la bhala provvista ta' oggetti u lanqas bhala
provvista ta' servizzi jekk -

(a) l-attiv jigi provdut Iii persuna registrata Ii lilha taghmel it-trasferiment
ta' l-attivitil ekonomika taghha,jew parti minn dik l-attivitilli tkun tista' tithaddem
separatament, bhala negozju vijabbli, u

(b) kull attiv bhal dak ghandu jintuza minn min isirlu it-trasferiment fit­
twettieq ta' l-istess xorta ta' attivitil, sew bhala parti minn attivitil ekonomika li
tezisti sew jekk Ie, bhal dik Ii titwettaq minn min jaghmel it-trasferiment, u

(c) dak it-trasferiment jigi registrat fid-dokumentazzjoni ta' min jaghmel
it-trasferiment billi jindika in-numru ta' registrazzjoni ta' min ikun sarlu it­
trasferiment.

(2) Id-dispozizzjonijiet tal-partiti 4 u 6 ta' din l-Iskeda ghandhomjapplikaw
bla hsara ghad-dispozizzjonijiet ta' din il-partita.
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Provvisti minn agenti indipendenti

10. Meta isiru provvisti ta' oggetti jew servizzi permezz ta' agent Ii jagixxi
fismu stess dik il-provvista ghandha titqies kemm bhala provvista Iii dak I-agent u
provvista minn dak I-agent.

Provvisti minn intermedjarji

11. Meta provvista issir permezz ta' intermedjaIju Ii jagixxi fisem u ghal persuna
ohra u sal-limitu Ii I-Kummissarju ikun sodisfatt Ii I-provvista issir kif imsemmi qabel,
dik il-provvista ghandha titqies bhala provvista maghmula minn dik il-persuna I-ohra.

Kuntratt ta' xoghlijiet

12. Il-kunsinna ta' oggetti wara u skond kuntratt ta' xoghlijiet, minbarra kuntratt
ta' kostruzzjoni, sew jekk il-materjal ikun gie provdut kollu kemm hu jew fparti minnu
mill-kompratur sew jekk Ie, ghandha titqies bhala provvista ta' dawk I-oggetti.

Drittijiet juq proprjetd

13. (1) It-trasferiment ta' attiv lijkun definitmil-ligi bhala proprjetilimmobbli
ghandu jitqies bhala provvista ta' oggetti: izda koncessjoni ta' cens ghal inqas minn
hamsin sena ghandha titqies bhala provvista ta' servizzi.

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (1) ta' din il-partita 1­
assenjament ta' kull jedd fuq proprjetil jew ta' kull proprjeta intangibbli sew jekk tkun
is-suggett ta' dokument lijistabbilixxi t-titolu sew jekk Ie huwa provvista ta' servizzi.

Obbligaujoni li jieqafatt jew li jigi tol/erat att

14. Obbligazzjoni Ii jieqafatt jew Ii jigi tollerat att jew sitwazzjoni hija provvista
ta' servizzi.

Provvisti inCidentali

15. (1) Il-provvista minn persuna ta' oggetti ghall-ghan u fil-kors ta' servizzi
ta' manutenzjoni jew tiswija provvisti minn dik il-persuna ghandhom jitqiesu bhala
parti minn dawk is-servizzi.

(2) Salv kifhemm provdut mod iehor fl-Att jew fxi regolamenti maghmula
taht I-Att, meta provvista tkun tinkludi I-provvista sew ta' oggetti sew ta' servizzi u 1­
korrispettiv ghal dik il-provvista majkunxjiddistingwi bejn il-korrispettiv ghall-oggetti
u il-korrispettiv ghas-servizzi, il-provvista ghandha titqies bhala provvista ta' oggetti
jew provvista ta' servizzi skond ix-xorta principali ta' dik il-provvista.
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IT-TIELET SKEDA

Artikolu 7

Lok ta' Provvista ta' Servizzi

Regola generali

1. Hlief kif provdut mod iehor f'din l-Iskeda provvista ta' servizzi ghandha
titqies bhala Ii tkun saret fil-pajjiz fejn il-persuna Ii taghmel il-provvista tkun qeghda
stabbilita.

Servizzi Ii gfiandhom x'jaqsmu ma' proprjetii immobbli

2. Provvista ta' servizzi li ghandhom x'jaqsmu rna' proprjeta immobbli, inkluzi
s-servizzi ta' perit arkitett, agent tal-proprjetil immobbiljari jew espert, prezzatur jew
stimatur, xoghol ta' bini u sorveljar fuq is-sit ta' xoghol ta' bini ghandhom jitqiesu
bhala li jkunu saru fil-pajjiz fejn tkun tinsab il-proprjetil immobbli.

Trasport

3. Provvista ta' servizzi ta' trasport ghandha titqies li tkun saret fil-lok fejn
jibda il-vjagg.

Servizzi meqjusa Ii provduti fejn ikunu twettqu materjalment

4. Provvista ta' servizzi elenkati f'din il-partita ghandha titqies Ii tkun saret fil­
pajjiz fejn ikunu materjalment twettqu l-attivitajiet:

(a) attivitajiet kulturali, artistici, sportivi, xjentifici, edukattivi uta'
divertiment,l-attivitajiet ta' promoturi u organizzaturi ta'l-imsemmija attivitajiet,
u kull attivita li ghandha x'taqsam rna' dawn;

(b) attivitajiet li ghandhom x'jaqsmu mat-trasport, bhalma huma t-taghbija,
hatt u manigg;

(c) il-valutazzjoni ta' proprjeta mobbli tangibbli;

(d) xogholli jsir fuq proprjeta tangibbli.

Kiri ta' proprjetii mobbli tangibbli

5. Provvista ta' servizzi li tkun tikkonsisti fil-kiri ta' proprjetil mobbli tangibbli,
bl-eccezzjoni ta' kull ghamla ta' trasport, ghandha titqies Ii tkun saret fil-pajjiz fejn il­
proprjetil tintuza mill-kerrej.
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Servizzi provduti fejn ix-xerrej huwa stabbilit

6. I1-provvista ta' servizzi elenkati fdan iI-paragrafu ghandha titqies Ii tkun
saret fiI-pajjii: fejn ix-xerrej Ii jinghatawlu jew ghalih jintghamlu is-servizzi ikun qieghed
stabbilit:

(a) it-trasferimentjewassenjamentta' copyright,patent, trademark, isem
kummercjalijew licenzjajew ta' kull OOtt Ii ghandu x'jaqsam maghhom;

(b) servizzi ta' reklamar;

(c) servizzi ta' konsulenti, inginieri, consultancy bureaus, avukati,
prokuraturi legali, accountants, awdituri, konsulenti finanzjarji, data processing
u x-xandir ta' taghrif;

(d) obbligazzjonijiet biex wiehed jieqafmilli jwettaqjewjahdem ghal kollox
jew fparti f'xi attivitil ekonomika;

(e) transazzjonijiet bankarji, finanzjarji, assigurattivi u ri-assigurattivi,
minbarra iI-kiri ta' fond sabiex fih jigu depoi:itati b'mod fii:-i:gur kull oggett jew
dokument;

(f) iI-provvista ta' personnel;

(g) is-servizzi ta' agent Ii jagixxi fisem u minflok haddiehor, meta huwa
jipprokura ghall-principal tieghu xi wiehed mis-servizzi msemmija fdin iI-partita.

IR-RABA' SKEDA

Artikolu 9 (1)

Provvisti Ezentati

TAQSIMA WIEHED

Ezenzjonijiet bil·Kreditu

1. Oggetti esportati

(1) I1-provvista ta' oggetti Ii tikkonsisti fl-esportazzjoni ta' dawk I-oggetti minn
min jaghmel il-provvista.

(2) I1-provvista ta' oggetti iii persuna stabbilita f'Malta Ii tiggestixxi n-negozju
ta' organizzazzjoni jew finanzjar ta' I-esportazzjoni ta' oggetti, bil-ghan ta' 1­
esportazzjoni ta' dawk I-oggetti minn dik iI-persuna minghajr iI-kunsinna attwali ta'
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dawk I-oggetti lil dik il-persuna, sakemm I-oggetti jigu fil-fatt esportati minghajr ebda
processar jew tibdil fihom u bla hsara ghal dawk il-kondizzjonijiet, provi jew garanziji
Ii I-Kummissarju jista' jordnajew jehtieg.

2. Servizzi Ii gliandhomx'jaqsmu rna' oggetti esportati u importati

(l) Il-provvista ta' servizzi fil-ksib ghal persuna taxxabbli ta' I-esportazzjoni
ta' oggetti minn Malta jew il-provvista ta' oggetti jew servizzi barra minn Malta.

(2) Il-provvista ta' servizzi iii persuna stabbilita barra minn Malta Ii tikkonsisti
f'xoghol fuq proprjetil mobbli tangibbli Ii tkun importata bil-ghan Ii jsir dak ix-xoghol
fuqha f'Malta u Ii tkun esportata minn Malta mill-persuna Ii tkun ghamlet il-provvista
ta' dawk is-servizzijew mix-xerrej taghha.

(3) Il-provvista ta' servizzi Iii persuna stabbilita barra minn Malta fil-ksib ta' 1­
importazzjoni ta' oggetti f'Malta.

3. Oggettif'depoit, provvisti minn liwienet liie/sa minn daz,ju u attivitajiet ta' Port
lIie/es

(1) Bejgh ta' oggetti Ii jsir filwaqt Ii I-oggetti jkunu f'depozt tad-dwana u Ii
jaghmel il-Kontrollurtad-Dwana bis-sahha ta'l-artikolu 36 ta'l-Ordinanza tad-Dwana
jew ta' kull dispozizzjoni Ii temendajew tissostitwixxi Iii dak I-artikolu.

(2) Il-provvista ta' oggetti u servizzi minn operatur ta' hanut hieles minn dazju
bis-sahha ta', u skond licenzja mahruga taht ir-regolamenti ta' 1-1991 dwar Hanut
Hieles minn Dazju (AL 177 ta' 1-1991), jew taht kull dispozizzjoni ohra Ii tidhol
minflok dawk ir-regolamenti.

(3) Provvista minn kumpanija ta' oggetti u servizzi Ii ssehh f'zona ta' Port Hieles
kif imfissra fl-Att dwar il-Portijiet Hielsa ta' Malta meta dik il-provvista tkun
tikkostitwixxi attivilli Ii I-imsemmija kumpanija ikollha licenzja sabiex twettaqha skond
dak I-Att.

4. Servizzi fii-port

Il-provvista ta' servizzi mill-Awtorita Marittima ta' Malta, inkluz:

(a) il-hrug ta' licenzi u certifikati, Ii ghandhom x'jaqsTllu rna' kull rna
ghandu x'jaqsam rna' portijiet u centri tal-yachting skond I-Att ta' 1-1991 dwar 1­
Awtoritil Marittima ta' Malta (Att XVII ta' 1-1991) u r-regolamenti maghmula
taht I-istess Att,jew skond ftehim specjali milhuq mill-imsemmija Awtoritil ghar­
rigward ta' kull haga imsemmija f'dawk ir-regolamenti u Ii jkunjipprovdi ghal xi
hlasijiet minflok xi rati Ii jingabru taht dawk I-istess regolamenti;

(b) il-hrug ta' licenzi u certifikati, Ii ghandhom x'jaqsmu rna' kull rna
ghandu x'jaqsam rna' xoghol til-port, skond I-Ordinanza dwar il-Haddiema tal-
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Port (Kap. 171), u ta' kull regolament maghmul taht dik I-Ordinanza jew skond
ftehim specjaIi miIhuq mill-imsemmija Awtorita ghar-rigward ta' kull haga
imsemmija fdawk ir-regolamenti u Ii jkun jipprovdi ghal xi hlasijiet minflok xi
rati Ii jingabm taht dawk I-istess regolamenti;

(c) iI-mug ta' certifikati u I-ghoti ta' registrazzjoni, Ii ghandha x'taqsam
mar-registrazzjoni ta' bastimenti u Ii jinghataw skond I-Att dwar iI-Bastimenti
Merkantili (Kap. 234), u kull regolament maghmul bis-sahha ta' I-istess Att.

5. Trasport internaujonali

Il-provvista ta' servizzi Ii jikkonsistu fit-trasport internazzjonali ta' oggetti u
passiggieri.

6. Il-provvista u gnoti ta' karburanti lil bastimenti u ingenji ta' l-ajru

(1) Il-provvista ta' oggetti ghall-ghoti ta' karburanti u provizjon ta' bastimenti
Ii jivvjaggaw fil-boghod bil-bahar bil-ghan Ii jwettqu attivitajiet kumrnercjali, industrijali
jew ta' sajd, ta' opri Ii jintuzaw sabiex jehilsu u jaghtu ghajnuna fuq iI-bahar, uta'
ingenji ta' I-ajm Ii jintuzaw minn linji ta' I-ajm Ii joperaw b'korrispettiv fit-traffiku
internazzjonali.

(2) L-ghoti ta' karburanti Iii dghajjes Ii jintuzaw ghal sajd fl-ibhra lokali.

7. Provvista, tiswija ecc. ta' bastimenti u ingenji ta' l-ajru

(I) Il-provvista, tiswija, tibdil, chartering u kiri ta' bastimenti jew ingeni ta' 1­
ajm msemmija fil-paragrafu (1) tal-partita 6 ta' din I-Iskeda, u iI-provvista,kiri, tiswija
u manutenzjoni ta' taghmir, inkluz taghmir tas-sajd, inkorporati jew uzati fihom.

(2) Il-provvista ta' servizzi, minbarra dawk imsemmija fil-paragrafu (1) ta' din
il-partita, sabiex jitwettqu il-htigiet diretti tal-bastimenti u ingenji ta' I-ajm msemrnija
f dak iI-paragrafu jew tal-merkanzija taghhom.

8. Ikel

Il-provvista ta' ikel, kif imfisser fit-Taqsima Tlieta ta' din I-Iskeda, minbarra
provvista ta' ikel fil-kors ta' catering kif imfisser f dik iI-Parti, izda inkluza iI-provvista
ta' ikel minn canteen, Ii jkun jinsab farea tax-xoghol jew studju u Ii eskluzivament
iservi ikellil haddiema u studenti f dak ii-post.

9. OggettifarmacewtiCi

Il-provvista ta' oggetti farmacewtici,kif imfisser fit-Taqsima THeta ta' din I-Iskeda.
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10. Sali1ia u welfare

(1) Il-provvista ta' servizzi minn persuna fl-ezercizzju ta' professjoni regolata
bl-Ordinanza dwar iI-Professjoni Medika u il-Professjonijiet Ii ghandhom x'jaqsmu
maghha (Kap. 31).

(2) L-ghoti ta' harsien jew kura medika jew kirurgija fxi sptar jew istituzzjoni
tal-Gvem jew fkull sptar jew istituzzjoni ohra Ii jigu approvati mill-Ministru ghall­
ghanijiet ta' dan iI-paragrafu.

(3) Il-provvista ta' organi umani, demm uman u halib uman.

(4) Il-provvista ta' servizzi tal-welfare, maghdudin servizzi moghtija minn djar
ghal persuni anzjani u djar ghal persuni Ii jbatu minn xi inkapaeita fizika jew mentali
permanenti, u servizzi ghall-protezzjoni u harsien tat-tfal, zghazagh u persuni Ii jbatu
minn xi inkapacita fizikajew mentali permanenti, moghtija minn istituzzjoni tal-Gvem
jew minn istituzzjonijew organizzazzjoni lijinghataw gharfien mill-Kummissarju bhala
istituzzjoni Ii rna ghandhiex I-ghan Ii taghmel profitt jew approvata mill-Ministru ghall­
ghanijiet ta' dan il-paragrafu bhala istituzzjoni Ii I-attivitajiet taghha jaqghu fi hdan il­
politika socjali u welfare policy tal-Gvem.

(5) Il-provvista ta' servizzi ta' trasport ghall-morda, migruhin jew persuna
b'dizabilita b'vetturi attrezzati proprju ghal dak il-ghan.

(6) Il-provvista ta' oggetti meta dik il-provvista ikollha x'taqsam mal-provvista
ta' servizzi imsemmija fil-paragrafi (2) u (4) ta' din il-partita u tkun essenzjali ghall­
isptar, istituzzjoni jew dar, skond ii-ill, Ii jkunu qeghdinjipprovdu dawk is-servizzi.

II. Edukazzjoni

(1) Il-provvista ta' edukazzjoni jew ricerka edukattiva, inkluz taghlim Ii jsir
f certu distanza, minn skolajew istituzzjoni tal-Gvem, mill-Universita ta' Malta, minn
skola jew istituzzjoni registrata tabt I-Att dwar I-Edukazzjoni (Kap. 327) jew minn
kull stabbiliment edukattiv Ii jkollu gharfien bhala hekk mill-Kummissarju.

(2) Il-provvista ta' edukazzjoni jew ricerka edukattiva, inklui: taghlim Ii jsir
f certu distanza, tal-ghamla provduti minn skolajew universita,jew ta' taghlim religjuz,
minn istituzzjoni Ii rna jkollhiex bhala ghan Ii taghmel il-profitti, u Ii jkollha dak 1­
gharfien mill-Kummissarju.

(3) Taghlim privat moghti minn ghalliemali jagixxu f'kapaCita individwali
fsuggetti Ii s-soltu jigu mghallma fil-kors ta' edukazzjoni provduta minn skola jew
universita izda esklui: it-taghlim f attivitajiet jew dixxiplini rikreattivi, fiziCi jew sportivi.
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12. Servizzi minn kaiini tal-banda

Il-provvista ta' servizzi Ii tikkonsisti f'esekuzzjonijiet pubblici minn socjetil
filarmonika sakemm il-Kummissarju ikun sodisfatt Ii tkun tikkostitwixxi kai:in tal­
banda bona fede.

13. Trasport

Il-provvista ta' -

(a) trasport provvist minn scheduled bus service Ii jkunjikkonsisti fi vjaggi
scheduled fuq rotot scheduled;

(b) vjaggi bil-bahar scheduledbejn gzira u ohra provvisti minn trasportaturi
awtorizzati;

(c) trasport ghal skola provvist minn stabbiliment edukattiv Ii ghandu 1­
gharfien bhala hekk tal-Kummissarju jew Ii jigi provdut minn xi stabbiliment
bhal dak bil-ghan Ii jigi provdut minnu bhala trasport ghal skola u trasport ghal
skola organizzat jew provvist minn ufficcju centraIi;

(d) Trasport provdut jew organizzat minn principal jew minn ufficcju
centrali biex jittrasporta I-impjegati minn u lejn iI-post tax-xoghol taghhom u Ii
ghandu I-gharfien bhala hekk mill-Kummissarju.

Fil-paragrafu (c) u (d) ta' din il-partita "ufficcju centrali" ghandu jkollu t-tifsira
moghtija bl-Avviz Legali Nru. 144 ta'1-1991 jew fxi regolamenti ohra lijissostitwixxu
dak I-Avviz Legali.

14. Servizzi ta' lnvestiment

Il-provvista ta' kull servizz specifikat fl-Ewwel Skeda Ii tinsab ma' I-Att ta' 1­
1994 dwar Servizzi ta' Investiment.

15. Provvista ta' deheb

Il-provvista ta' deheb IiI u mill-Bank Centrali ta' Malta.

16. Oggetti stampati u oggetti ohra

(I) Il-provvista ta' kotba, gazzetti, oggetti stampati u oggetti ohra lijaqghu taht
it-tifsira ta' "Oggetti stampati u oggetti ohra" Ii tinsab fit-Taqsima Tlieta ta' din 1­
Iskeda.

(2) Il-provvista ta' informazzjoni elettronika, manjetika, ottika jew kull
informazzjoni ohra Ii tinqara permezz ta' makni Ii, meta tigi stampata, ikollha il-
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karatteristika ta' kotba, gazzetti uta' xi ghamla ohra ta' oggetti stampati lijaqghu taht
it-tifsira ta' "Oggetti stampati u oggetti ohra" Ii tinsab fit-Taqsima Tlieta ta' din 1­
Iskeda.

17. Oggetti msemmija fil-partita 8 tal-Hames Skeda

I1-provvista ta' oggetti msemmija fil-partita 8 tal-Hames Skeda.

TAQSIMATNEJN

Ezenzjonijiet bla kreditu

1. Proprjeta immobbli

(I) I1-kiri ta' proprjeta immobbli minbarra-

(a) iI-kiri jew I-ghoti ta' akkomodazzjoni f'kull fond Ii ghall-ghan ta' dak
iI-kiri jew dik I-akkomodazzjoni jehtieg Ii jkollu licenzja bis-sahha ta' I-Att dwar
il-Lukandi u I-Istabbilimenti Ii jipprovdu Ikel (Kap 197), jew ta' I-Att dwar iI­
Guest Houses u Postijiet Furnished ghall-Btala (Kap. 240), jew gewwa holiday
camp jew camping site;

(b) il-kiri ta' fondi u siti ghall-parking ta' vetturi meta dawk iI-fondi jew
sitijkunu gew dikjarati mill-Kummissarju Ii huma parking areas jew lijmisshom
jitqiesu bhala hekk skond dawk ir-regolamenti Ii jistghu jigu preskritti;

(c) iI-kiri ta' taghmir u makkimuju installat b'mod permanenti;

(d) iI-kiri ta' proprjetil minn limited liability company minn persuna
registrata ghall-ghanijiet ta' I-attivitaekonomika ta' dik iI-persuna I-ohra.

(2) It-trasferiment ta' proprjetil immobbli.

(3) Ghall-ghanijiet ta' din il-partita "proprjeta immobbli" u kiri ta' proprjetil
immobbli" ghandujkollhom it-tifsira moghtija fit-Taqsima Tlieta ta' din I-Iskeda.

2. Servizzi ta' assigurazzjoni

Il-provvista minn persuni licenzjati taht I-Att ta' 1-1998 dwar Intraprizi ta'
Assigurazzjonijew I-Att ta' 1-1998 dwar Brokers ta' I-Assigurazzjoni (Att xvrn ta' 1­
1998) ta' servizzi Ii dwarhom huma hekk licenzjati.

3. Servizzi ta' kreditu, bankarji u onrajn

(I) L-ghoti u in-negozjar ta' kreditu u I-credit management mill-persuna Ii tkun
tat dak iI-kreditu.
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(2) In-negozjar jew kull ghamil ta' negozju fi credit guarantees jew kull
garanzija ohra dwar flus u I-credit guarantees management rnill-persuna Ii tkun qed
taghti dak il-kreditu.

(3) Transazzjonijiet, inkluz negozjar, dwar kontijiet ta' depozitu u korrenti,
hlasijiet, trasferirnenti, djun, cheques u strurnenti negozjabbli ohra, i:i:da eskluz il-gbir
ufactoring ta' djun.

(4) Transazzjonijiet, inkluz negozjar, dwar flus Ii jicCirkolaw, noti bankarji
u rnuniti Ii normalrnent jintuzaw fil-pajjiz.

(5) Transazzjonijiet, inkluz negozjar, eskluz management u safekeeping,
fishrna, partecipazzjoni fkurnpaniji jew assoCjazzjonijiet, debentures u titoli ohra,
eskluzi dokurnenti Ii jistabbilixxu titolu ghal oggetti:

Izda ebda haga fdin il-partita rna ghandha titqies Ii trnur aktar '1 hernrn rnid­
dispozizzjonijiet tal-partita 14 ta' Taqsirna Wiehed ta' din I-Iskeda.

4. Servizzi ta' telefonija bil-fil

Il-provvista ta' servizzi Ii tikkonsisti f'telefonija bil-fiI.

5. Kultura

Il-provvista ta' dawk is-servizzi kulturali Ii jistghu jigu approvati rnill-Ministru.

6. Sports

Il-provvista rninn organizzazzjonijiet Ii rna jaghrnlux profitt ta' dawk is-servizzi
Ii ghandhorn x'jaqsrnu rna' rikreazzjoni portiva jew fizika kif tista' tigi approvata rnilI­
Ministru.

7. Servizzi Ii gliandhom x'jaqsmu ma' certi servizzi ezentati

(1) Il-provvista ta' personnel rninn istituzzjoni Ii rna taghrnilx profitt Ii
jkollha dak I-gharfien rnill-Kummissarju bil-ghan Ii tipprovdi servizzi irnsernrnijin fil­
paragrafu (2)jew (4) tal-partita 10 jew tal-paragrafu (I) jew (2) tal-partita 11 ta' Taqsirna
Wiehed ta' din I-Iskeda.

(2) Il-provvista ta' oggetti u servizzi rninn organizzazzjoni Ii rna taghrnilx
profitt fil-kors ta' attivita rnahsuba ghall-gbir ta' fondi Ii jintuzaw ghall-provvista ta'
oggetti u servizzi Ii hurna ezentati skond il-paragrafu (2) jew (4) tal-partita 10 jew
skond il-paragrafu (1) jew (2) tal-partita II ta' Taqsirna Wiehed ta' din I-Iskeda: sakernrn
dik I-attivitajkollha I-gharfien tal-Kurnrnissarju Ii tkun b'rnod esklussiv rnahsuba ghal
dak il-ghan.
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8. Serviv.i minn organizzazzjonijiet Ii ma jaghmlux profitt Iill-membri taghhom

Il-provvista ta' servizzi ghal beneficcju tal-membri taghhom wara Ii jsir hlas Ii
jigi stabbilit skond ir-regoli ta' organizzazzjonijiet Ii rna jaghmlux profitt b'ghanijiet
ta' xorta politika, ta' trade union, patrijottika, filosofika, filantropika jew Civika jew Ii
I-ghan ewlieni taghhom ikun Ii jirrapprezentaw u jgibu 'I quddiem is-sehem komuni
jew interessi personali tal-membri taghhom: izda fkull kaZ meta, fil-fehma tal-Ministru,
dik I-ezenzjoni x'aktarx tikkaguna tgh:lwwig fil-kompetizzjoni, dik I-erenzjoni ghandha
tkun suggetta ghal dawk I-eccezzjonijietjew limitazzjonijiet Ii I-Ministru jista' b'ordni
bil-miktub jistabbilixxi.

9. Lotteriji

Lottu u lotteriji tal-Gvern, il-provvista ta' servizzi ta' agenziji Ii ghandhom
x'jaqsmu rna' dan, u dawk il-provvisti ohra Ii ghandhom x'jaqsmu mal-Ioghob ta' 1­
azzard Ii I-Ministru jista' japprova.

TAQSIMA TLIETA

Tifsiriet ta' espressjonijiet u:i:ati f'din I-Iskeda

Ghall-ghanijiet ta' din I-Iskeda, I-espressjonijiet moghtija f din it-Taqsima ta' 1­
Iskeda ghandu jkollhom it-tifsira lilhom moghtija f'din it-Taqsima.

1. Ikel

"Ikel" tfisser I-oggetti specifikati fit-Tariffa ta' d-Dwana fl-Ewwel Skeda Ii tinsab
rna' I-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni taht:

(i) Kapitolu 1 izda eskluzi affarijiet Ii jidhru taht is-subintestaturi
0101.11.00.00; 0101.19.90.10; 0105.11.11.10;
0105.11.19.10; 0105.11.91.10; 0105.11.99.10;
0105.19.20.10; 0105.19.90.10; 0105.92.00.10;
0105.99.10.10; 0105.99.20.10; 0105.99.30.10;
0106.00.20.90; 0106.00.90.00.

(ii) Kapitoli 2 sa 4 inkluzi, izda eskluzi affarijiet Ii jidhru taht is-subintestaturi
0301.10.10.00; u 0301.10.90.00 fKapitolu 3.

(iii) Affarijiet Ii jidhru taht is-subintestaturi
0504.00.00.00; 0505.90.00.10; 0506.90.00.10;
0510.00.10.00; 0511.10.00.00; 0511.91.10.00;
0511.99.50.00 0511.99.80.00 fKapitolu 5.

0508.00.00.10;
0511.91.90.10;

(iv) Affarijiet Ii jidhru taht is-subintestaturi
0601.20.10.00; 0602.10.10.00; 0602.20.10.00 0602.20.90.00;
0602.90.10.00; 0602.90.20.00; 0602.90.30.00 fKapitolu 6.
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(v) Kapitoli 7 sa 12 inkluzi, izda eskluzi affarijiet Ii jidhru taht is­
subintestaturi 1209.30.00.00; 1209.99.91.00; 1209.99.99.00 fKapitolu 12.

(vi) Kapitolu 13 izda eskluzi affarijiet Ii jidhru taM is-subintestatura
1301.10.00.00.

1503.00.30.00;
1507.90.10.00;
1511.90.91.00;
1512.29.10.00;
1513.21.19.00;
1515.11.00.00;
1515.30.10.00;
1515.50.91.00;
1515.90.21.00;
1516.20.10.00;
1518.00.91.00;
1521.10.90.00;
1522.00.91.00;

1503.00.11.00;
1507.10.10.00;
1511.10.10.00;
1512.21.10.00;
1513.21.11.00;
1514.90.10.00;
1515.29.10.00;
1515.50.11.00;
1515.90.10.00;
1515.90.60.00;
1518.00.39.00;
1521.10.10.00;
1522.00.39.00;

(vii) Kapitoli 15 sa 20 inkluzi, izda eskluzi affarijiet Ii jidhru taht is-
subintestaturi

1501.00.11.00; 1502.00.10.00;
1505.10.00.00; 1505.90.00.00;
1508.10.10.00; 1508.90.10.00;
1512.11.10.00; 1512.19.10.00;
1513.11.10.00; 1513.19.30.00;
1513.29.30.00; 1514.10.10.00;
1515.19.10.00; 1515.21.10.00;
1515.30.90.00; 1515.40.00.00;
1515.60.10.00; 1515.60.90.00;
1515.90.31.00; 1515.90.40.00;
1518.00.10.00; 1518.00.31.00;
1518.00.95.00; 1518.00.99.00;
1521.90.10.00; 1522.00.31.00;
1522.00.99.00 fKapitolu 15.

(viii) Kapitolu 21 izda eskluzi affarijiet Ii jidhru taht is-subintestaturi
2106.90.20.42; 2106.90.20.44; 2106.90.20.46; 2106.90.20.48;
2106.90.20.49; 2106.90.20.92; 2106.90.20.95; 2106.90.20.98;
2106.90.98.42; 2106.90.98.46; 2106.90.98.49.

(ix) Is-subintestaturi
2202.90.10.11; 2202.90.10.31; 2202.90.10.39; 2202.90.9I.lI;
2202.90.95.11; 2202.90.99.11; 2202.90.99.40; 2209.00.11.00;
2209.00.19.00; 2209.00.91.00; 2209.00.99.00 fKapitolu 22.

(x) Kapitolu 23.

(xi) Is-subintestaturi
2501.00.10.00; 2501.00.91.00; fKapitolu 25.

(xii) Is-subintestaturi
3301.90.21.00;
3302.10.29.91;
fKapitolu 33.

3301.90.29.00; 3301.90.39.00; 3302.10.21.00;
3302.10.29.93; 3302.10.40.00; 3302.10.90.00
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2. Il-provvista ta' ikelfil-kors ta' catering

(1) "ll-provvista ta' ikel fil-kors ta' catering" tfisser ikelli jkun tajjeb ghall­
konsum immedjat, sew jekk dak l-ikel jigi kunsmat fil-post fejn ikun provdut sew jekk
le,li jikkonsisti fi -

(a) ikliet jew snacks;

(b) milkshake, te, kate jew cikkulata provduti f ghamla likwida;

(c) gelat jew prodotti li jkun fihom il-gelat barra minn family packs, u
lollipops tas-silg.

(2) Ghall-finijiet tal-paragrafu (1) ta' din il-partita-

(a) "ikliet jew snacks" tfisser u tinkludi:

(i) ikliet shan jew keshin inkluzi antipasto u dezerta;

(ii) sandwiches, toast, chips tal-patata, sausage rolls, pizza, pastizzi,
qassatat u snacks simili;

(iii) gallettini,kejkijiet, helu u oggetti simili,izda eskluzi dawk sigillati
fpakketti mill-manifattur u provduti f dak il-pakkett sigillat originali, u dawk
I-oggetti Ii kull wiehed wahdu jizen 500 gramma jew aktar;

(b) "family packs" tfisser gelati ta' volum ta' mhux inqas minn 500 millilitru.

3. OggettifarmacewtiCi

"Oggetti farmaeewtiCi"tfisser I-oggetti speCifikati fit-Tariffa ta' d-Dwana fl-Ewwel
Skeda li tinsab rna' I-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni taht:

(i) Is-subintestatura 2905.45.00.00 fKapitolu 29.

(ii) Kapitolu 30.

(iii) Is-subintestaturi
3301.90.31.00; 3306.10.00.00;
3306.20.00.00; 3306.90.00.00; 3307.90.00.10 fKapitolu 33.

(iv) Is-subintestatura 3407.00.00.10 f'Kapitolu 34.

(v) Is-subintestatura 3507.10.00.00 fKapitolu 35.

(vi) Is-subintestaturi 3822.00.00.10 u 3824.90.60.00 fKapitolu 38.
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(vii) Is-subintestaturi 4818.40.91.00 u 4818.40.99.00 f'Kapito1u 48.

(viii) Is-subintestaturi 560I.IO.lO.90 u 560I.IO.90.90f'Kapitolu 56.

(ix) Is-subintestatura 7015.10.00.00 f'Kapitolu 70.

(x) Is-subintestaturi
9001.30.00.00; 9001.40.41.00;
9001.40.49.00; 9001.40.80.00; 9001.50.41.00; 9001.50.49.00;
9001.50.80.00; 9004.90.10.10; 9004.90.90.10;
it-testaturi 9018,9019,9020,9021,9022 u 9023; u
s-subintestatura 9025.1 1.91.00, f'Kapitolu 90.

(xi) Is-subintestatura 9402.10.00.10 f'Kapitolu 94.

4. Oggetti stampati U oggetti ohra

"Oggetti stampati u oggetti ohra" ifissru I-oggetti specifikati fit-Tariffa ta' d­
Dwana fl-Ewwel Skeda Ii tinsab rna' I-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni taht:

(i) Is-subintestatura 4820.20.00.00 f'Kapitolu 48.

(ii) Kapitolu 49 izda eskluzi affarijiet Ii jidhru taht is-subintestaturi
4906.00.00.00; 4907.00.91.00; 4907.00.99.00;
4908.10.00.00; 4908.90.00.00; 4909.00.10.00;
4909.00.90.00; 4910.00.00.90; u 4911.99.00.10.

(iii) Is-subintestatura 7118.90.00.00 f'Kapitolu 71.

(iv) Kapitoli 98 izda eskluzi affarijiet Ii jidhru taM is-subintestatura
9803.00.00.00.

5. Proprjeta immobbli

(I) Salv id-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (2) ta' din il-partita "proprjeta
immobbIi" tfisser kull attiv Ii huwa proprjeta immobbli skond kif mfisser bil-ligi.

(2) "Kiri ta' proprjeta immobbIi" tinkludi:

(a) il-provvista ta' kun akkomodazzjoni taht kun titolu gewwa proprjetil
immobbli u kun forma ohra ta' provvista ghaIl-uzu ta' proprjeta immobbIi;

(b) koncessjoni ta' cens ghal inqas minn hamsin sena.
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6. Organizzaujonijiet Ii rna jagnmlux profitt

"Istituzzjoni Ii rna taghmilx profitt" jew "organizzazzjoni Ii rna taghmilx profitt"
tfisser istituzzjoni jew organizzazzjoni:

(i) Ii I-ghanijiet huma mfissra car fl-istatut taghhom;

(ii) Ii I-ghanijiet taghhom jeskludu espressament Ii jintghamel xi profitt;

(iii) Ii I-istatut taghhom ikunjipprovdi Ii ebda parti mill-qlieghjew proprjeta
taghhom rna tkunx direttament jew indirettament disponibbli 1i1 xi membru,
proprjetarju jew azzjonist;

(iv) Ii, fil-fehma tal-Kummissarju,jitmexxew ujigu amministrati skond
id-dispo:i:izzjonijiet ta' I-istatut taghhom u bil-ghan ta' I-iskopijiet dikjarati
taghhom;

(v) Ii m'ghandhomx xi skop sistematiku Ii jaghmlu profitt.

IL-HAMES SKEDA

Artikolu 9 (2)

Importazzjonijiet E:i:entati

1. Ir-ri-importazzjoni ta'-

(a) oggetti Ii jigu ri-importati mhux alterati;

(b) kampjuni Ii jkunu gew esportati temporanjament.

2. L-importazzjoni ta' oggetti Ii huma murija ghas-sodisfazzjon tal-Kontrollur
tad-Dwana Ii jkunu gew moghtija barra minn Malta 1i1 xi persuna ghal distinzjoni fl­
arti, letteratura, xjenzajew sport, jew ghal servizz pubbliku jew xort'ohra bhala xiehda
ta' ghemil jew kondotta meritevoli, u importati minn jew fisem dik il-persuna.

3. L-importazzjoni ta' oggetti u materjal mit-Tarzna ta' Malta ghat-taghmir u
manutenzjoni tat-Tarzna, jew Ii huma mehtiega in konnessjoni mas-servizzi moghtija
minn dik il-korporazzjoni, barra minn oggetti u materjal u:i:ati -

(a) f oggetti prodotti minn dik il-korporazzjoni u mahsuba biex jintu:i:aw
fMalta,jew

(b) fbastimenti registrati lokalment Ii rna jkunux bastimenti msemmija
fil-partita 6 ta' Taqsima Wiehed tar-Raba' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att.
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4. (1) L-importazzjoni ta' idejn, dirghajn, riglejn u saqajn artificjali u oggetti
kirurgici ohra ta' xorta simiIi, maghduda spare parts u accessorji, ghas-serhan ta'
inkapacita permanenti tal-persuna, iida illi, fil-kaz ta' spare parts u accessorji, il­
Kontrollur tad-Dwana ikun sodisfatt Ii jkunu importati sabiex isiru lokalment idejn,
dirghajn, riglejn u saqajn artificjalijew dawk I-oggetti I-ohra, u siggijiet ta' I-invalidi Ii
I-Kontrollur tad-Dwana ikun sodisfatt Ii jkunu ghall-uzu eskluziv ta' persuna Ii tkun
tbati minn xi difett fiziku jew inkapacita permanenti.

(2) L-importazzjoni ta' oggetti Ii jkunu specifikament mahsuba ghall­
edukazzjoni, I-impieg jew I-avvanz socjali ta' persuna Ii tbati minn xi inkapacitil fizika
jew mentali permanenti, b'dan illi I-Kontrollur tad-Dwana ikun sodisfatt Ii I-imsemmija
oggetti jkunu importati ghall-uzu eskluziv ta' I-imsemmija persuna.

5. L-importazzjoni ta' crieket ta' I-aghsafar ghall-uzu minn ringers ta' I-aghsafar
kwalifikati ghall-istudju tad-drawwiet ta' I-immigrazzjoni ta' I-aghsafar.

6. L-importazzjoni ta' rigali bonafede ta' xorta mhux kummercjali Ii kull tant
jigu ricevuti minn persuna minghand ohra Ii tirrisjedi barra minn Malta u Ii jkunu
mahsuba ghall-uzu personali ta' min jircevihom jew ghall-familja tieghu, kemm-il
darba ir-rigal la jkun alkohol u lanqas tabakk jew prodotti tat-tabakk u I-valur totali
eIF tar-rigali kull darba rna' jkunx izjed minn hamsin lira.

7. L-importazzjoni ta' braille u kull oggett iehor ghall-uzu ta' I-ghomja importat
permezz ta' istitut rikonoxxut jekk il-Kontrollur tad-Dwana ikun sodisfatt Ii dawk 1­
oggetti jkunu importati ghall-uzu eskluziv ta' persuna ghamja.

8. L-importazzjoni ta' kalcijiet, ciborji, pissidi, sferi, cnieser, navetti ta' I-incens,
slaleb, kandlieri, krucifissi, vari, vazetti ta' I-Olju Santu, lampieri tas-santwarju,
Stazzjonijiet tal-Via Sagra, karti tal-gloria ta' fuq I-altar, impulluzzi, relikwarji, lanterni
tal-purCissjoni, tabernakoli u bibien tat-tabernakoli, troni ta' I-espost u orgnijiet, mahsuba
ghall-qima t'Alla u importati biexjigu wzati eskluzivament ghall-qima t'Alla fil-knejjes,
kappelli jew postijiet ohra mahsuba eskluzivament ghal dik il-qima, baldakkini tal­
knisja uzati f'purcissjonijiet u qniepen tal-knisja.

9. L-importazzjoni ta' apparat Ii jghin fis-smigh mahsub ghall-uzu tat-torox u
partijiet tieghu identifikabbli.

10. L-importazzjoni ta' oggetti tad-dar u oggetti personali, ghamara u oggetti
domestici ohra, (minbarra armi tan-nar u armi ta' kull xorta) , Ii fl-opinjoni tal-Kontrollur
tad-Dwana ikunu gew uzati fid-dar tal-persuna Ii qed timportajew mill-familja taghha,
u Ii jkunu importati minn dik il-persuna meta iggorr il-mobbli tad-dar taghha minn
pajjiz iehor ghal Malta, izda dawn I-oggetti ghandhom jigu importati fi zmien sitt xhur
mid-data tal-wasla f'Malta tal-persuna Ii qed timportahom biex tigi tirrisjedi f'Malta,
jew f'dak iz-zmien iehor Ii I-Kontrollur tad-Dwanajista' jippermetti.
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11. L-importazzjoni ta' vettura bil-mutur privata importata minn emigrant Malti
(ir-ragel u l-marajghoddu bhala persuna wahda ghall-ghanijiet ta' din il-partita) Ii jigi
lura biexjoqghod fMalta, b'dan illi dak l-emigrantjissodisfa lill-Kontrollur tad-Dwana
illi:

(a) kien ilu joqghod barra minn Malta ghal total ta' ghaxar snin matul iz­
zmien ta' hmistax-il sena Ii jigi minnufih qabel il-wasla tieghu biex joqghod ghal
kollox fMalta; u

(b) il-vettura bil-mutur kienet fil-pussess tieghu ghal zmien kontinwu ta'
ghall-anqas sitt xhur Ii jigu minnufih qabel il-wasla tieghu fMalta biex joqghod
ghal kollox, sakemm hlasijiet ta' dwana u/jew hlasijiet fiskali Ii ghalihom hija
normalment soggetta dik il-vettura jkunu thallsu jew fil-pajjiz ta' origini jew fil­
pajjiz tat-tluq u bil-kondizzjoni Ii dik il-vettura bil-mutur tigi mportata fi zmien
sitt xhur mill-wasla fMalta biexjoqghod ghal kollox ta' dak I-emigrant:

Izda fejn vettura bil-mutur importata kif imsemmi hawn fuq ezentata mit­
Taxxa fuq il-Valur Mizjud tinbiegh jew tigi trasferita minn dik il-persuna ghall-uzu
fMalta, dik il-vettura bil-mutur titqies Ii nharget mid-depozt fiz-zmien ta' dak il-bejgh
jew trasferiment u t-Taxxa fuq il-Valur Mizjud ghandha tithallas fuqha mill-persuna Ii
ssir is-sid taghha.

12. L-importazzjoni ta' vettura bil-mutur privata importata minn persuna (ir­
ragel u I-mara jghoddu bhala persuna wahda ghall-ghanijiet ta' din il-partita) Ii jigi
biex joqghod f'Malta, b'dan illi dik il-persuna tissodisfa lill-Kontrollur tad-Dwana
illi:

(i) ghandha fil-pussess taghha permess tar-residenza mahrug lilha mill-Gvern
skond is-subartikolu (1) tal-artikolu 7 ta' l-Att dwar l-Immigrazzjoni (Kap. 217);
u

(ii) il-vettura bil-mutur kienet fil-pussess taghha ghal zmien kontinwu ta'
ghall-anqas sitt xhur Ii jigi minnufih qabel il-hrug tal-imsemmi permess, sakemm
hlasijiet ta' dwana u/jew hlasijiet fiskali Ii ghalihom hija normalment soggetta
dik il-vettura ikunu thallsu jew fil-pajjiz ta' origini jew fil-pajjiz tat-tluq u bil­
kondizzjoni Ii dik il-vettura bil-mutur tigi mportata fi zmien sitt xhur mid-data
tal-hrug tal-imsemmi permess jew mid-data tal-wasla f'Malta biex toqghod ghall­
kollox ta' dak il-persuna, skond liema data tigi I-aktar tardiva:

Izda fejn, vettura bil-mutur importata kif imsemmi hawn fuq ezentata mit­
Taxxa fuq il-Valur Mizjud tinbiegh jew tigi trasferita minn dak il-persuna ghall-uzu
f Malta ,dik il-vettura bil-mutur titqies Ii nharget mid-depozt fiz-zmien ta' dak il-bejgh
jew trasferiment u t-Taxxa fuq il-Valur Mizjud ghandha tithallas fuqha mill-persuna Ii
ssir is-sid taghha.
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13. L-importazzjoni ta'-

(a) bagalji tal-passiggieri, maghduda ilbies u hwejjeg personali uzati, Ii 1­
Kontrollur tad-Dwana ikun sodisfatt Ii jkunu mahsuba ghall-uzu personali tal­
passiggier, izda eskluzi armi tan-nar u armi ta' kull xorta;

(b) dawk il-prodotti tat-tabakk, imbejjed, spirti, toilet waters u profumeriji
Ii jistghu jigu permessi skond il-Konvenzjoni dwar Faeilitajiet Doganali ghal
Vizitaturi maghmula fi New York fl-4 ta' Gunju, 1954;

(c) dawk I-oggetti mixtrija ghall-uzu tal-passiggier innifsu jew bhala rigali
bonafede, Ii majkunux I-oggetti msemmija fis-subparagrafi (a) u (b) ta' din il­
partita sa valur ta' hamsin lira, b'dan illi meta I-valur totali ta' dawk I-oggetti
jkun jaqbez Lm50, din id-dispozizzjoni rna tkunx tghodd u it-taxxa Ii tithallas fuq
dawk I-oggetti ghandha titnaqqas b'Lm7.50.

14. L-importazzjoni ta' kampjuni ta' ebda valur kummercjali.

15. L-importazzjoni ta' strumentijew apparat xjentifiku, mahsub eskluzivament
ghal skopijiet ta' edukazzjonijew ghal ricerki purament xjentifiCi, b'dan illi-

(a) dawk I-istrumenti jew apparat xjentifiku jigu konsenjati lil istituzzjoni
xjentifika jew edukattiva pubblika jew privata Ii tkun approvata mill-Ministru
responsabbli ghall-edukazzjoni ghall-fini ta' din id-dispozizzjoni u jkunu wzati
taht il-kontroll u ir-reponsabbilta ta' dik I-istituzzjoni; u

(b) strumenti u apparat ta' I-istess valur xjentifiku rna jkunux qed jigu
fabbrikati fMalta.

16. L-importazzjoni ta' registrazzjonijiet tal-hoss u tal-video -

(a) ta' karattru edukattiv, xjentifiku jew kulturali maghmula minn
Nazzjonijiet Uniti jew minn xi wahda mill-agenziji specjalizzati taghhom;

(b) ta' xorta edukattiva importati minn skola jew istituzzjoni tal-gvern,
mill-Universita ta' Maltajew minn xi skolajew istituzzjoni lijkunu registrati taht
I-Att dwar I-Edukazzjoni kemm-il darba id-Direttur ta' I-Edukazzjonijiccertifika
Ii I-materjal ikun ta' karattru edukattiv biss u Ii jkun se jintuza biss u ghal kollox
ghal skopijiet edukattivi minn dik I-iskola;

(c) ta' korsijiet ta' I-ilsna.

17. Statwi u dekorazzjonijiet artistici ffurmati barra minn Malta minn originali
maghmula minn artisti lokali; kemm-il darba ikun miksub permess mill-Kontrollur
tad-Dwana qabel rna I-original jigi mibghut barra minn Malta ghall-forma.
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18. L-importazzjoni ta' oggetti Ii I-provvista taghhom tkun, fil-kaii kollha,
provvista eientata skond ir-Raba' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att.

19. L-importazzjoni ta' ikel kif imfisser fit-Taqsima Tlieta tar-Raba' Skeda Ii
tinsab rna' dan I-Att.

20. L-importazzjoni ta' bullion tad-deheb mill-Bank Centrali ta' Malta.

21. L-importazzjoni ta' oggetti meta il-Kummissarju ikun sodisfatt Ii dawk 1­
oggetti kienu importati ghall-uiu temporanju biss, u suggett ghal dawk il-kondizzjonijiet
u ghall-ghoti ta' <Iik il-garanzija Ii I-KummissaIju jista' jordna jew jehtieg.

22. L-importazzjoni ta' oggetti Ii jergghu jigu esportati minghajr rna jigu mehlusa
jew minnufih hekk kif jigu mehlusa minn depoit tad-dwana.

23. L-importazzjoni ta' oggetti lijinqerdu minn sidhom qabel majigu mehlusa
jew minnufih hekk kifjigu mehlusa minn depoit tad-dwana b'dak is-sorveljar u suggett
ghal dawk il-kondizzjonijiet Ii I-Kummissarju jista' jehtieg jew jordna.

24. L-importazzjoni ta' oggetti gewwa Port Hieles kif imfisser fl-Att dwar il­
Portijiet Hielsa ta' Malta (Kap. 334): iida din I-eienzjoni ghandha tkun biss tapplika
sal-limitu Ii dik I-importazzjoni tkun eienti mid-dazju bis-sahha ta' I-Att imsemmi, u
tkun suggetta ghall-kondizzjonijiet u limitazzjonijiet kol1ha Ii jistghu ikunu japplikaw
taht dak I-Att ghal dik I-eienzjoni mid-dazju.

25. L-importazzjoni ta' oggetti Ii tkun eientata minn taxxa bis-sahha ta' eienzjoni
moghtija taht is-subartikolu (3) ta' I-artikolu 9 ta' dan I-Att.

IS-SITT SKEDA

Artikolu 16

Negozji Zghar

I. Attivita ekonomika ta' persuna registrata Ii rna tkunx persuna eientata
tikkwalifika bhala negozju ighir jekk il-valur tal-bejgh ta' dik il-persuna ghai-imien
relevanti ikun inqas mill-ammont ta' threshold Ii hemm fit-tieni kolonna tat-Tabel1a
fdin I-Iskeda lijkunjikkorrispondi mal-kategorija fl-ewwel kolonna ta' dik it-Tabella
Ii tahtha tigi klassifikata dik I-attivita ekonomika mill-Kummissarju.

2. Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet I-ohra ta' din I-Iskeda "valur ta' bejgh" ta'
persuna tfisser il-valur taxxabbli totali (kif imfisser fis-Seba' Skeda Ii tinsab rna' dan 1­
Att) tal-provvisti kol1ha maghmula minn din il-persuna fil-kors jew avvanz ta' I-attivita'
ekonomika taghha matul ii-imien relevanti, esklui:
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(a) provvisti e:i:entati bla kreditu

(b) it-trasferiment ta' negozju bhala negozju vijabbli

(c) it-trasferimentjew tnehhija ta' attiv fiss

(d) provvisti maghmula 1il dik il-persuna u meqjusa Ii jkunu sam minnha
skond I-artikolu 65 ta' dan I-Att.

3. Meta jkun jidher lill-Kummissarju Ii I-valur ta' bejgh ghal :i:mien relevanti
jkun indaqat ha:i:in minhabba cirkostanzi specifici straordinarji, inklu:i: il-waqfien
temporanju ta' I-attivitil ekonomika, il-valur ta' bejgh ghandu jkun dak I-ammont Ii
jirri:i:ulta wara dik it-tiswija Ii I-Kummissarju jista' jqis xierqa fic-Cirkostanzi.

4. Fil-ka:i: ta' kumpanija imwaqqfa skond il-ligijiet ta' Malta Ii taghmel parti
minn grupp ta' kumpaniji il-valur ta' bejgh taghha ghandu jitqies Ii jkun it-total ta' 1­
ammonti tal-valur ta' bejgh tal-kumpaniji kollha fi hdan dak il-grupp. F'din il-partita
"grupp ta' kumpaniji" ghandha it-tifsira lilha moghtija fl-artikolu 42 ta' I-Att ta' 1­
1993 dwar it-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti (Att XVII ta' 1-1993).

5. "I:i:-:i:mien relevanti" fxi data partikolari ghandujkun :i:mien ta' tnax-il xahar
Ii jintemm fl-ahhar jum tat-dett xhur kalendarji Ii jigu qabel dawk Ii fihom tigi dik id­
data u ghall-ghanijiet ta' din il-partita u tal-partita 6 ta' din I-Iskeda dett xhur kalendarji
jfissru :i:mien ta' dett xhur kalendarji Ii jintemm fil-31 ta' Marzu, fit-30 ta' Gunju, fit­
30 ta' Settembru u fil-31 ta' Dicembru, skond il-ka:i:.

6. I:i:da, meta, persuna registrata tibda I-attivitil ekonomika taghha, ghandhom
japplikaw dawn id-dispo:i:izzjonijiet specjali Ii geijin:

(a) matull-ewwel detin jum I-attivitil ekonomika taghha ghandha titqies Ii
tikkwalifika bhala negozju :i:ghir jekk il-Kummissarju ikun sodisfatt illi jkun
ragonevolment mistenni Ii I-valur ta' bejgh fl-ewwel tnax-il xahar ikun inqas
mit-threshold applikabbli taht it-Tielet kolonna tat-Tabella fdin I-Iskeda;

(b) jekk dik il-persuna tigi klassifikata bhala persuna e:i:entata malli
tirregistra ghandha titqies Ii tibqa' eligibbli ghal dik il-klassifika sat-tmiem ta' 1­
ewwel dett xhur kalendarji shah Ii jigu wara ir-registrazzjoni taghha; wara dan
ghandhom japplikaw id-dispo:i:izzjonijiet tal-partiti 5 u 10 ta' din I-Iskeda
daqslikieku it-threshold applikabbli tabt it-Tielet kolonna tat-Tabella kien ammont
imnaqqas proporzjonalment skond il-proporzjon Ii l-ghadd ta' xhur kalendarji
shah Ii jkunu ghaddew mid-data tar-registrazzjoni ikollha ghar-rigward ta' tnax­
il xahar;
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(c) jekk dik il-persuna rna tkunx giet klassifIkata bhala persuna ezentata
fId-data tar-registrazzjoni rna jkollhiex dritt Ii tigi klassifIkata bha1a persuna
ezentata qabal majiskadu tnax-il xahar kalendarji shah mid-data tar-registrazzjoni
u minn dak iz-zmien 'il quddiem ghandhomjapplikaw id-dispozizzjonijiet l-ohra
ta' din 1-Iskeda.

7. Biex jigi kalko1at il-valur ta' bejgh ghal zmien Ii beda qabel id-data effettiva
il-valur taxxabbli u id-deskrizzjoni tal-provvisti maghmu1a qabel id-data effettiva u it­
tifsiriet l-ohra kollha re1evanti ghal dan i1-ghan ghandhom jinftehmu skond it-tifsira
taghhom taht dan 1-Att.

8. Il-Kumrnissarju ghandu jaghmel klassifIkazzjoni ta1-attivita ekonomika ta'
kull persuna registrata ghal1-ghanijiet ta' din 1-Iskeda u ghandu javza iiI dik il-persuna
b'dik i1-klassifIkazzjoni 1i1 dik i1-persuna.

9. Persuna registrata Ii 1-attivitil ekonomika taghha tikkwaIifIka bhala negozju
zghir skond din I-Iskeda tkun tista' tapplika ghal klassikazzjoni bhala persunaeientata:

Izda:

(a) persuna Ii giet klassifIkata bhala persuna ezentata u Ii 1-klassifIkazzjoni
taghha giet kancellata rna tistax tapp1ika ghal ri-klassifIkazzjoni bhala persuna
eientata qabel majghaddu sitta u tletin xhar shih mid-data ta' dik il-kancellazzjoni;

(b) il-paragrafu (a) ta' dan il-proviso rna ghandux ikollu effett qabe11-1 ta'
Jannar 2000; u

(c) persuna Ii tibda attivita ekonomika gdida jkollha OOtt Ii tapplika ghall­
klassifIkazzjoni malli tirregistra fIc-Cirkostanzi msemmija fIl-partita 6 ta' din 1­
Iskeda.

10. Persuna Ii tkun giet klassifIkata bhala persuna ezentata rna jkollhiex id-dritt
Ii tibqa' hekk klassiflkatajekk il-valur tal-bejgh ta'l-attivita ekonomika taghha ghai­
zmien relevanti jkun daqsinsew jew jeccedi it-threshold imniZila flt-Tie1et kolonna
tat-Tabella ta' din 1-Iskeda Ii tkun tikkorrispondi mal-kategorija mnizzla fl-Ewwel
kolonna ta' dik it-Tabella skond kif tkun giet ikklassiflkata I-attivita ekonomika taghha
mill-Kummissarju.

11. Persuna Ii tkun giet klassifIkata bhala persuna ezentata ghandha taghti dak
it-taghrifkollu Ii I-Kummissarjujista' ragonevolmentjitlob ghall-ghan biexjizgura il­
korrettezza ta' dik il-klassifIkazzjoni.

12. Kull persuna registrata Ii tkun giet klassifIkata bhala persuna ezentata tista'
tapplika biex thassar il-klassiflkazzjoni taghha sakemm rna jkunx mod iehor preskritt
b'regolamenti.
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13. Il-forrnoli Ii ghandhomjintuiaw ghaIl-appIikazzjoni ta' klassifIkazzjoni ta'
persuna eientata u ghat-thassir ta' dik iI-klassifIkazzjoni, id-dikjarazzjonijiet, taghrif
u dokumenti Ii ghandhom jintghamIu minn persuni eientati kull tant imien jew mod
iehor, id-dettalji Ii persuna eientata ghandha turi fuq il-fatturi Ii tohrog u fuq iI­
korrispondenza tan-negozju u dawk il-hwejjeg I-ohra Ii jistghu ikunu mehtiega biex
jigi igurat I-appIikazzjoni korretta tad-dispoiizzjonijiet ta' din I-Iskeda, ghandhom
ikunu dawk Ii I-Kummissarju jista' minn imien ghal imien jidderiegi, sakemm iI­
Ministru perrnezz ta' regoIamenti majippreskrivix mod iehor.

TABELLA

L-ewweI KoIonna It-Tieni KoIonna It-TieIet KoIonna

Threshold Ii tahtha Threshold Ii fuqha
Kategorija persuna tista' taghieI persuna trid tidhoI fIs-

Ii tohrog mis-sistema sistema

Lm Lm

A Attivitajiet ekonomici Ii 12,000 15,000
jikkonsistu principaIment fIl-
provvista ta'oggetti

B Attivitajiet ekonomici Ii 8,000 10,000
jikkonsistu prinCipalment
fIl-provvista ta' servizzi
b'valur miijud reIattivament
baxx

C Attivitajiet ekonomici ohra 5,000 6,000

IS-SEBA' SKEDA

ArtikoIu 18

Valur Taxxabbli ta' Provvisti u Importazzjonijiet

1. Hlief kif jista' jigi provdut mod iehor fId-dispoiizzjonijiet I-ohra ta' din 1­
Iskeda, iI-valur taxxabbli ta' provvista taxxabbIi ghandu jkun iI-vaIur totali taI­
korrispettiv imhalIas jew Ii ghandu jithalIas IiI min jaghmeI iI-provvista mix-xerrej,
kompratur jew kull min ikun, ghalI-provvista, iida eskIuia it-taxxa fuq iI-valur miijud
Ii ghandha tithalIas bis-sahha ta' dan I-Att meta ssir dik iI-provvista.
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2. Meta jithallas jew ikollu jithallas il-korrispettiv shih jew parti minnu b'oggetti,
il-valur tieghu, sal-limitu Ii hekk jithallas jew ikollu jithallas, ikun il-valur tieghu fis­
suq liberu.

3. Il-valur taxxabbli ta' provvista taxxabbli ghandu jinkludi:

(a) taxxi, dazji, imposti, drittijiet u kull hlas iehor (esklu:i:a it-taxxa fuq il­
valur mi:i:jud Ii tingabar taht dan I-Att) Ii tithallas minhabba fil-provvista;

(b) kummissjonijiet,spejje:i: ta' pakkjar, trasport u assigurazzjoni u spejje:i:
incidentali ohra mitluba minn min jaghmel il-provvista lix-xerrej jew kompratur.

4. Il-valur taxxabbli ta' provvista ghandu jkun I-ammont wara dan it-tnaqqis:

(a) kull tnaqqis ta' prezz minhabba fi skonti ghal hlas malajr;

(b) kull skont fil-prezz u rohs moghti lill-kompratur Ii jitqies fil-waqt tal­
provvista;

(c) kull skont u rohs fil-prezz moghti lill-kompratur wara Ii tkun saret il­
provvista meta il-Kummissarju ikun sodisfatt Ii dawk hekk inghataw ghal ragunijiet
kummercjali Ii jkunu saru in bona fede.

5. Meta I-korrispettiv ghal provvista taxxabblijkun inqas mill-valur fis-suq liberu
u minjaghmel il-provvista u il-persuna lil min issir il-provvista majkunux indipendenti
minn xulxin,jew meta I-valur tal-korrispettiv ghal provvista majkunxjista' jigi stabbilit
b'mod hafif il-valur taxxabbli ta' dik il-provvista ikun il-valur fis-suq liberu ta' dawk
I-oggetti jew servizzi provduti.

6. Ghall-ghanijiet tal-paragrafi ta' qabel dan:

(a) :i:ewg persuni ghandhomjitqiesu Ii majkunux indipendenti minn xulxin
jekk, sew direttament jew indirettament, xi wiehed minnhom ikollu xi interess
fin-negozju jew fil-proprjeta ta' I-iehor, jew it-tnejn ikollhom interess komuni
fin-negozju jew fil-proprjeta, jew xi terza persuna ikollha interess fin-negozju
jew fil-proprjet1l ta:i:-:i:ewg persuni, b'dan illi, fkull ka:i:, dak I-interess ikun ghamel
influwenza, fil-fehma tal-Kummissarju, fuq iI-patti ta' kull ftehim bejn dawk i:i:­
:i:ewg persuni;

(b) il-valur fis-suq liberu ta' oggetti jew servizzi tfisser il-prezz Ii dawn
igibu jekkjinbieghujewjitqeghdu fis-suq liberu fid-data u fl-istat Ii jkunu jinsabu
fihom meta dawk I-oggetti jigu kunsinnati jew isiru dawk is-servizzi.

7. Meta xi valur rilevanti biex jigi stabbilit il-valur taxxabbli ta' provvista
taxxabbli jinghata fmunita barranija, ir-rata ta' kambju Ii tkun tapplika tkun ir-rata
tan-nofs Ii tkun giet stabbilita mill-Bank Centrali ghal dik id-data meta jinghataw il­
provvisti.
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8. Meta I-ammont ta' taxxa Ii tithallas bis-sahha ta' dan I-Att rna tkunx identifIkata
fI hlas ghal provvista taxxabbli, dak iI-hlas ghandu jitqies Ii jkun jinkludi dik it-taxxa.

9. (1) Bla hsara ghad-dispo:i:izzjonijiet I-ohra ta' din iI-partita, il-valur taxxabbli
ta' oggetti importati jkun il-valur ta' dawk I-oggetti fI:i:-:i:mien meta it-taxxa fuq dik 1­
importazzjoni jkollha tithallas skond dan I-Att,liema valur jigi stabbilit bl-istess mod
bhal dak Ii japplika skond I-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni sabiex jigi stabbilit il­
valur Ii fuqu jithallas id-dazju ad valorem taht dak I-Att, u id-dispo:i:izzjonijiet kollha
rilevanti taht dak I-Att ghandhom ikunjapplikaw mutatis mutandis u ghall-ghanijiet ta'
dan il-paragrafu ir-riferenzi ghal dawk id-dispo:i:izzjonijiet ghall-Kontrollur tad-Dwana
ghandhom jinftehmu bhala riferenzi ghall-Kontrollur tad-Dwana Ii jkun qieghed jagixxi
fisem il-Kummissarju.

(2) Il-valur stabbilit kif imsemmi qabel ghandu ji:i:died b'kull dazju ta'
importazzjoni Ii jithallas fuq I-importazzjoni ta' I-oggetti msemmija bis-sahha ta' I-Att
dwar id-Dazji ta' Importazzjoni, b'kull imposta Ii tithallas fuq dik I-importazzjoni bis­
sahha ta' I-Att dwar iI-Promozzjoni ta' Prodotti Lokali (Kap. 336), b'kull dazju tas­
sisa Ii jithallas fMalta rna' I-importazzjoni ta' dawk I-oggetti u, fIl-ka:i: ta' vetturi bil­
mutur, bit-taxxa Ii tithallas bis-sahha ta' I-Att ta' 1-1994 dwar Taxxa tar-Registrazzjoni
ta' Vetturi bil-Mutur (Att X ta' 1-1994).

(3) Meta dawk I-oggetti jkunu trasferiti fMalta qabel id-data meta it-taxxa
fuq I-importazzjoni taghhom ikollha tithallas skond dan I-Att, il-valur taxxabbli jkun
iI-valur tal-korrispettiv imhallas jew Ii jkollu jithallas ghal dak it-trasferiment jew iI­
valur stabbilit bid-dispo:i:izzjonijiet I-ohra ta' din iI-partita, skond liema tkun oghla.

(4) Id-dispo:i:izzjonijiet taI-partiti I-ohra ta' din I-Iskeda dwar kifjigi stabbilit
il-valur ta' korrispettiv imhallas jew Ii jkollu jithallas ghal provvista taxxabbli ghandhom
japplikaw sabiexjigi stabbilit il-valur tal-korrispettiv imsemmi fIl-paragrafu (3) ta' din
iI-partita.

IT-TMIEN SKEDA
Artikolu 19 (c)

Rati ta' taxxa

It-taxxa Ii ghandha tithallas taht dan l-Att fuq il-valur taxxabbli tal-provvisti
msemmija fl-ewwel kolonna tat-Tabella ta' din I-Iskeda ghandha tkun bir-rata specifIkata
fIt-tieni kolonna ta' dik it-Tabella.



A 634

TABELLA

L-ewwel Kolonna It-Tieni
Kolonna

Tip ta' Provvisti Rata

Il-provvista ta' akkomodazzjoni fxi fond Ii ghall-ghan ta' dik il­
provvista ta' dik I-akkomodazzjoni jkun jenhtieg Ii jkollu licenzja bis­
sahha ta' I-Att dwar il-Lukandi u I-Istabbilimenti Ii Jipprovdu Ikel jew
ta' I-Att dwar ii-Guest Houses u Postijiet Furnished ghall-Btala jew xi
ligi ohra Ii tissostitwihom. 5%

B'dan izda Ii meta I-prezz Ii ghandu jithallas ghall-provvista ta'
akkomodazzjoni jinkludi I-provvista ta' oggetti jew servizzi Ii rna taqax
fit-tifsira ta' akkomodazzjoni I-valur taxxabbli tal-provvista ta'
akkomodazzjoni ghandu jitqies Ii jkun tmenin fil-mija ta' I-imsemmi
prezz u ghoxrin fil-mija ta' dak iI-prezz ghandu jitqies Ii hu I-valur
taxxabbli ta' provvisti Ii rna humiex imsemmija f'din iI-Kolonna.

ID-DISA' SKEDA

Artikolu 46

Appelli quddiem iI-Bord ta' I-Appelli dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mi:i:jud

I. Kompozizzjoni tal-Bord

(1) Il-Bord ta' I-Appelli dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud (f'din I-Iskeda
imsejjah "iI-Bord") jintghamel minn Chairman u Zewg membri ohra Ii jinhatru mill­
Ministru ghal zmien tlett snin.

(2) Il-Ministru jista' jahtar panel ta' persuni ji jistghu jaghmluha ta' Chairmen
u panel ta' persuni Ii jistghu jaghmluha ta' membri ohra tal-Bord, fliema ka:i: il-membri
ghandhom hekkjoqoghodu skond dik id-distribuzzjoni ta' dmirijiet Ii I-Ministru jista'
jistabbilixxi, inkluza kull dispozizzjoni dwar l-inkapaCita ta' membri Ii joqoghdu u
cirkostanzi ohra.

(3) Ma jistax jitnehha membru tal-Bord matul iz-zmien tal-hatra tieghu hlief
ghal imgieba hazina bil-provi jew l-inkapaCirn tieghu Ii jwettaq il-funzjonijiet tieghu.

(4) Id-dispozizzjonijiet ta' I-artikoli 733 sa 739 tal-Kodici ta' Organizzazzjoni
u Procedura Civili ghandhom japplikaw ghal kull Chairman u membri ohra tal-Bord
dwar appelli lijingiebu quddiem il-Bord bl-istess mod hekk kif japplikaw ghal imhallfin
ghar-rigward ta' kawza Ii tingieb quddiem il-qorti.
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(5) Persuna tkun skwalifikata rnilli tinhatar jew milli tkornpli tkun rnernbru tal­
Bord jekk hija tkun rnernbru tal-Kamra tad-Deputati.

(6) Fil-kai: ta' vakanza fil-Bord Ii rna tkunx tista' tirntela skond id-distribuzzjoni
ta' dmirijiet stabbilita skond is-subartikolu (2) ta' dan I-artikolu, I-Avukat Generali
ghandu jahtar persuna sabiex toqghod hi rninflok fis-srniegh u deCizjoni tal-kawia fejn
ikun hernrn dik il-vakanza.

(7) Il-rnernbri tal-Bord jircievu dik ir-rirnunerazzjoni Ii tista' tigi stabbilita rnill­
President ta' Malta.

(8) Il-rnernbri tal-Bord rna jkunux personalrnent responsabbli ghal xi haga Ii
ssir jew Ii tonqos milli ssir in banafede fit-twettiq tal-funzjonijiet tal-Bord.

2. Segretarju tal-Bard

(I) Ghandu ikun hernrn segretarju tal-Bord, Ii jkun ufficjal pubbliku Ii jinhatar
segretarju rnill-Ministru.

(2) Il-Ministru jista' jahtar ufficjali pubbliCi ohra biex jaghrnluha ta' segretarji
deputati.

3. Kampetenza tal-Bard

(I) Il-Bord ikun kornpetenti Ii jisrna' kull appellli jsir kontra xi stirna u Ii
jikkonferma, inaqqas jew iiid kull valur taxxabbli jew kreditu jew taxxa Ii jkunu gew
strnati rnill-Kurnmissarju,jew Ii jhassar I-istirna jew Ii jaghrnel kull dikjarazzjoni jew
ordni ohra hekk kif jidhirlu xieraq.

(2) Il-Bord ikun kornpetenti Ii jiddeciedi kull haga Ii ssirlu riferenza dwarha
skond I-artikolu 44 ta' dan I-Att.

(3) Il-Bord jista' fkull deCiijoni Ii jaghrnel, jaghti ordni fuq I-ispejjei tal-kai:
hekk kif jidhirlu xieraq.

4. Appelli kontra stimi

(I) Appell kontra stirna rnajkunx validu kernrn-il darba:

(a) rna tkunx saret denunzja lill-Kurnrnissarju ghai:-irnien ta' taxxa Ii dwaru
tkun tirreferi I-istirna qabel rna jingieb I-appell; u
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.(b) rna tkunx thallset it-taxxa kollha Ii m'hemrnx kwistjoni dwarha Ii kellha
tithallas mill-appellant; u

(c) rna jkunx thallas ammont ta' hamsa fil-mija tat-tana Ii jkun hemm
kwistjoni dwarha jew hamsin lira skond liema ikun oghla, u dritt amministrattiv
ta' hamsa u ghoxrin lira; u

(d) I-appell majsirx fi :i.mien tletinjum mid-data tan-notifika ta' l-avvi:i.1i
kontrih isir I-appell; u

(e) I-appell majsirx b'dik il-ghamla u b'dak ii-mod kif jista' jigi preskritt.

(2) Ikun dmirta' I-appellant lijgib prova Ii xi valur taxxabbli Ii ssir stima dwaru
mill-Kummissarju ikun eccessiv jew Ii xi kreditu Ii ssir stima dwaru mill-Kummissarju
rna jkunx sufficcjenti.

(3) I1-Bord jista' jirrifjuta Ii jikkonsidra xi prova bhala sufficcjenti ghall-ghanijiet
tal-paragrafu (2) ta' din il-partita jekk I-appellant ikun naqas Ii j:i.omm kull
dokumentazzjoni u dokument Ii huma mehtiega Ii jin:i.ammu b'dan I-Au jew jonqos
milli jipproduCi kull dokumentazzjoni jew dokument bhal dawk.

(4) I1-Bord ghandu jaghti id-deci:i.joni tieghu bil-miktub u jara Ii kopja ta' dik
id-deci:i.joni tigi notifikata lill-appellant.

5. Hlas ta' Taxxa

(I) Meta ikun sar appell validu kontra stima, il-hlas ta' daqstant mit-taxxa stmata
lijkun hemm kwistjoni dwarha u Ii rna tehtiegx Ii tithallas qabel majsir I-appell skond
il-partita 4(l)(c) ta' din I-Iskedajista' jin:i.amm ri:i.ervat sakemm dak I-appelljigi sa fl­
abhar deci:i.: i:i.da sadattant rna ghandux jigi sospi:i. milli jibqa' ghaddej I-imghax fuq
dik it-taxxa.

(2) I1-moghdija ta:i.-:i.mien imsemmi fl-artikolu (2) ta' I-artikolu 58 ta' dan I-Att
ghandu ikun sospi:i. ghar-rigward ta' kull taxxa jew multa amministrattiva ghal kull
:i.mien Ii matulu il-hlas taghhom jista' jin:i.amm ri:i.ervat skond din il-partita.

(3) Meta it-taxxa Ii jkollha tithallas b'ri:i.ultat ta' deci:i.joni tal-Bord wara appell
kontra xi stima tkun iktar mit-taxxa indikata bhala Ii ghandha tithallas r dik I-istima, 1­
ammont :i.ejjed ghandu jithallas sa mhux iktar tard mill-abhar tax-xahar Ii matulu dik
id-deci:i.joni tkun giet notifikata lill-appellant u ikun dovut fuq dak I-ammont :i.ejjed
mghax bir-rata specifikata fis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 22 ta' dan I-Att mid-data
imsemmija ghal kull :i.mien Ii matulu dak I-ammont :i.ejjed jibqa' mhux imhallas.
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6. Referenzi lill-Bard

(1) Riferenza lill-Bord fuq kull haga imsemmija fl-artikolu 44 ta' dan I-Att rna
tistax tintghamel, sakemm rna tkunx tqajmet fkorrispondenza mal-Kummissarju, u
rna jkunx sar hlas ta' dritt amministrattiv ta' hamsa u ghoxrin lira u ghandha ssir bil­
mezz ta' rikors bil-miktub Ii fih ikun hemm imnii:i:la iI-fatti kollha rilevanti ghal dik il­
kwistjoni u ii-mod kif, fil-fehma ta' I-applikant, dik iI-kwistjoni ghandha tigi decii:a.

(2) Il-Bord ghandu, wara Ii jkun serna' lil kull min kellu interess fil-kwistjoni, u
ikun kiseb it-taghrif kollu mehtieg, jiddeciedi I-kwistjoni u jara Ii d-decii:joni tieghu
tigi notifikata lill-partijiet kollha.

7. Praeeduri tal-Bard

(1) Il-Bord ikollu is-setgha Ii jharrek Iii kull persuna sabiex taghti xiehda jew
sabiex igib quddiemu kotba jew dokumenti ohra u ie-Chairman ikollu is-setgha Ii
jaghti il-gurament lil kull persuna Ii tidher quddiem il-Bord.

(2) Il-Ministrujista' b'regolamentijippreskrivi I-mod kifghandujsir appelljew
rikors quddiem il-Bord, ii-post fejn iI-Bord ii:omm is-seduti tieghu ,ii-mod kif il-partijiet
jistghu jigu assistiti, id-drittijiet Ii jithallsu ghall-appelli, id-dokumentazzjoni Ii ghandha
tini:amm mill-Bord, il-funzjonijiet tas-segretarju tal-Bord, u b'mod generali kull haga
Ii ghandha x'taqsam mal-proeeduri tal-Bord.



A 638

L-GHAXAR SKEDA

Artikolu 22(3)

Formoli Ii ghandhom ikunu pre:i:entati mal-hlas tat-taxxa

D1PARTIMENT TAT-TAXXA FUQ IL-VALURMrZJUD
Centre Point Building, Triq Ta' Paris, Bir1l.irkara BKR 13
Tel: 499330

(Ministeru tal-Finanzi)

Ghall-verijoni bl·inglii:
ara ].pagna ta' wara.

DENUNZlATA'TAXXA'

:N~~mWAT

Tmiem' d"

PROVVISTA I DEJGH VALUR-Lm VAT FUQ IL-BEJGM - Lm

Prodotti taxxabbli bi 15% I 8
--~

Serviai Taxxabbli bi 15% 2 9

~-Odazzjoni Turistika bil-5% 3 10
---

r--- .-
Ezenti bi kreditu - Esportazzjoni 4 XEJN

-
Ezenti bi kreditll • ohra 5 XEJN

------. -
fienli bla kreditu 6 XEJN

TOTAL 7 Lm II Lm

XIRl VALUR- Lm VAT FUQ IX-XIRI- Lm

Prodottj taxxabbli gnal-bejgb 12 17
'- ~-

Prodotti ei:enti gbal.bejgh 13 XEJN
- -
lnfiq kapitali 14 18
t-- --
Servizzi U Spejjez 15 19

TOTAL 16 Lm 20 Lm

ECCESS T A' KREDITU AMMONT- Lm T AXXA LI TRID AMMONT-Lm
TITMALLAS

Kaxxa 20- II I 21 Lm Kaxxa 11 • 20 22
--:c---

Nota: IHaxxa dovuta tista' tithallas jew fid-Dipartiment, Kreditu ta'qabel 23
ew b'cckk, jew fbank fug is-slip tal-hlas. Kaxxa 22 - 23 24 Lm

Jiena,
(I.em ,n,~ DTrTRIK.BAR)

niddikjara Ii d-dettalji u I-informazzjoni kollha huma korretti u shah

Tel:

Firma Kariga' Data I I

p;~"o'o_' 1I1qic<, btwla riCevuta valida ickk il-hlas sar bl nus (cashliew; u b'cckk Ic~;~r1ifikn! \nhdu Illill-bank

"i Ammoot', ""m(
Amman! Totali Lm

"'-- -' - - -- --- --~._-

Nru. Isem
Cekkijiet Totalilac-cekk il- Bank Lm

--- -------

KREDITA lid-Dipartimcnllat-Taxxa Fuq il- Valur Mizjud
(Centre Point BUilding, Triq Ta' Paris, B'Kara 8KR 13) Kredit Totali Lm

1- Kor.1a tad-Dipartimct1t tal-VAT Nru:

VAT FORM 004/99
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DEPARTMENT OF VALUE ADDED TAX
Centre Point Building, la' Paris Road, Birkirkafa BKR 13
Tel: 499330

(Ministry of Finance)

'.

I

, '"

TAX.RETURN

in tenns of section:22(3)·of'
the Va;..eAdded,Tax'~:1998':

IRetumDue by

:"'_'00 No.
endIng Date

SUPPLIES VALUE-Lm OUTPUT TAX - Lm

Taxable Goods @ 15% I 8
- ----

Taxable Services@ 15% 2 9
1----_.-
Tourist Accommodation @ 5% 3 10

Exempt With Credit - Exports 4
---

Nil
- --

Exempt With Credit - Others 5 Nil
- --

Exempt Without Credit 6 Nil

TOTAL 7 Lm II Lm

PURCHASES VALUE-Lm INPUT TAX - Lm

Taxable Goods for re-sale 12 17

Exempt Goods for fe-sale 13 Nil

Capital Goods 14 18
--

Services & Overheads 15 19

TOTAL 16 Lm 20 Lm

EXCESS CREDIT I AMOUNT-Lm TAX PAYABLE AMOUNT- Lm

Box20-Box 11 I 21 ILm Box I1-Box20 22
..

Note:Tax payable ma)' be paid either at the Department, or by Excess Credit~ b/f 23
enclosing cheque. or, WDUgh any bank, using the payment slip

Box 22 - Box 2.1 24 Lm

I,
IF'JII name in 8LOCK i.ETTERS!

declare that all the details and information provided are correct and complete.

Tel No:

Signature' Designation: Date: / I

This document may be considered as a valid receipt if payment has been made in cash orland if paid-in-cheques have
been cleared by the Bank(, Amount in words

Total Cash Lm

Cheque No: Bank
Local Cheques Lm

CREDIT Department of Value Added Tax
Total Credit(Centre Point Building. Ta' Paris Road. B'Kara BKR 13) Lm

2 - Taxable Person's Copy "No:

VAT rORM 002i~l)
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IL-HDAX-IL SKEDA

Artikolu 24 (6)

Tnaqqis

Eligibilitil ta' kreditu glial input tax

1. (I) Ma ghandu jitqies ebda ammont bhala input tax ta' persuna kemm-iI
darba dik il-persuna rna tkunx persuna registrata fiz-zmien meta jkollha tithallas dik it­
taxxa.

(2) Ghall-ghanijiet tal-paragrafu (I) ta' din il-partita, metar-registrazzjoni
ta' persuna Ii ssir fdata tintghamelli tkun effettiva minn data Ii tigi qabel, dik iI­
persuna ghandha titqies bhala persuna registrata sa minn dik id-data Ii tkun giet qabel.

(3) Hlief b'dak ii-mod Ii I-Kummissarju jista' mod iehor jippermetti rna
ghandu jigi permess Iii persuna ebda kreditu ghal input tax ghal xi zmien ta' taxxa
kemm-iI darba rna ssirx taiba fit-taqsima xierqa fuq ii-formula ta' denunzja ta' taxxa Ii
tkun saret ghal dak iz-zmien.

Meta tin1ioloq input tax qabel rna kumpanija tigi registrata

2. (I) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' din il-partita, meta kumpanija
ggib prova ghas-sodisfazzjoni tal-Kummissarju Ii thallset jew kellha tithallas taxxa
mal-provvista jew importazzjoni ta' oggetti maghmula Iii jew minn persuna ghal dik
il-kumpanija jew mal-provvista ta' servizzi moghtija Iii persuna ghal beneficcju tal­
kumpanijajew bil-ghan tal-formazzjoni u registrazzjoni taghha, il-Kummissarjujista'
jqis dik it-taxxa bhala sehem mill-input tax ta' dik iI-kumpanija ghall-ewwel zmien ta'
taxxa taghha.

(2) Ma ghandhom jitqiesu ebda provvista jew importazzjoni Ii jkunu sam
aktar kmieni minn sitt xhur qabel ir-registrazzjoni ta' dik il-kumpanija.

(3) Din il-partita rna tapplikax ghal provvista jew importazzjoni maghmula
Iii jew minn persuna -

(i) Ii kienet, fiz-zmien tal-provvistajew importazzjoni, persuna taxxabbli;

(ii) Ii rna tkunx saret membru, direttur jew segretarju ta' dik il-kumpanija;

(iii) kemm-il darba dik il-persuna rna tkunx giet imhallsa lura jew irceviet
obbligazzjoni Ii tithallas lura minn dik iI-kumpanija I-ammont shih tal-prezz
imhallas ghall-oggetti jew servizzi;

(iv) kemm-il darba dik iI-persuna rna tkunx akkwistat I-oggetti jew is­
servizzi bil-ghan ta' xi attivita' ekonomika Ii tkun ser tigi gestita minn dik il-
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kumpanija u rna tkunx ghamlet uzu minnhom ghal xi ghan iehor hlief ghan Ii
jkollu x'jaqsam rna' dik I-attivita' ekonomika.

(4) Salv b'mod iehor Ii I-Kummissarju jista' jippermetti, talba sabiex jigi
applikat dan ir-regolament ghandha ssir minn kumpanija sa mhux aktar tard mid-data
meta din taghmel id-denunzja taghha ghall-ewwel zmien ta' taxxa u ghandha tkun
appoggata b'dawk id-dokumenti u provi Ii I-Kummissarju jista' jqis li jkunu xierqa.

Prova dwar input tax

3. (1) Ma ghandu jitqies ebda ammont bhala input tax ta' persuna kemm-il
darba dik il-persuna rna ggibx prova li dik it-taxxa kellha tithallas fuq il-provvisti ta'
oggetti u servizzi jew rna' I-importazzjonijiet ta' oggetti Ii jkunu gew jew se jigu wzati
minnha fil-kors ta' I-avvanz ta' I-attivita' ekonomika taghha.

(2) Hliefb'kull mod iehor li I-Kummissarju jista' jippermetti, ebda ammont
rna ghandu jitqies bhala input tax ta' persuna kemm-il darba:

(a) majkunx appoggat b'fattura ta' taxxajew b'dokument ta' importazzjoni
li jkun jindika t-taxxa mhallsa fuq dik I-importazzjoni, mizmuma, fkull kai, minn
dik il-persuna u li tintwera,jekk hekkjintalab,lill-Kummissarju;

(b) majinghatax kont sew tieghu fid-dokumentazzjoni mizmuma minn dik
il-persuna ghall-ghanijiet ta' I-Att.

Taxxa Ii rna gnandhiex titqies boola input tax

4. (1) Bla hsara ghall-paragrafu (2) ta' din il-partita, rna ghandu jitqies ebda
ammont bhala input tax ta' persuna sal-limitu li dak jirrapprezenta taxxa Ii jkollha
tithallas dwar:

(a) il-provvista lil dik il-persuna jew importazzjoni minn dik il-persuna
ta':

(i) tabakk jew prodotti tat-tabakk;

(ii) xorb alkoholiku;

(iii) xoghlijiet artistici u antikitajiet;

(iv) vetturi bil-mutur, bastimenti jew ajruplani;

(v) oggetti u servizzi bil-ghan li ssir tiswija, manutenzjoni u zamma
ta' oggett li tapplika ghalih il-partita (iv) ta' dan is-subparagrafu;

(b) il-provvista ta' kull oggett u servizz li jintuza fl-ghoti minn dik il­
persuna ta' riceviment, divertiment jew ospitalita' hlief meta dak I-ghoti jsir
b 'kumpens fil-kors normali ta' I-attivitii. ekonomika ta' dik il-persuna;
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(c) il-provvista ta' kull oggett u servizz Ii jintuia fl-ghoti rninn dik il­
persuna lill-irnpjegati taghha jew, fil-kai ta' korp ta' persuni, lill-ufficjali jew
irnpjegati taghha, ta' trasportjew divertirnent: b'dan illi din id-dispoiizzjoni rna
ghandhiex tapplika ghal trasport rnoghti rninn dik il-persuna lill-irnpjegati taghha
fuq vetturi fejn jistghu jigu okkupati rnhux inqas minn seba' postijiet.

(2) Id-dispoiizzjonijiet tal-partiti (i) sa (v) tas-subparagrafu (a) tal­
paragrafu (I) ta' din il-partita rna ghandholllx japplikaw ghal:

(a) oggetti akkwistati minn persuna bil-ghan Ii jergghu jinbieghu, sew fl­
istat kif ikunu gew akkwistati jew wara xi trattar jew proeessarjew inkluii f oggetti
ohra rnoghtija bi provvista rninn dik il-persuna, fil-kors normali ta' I-attivitil
ekonornika ta' dik il-persuna;

(b) vetturi bil-rnutur, bastirnent u ajruplani akkwistati minn persuna u Ii
jintuiaw minnha bil-ghan ta' trasport ta' oggetti jew passiggieri b'kumpens;

(c) bastimenti u ajruplani akkwistati minn persuna bil-ghan lijigu provduti
rninnha bis-sahha ta' ftehim ta' charter jew kiri;

(d) vetturi bil-mutur akkwistati minn persuna bil-ghan Ii jigu provduti
minnha ghall-kiri bi driver jew ghall-kiri self-drive, jew Ii jigu wiati fit-taghlim
tas-sewqan,sakemm dawnjigu hekkuiati,fkullkai, fil-kors normali ta' I-attivita'
ekonomika ta' dik il-persuna;

(e) vetturi bil-mutur Ii jkunu mahsuba primarjament ghall-garr ta' oggetti
b'postijiet biex jigu okkupati hdejn ix-xufier biss u Ii normalment rna jkunux
xierqa ghat-trasport tal-passiggieri, jew b'aktar minn disa' postijiet biex jigu
okkupati. .

(3) F'din il-partita, "xoghlijiet artistici" tfisser -

(a) pitturi, tpingijiet u pastelli Ii jsiru bl-idejn, minbarra
oggetti Ii jitpingew jew jigu dekorati bl-idejn;

(b) inciijonijet, stampati u litografiji originali;

(c) skulturi u statwarji originali, ta' kull materjal;

(d) antikitajiet Ii jkollhom iijed minn mitt sena qedem;

(e) kollezzjonijiet u oggetti tal-kolletturi ta' interess zoologiku, botaniku,
minerarju, anatomiku, storiku, arkejologiku, paleontologiku u etnografiku.
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Taxxa Ii fparti minnha titqies boola input tax

5. Meta xi oggetti jew servizzi jintuzaw jew ikunu ser jintuzaw izda mhux
ghal kollox fil-kors jew fl-avvanz ta' xi attivitA ekonomika ghandu jitqies bhala input
tax dak is-sehem mit-taxxa Ii jkollha tithallas fuq il-provvisti jew importazzjonijiet
in kwistjoni daqskemm il-Kummissarju jista' jikkunsidra Ii jkun ragonevoli Ii jqis is­
sehem ta' I-uzu ta' dawk I-oggetti jew servizzi fil-kors jew avvanz ta' I-attivita
ekonomika ghall-uzu shih taghhom.

Attribuvjoni ta' input tax

6. (I) Kull input tax ghal zmien ta' taxxa Ii jkun esklusivament attribwibbli
ghal provvisti Ii japplika ghalihom is-subartikolu (3) ta' I-artikolu 24 ta' dan I-Att
ghandu jigi permess bhala kreditu ghal dak il-perjodu.

(2) Kull input tax Ii jkun esklusivament attribwibbli ghal provvisti Ii ma
jkunux imsemmija fil-paragrafu (1) ta' din il-partita ma ghandhornx jigu permessi
bhala kreditu.

(3) Kull input tax ghal zmien ta' taxxa attribwibbli kemm ghal provvisti Ii
japplika ghalihom is-subartikolu (3) ta' I-artikolu 24 ta' dan I-Att kifukoll ghal provvisti
ohra ghandu jigi fsehem minnu permess bhala kreditu ghal dak iz-zmien ta' taxxa,
liema sehem ghandu jigi stabbilit skond il-partita 7 jew 8 ta' din I-Iskeda.

Attribuvjoni parzjali

7. (I) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' din I-Iskeda, is-sehem ta'
input tax permess bhala kreditu ghal zmien ta' taxxa skond il-paragrafu (3) tal-partita
6 ta' din I-Iskeda, ikun ekwivalenti ghal dak is-sehem ta' 1- imsemmi input tax bhalma
jikkorrispondi mas-sehem Ii I-valur tal-provvisti Ii japplika ghalihom is-subartikolu
(3) ta' I-artikolu 24 ta' dan I-Att, maghmulin matul dak iz-zmien ta' taxxa ghandu
ghall-valur tal-provvisti kollha maghmulin matul dak iz-zmien.

(2) Ghall-ghanijiet taI-paragrafu (1) ta' din il-partita:

(a) il-valur ta' provvisti ezentati ghandu jigi stabbilit bil-mod Ii japplika
sabiex jigi stabbilit il-valur taxxabbli ta' provvisti taxxabbli;

(b) ghandujigi eskluz mill-valur taI-provvisti maghmula minn dik il-persuna
matul dak iz-zmien -

(i) il-valur ta' kull provvista ta' oggetti kapitali;

(ii) il-valur ta' kull provvista Ii taht jew bis-sahha ta' xi dispozizzjoni
ta' I-Att dik il-persuna taghmellilha nnifisha;
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(iii) il-valur ta' kull provvista Ii rna ssirx minn persuna taxxabbli Ii tagixxi
bhala tali;

(iv) il-valur ta' kull provvista Ii titqies Ii tkun saret minn dik il-persuna
skond I-artikolu 65 ta' I-Att.

(3) ll-Kummissarju jista' jaghmel dawk I-aggustamenti fil-valuri Ii jkollhom
jitqiesu bil-ghan ta' xi tqassim ta' xi sehem Ii din il-partita tapplika ghalih hekk kif
jidhirlu Ii jkun ragonevoli bil-ghan Ii jigi eslu:i kull tghawwig minhabba fi provvisti Ii
jsiru fxi :iminijiet partikolari, mhux ordinarji, okkazjonali jew incidentali.

Metodi alternattivi ta' attribuZljoni parz,jali

8. (I) Meta I-provvisti maghmulin matul :imien ta' taxxa rna jkunuxjinkludu
I-provvisti Ii japplika ghalihom is-subartikolu (3) ta' I-artikolu 24 ta' dan I-Att u meta
jkollu jsir kreditu parzjali ghal input tax ghal dak i:i-:imien, Ii rna kienx ghad­
dispozizzjonijiet tal-paragrafu (I) tal-partita 7, bis-sahha tal-paragrafu (3) tal-partita 6
ta' din I-Iskeda, il-Kummissarju jista' jippermetti bhal kreditu dak is-sehem ta' input
tax ghal dak i:i-:imien Ii lilu jista' jidhirlu Ii jkun ragonevoli, u jista', filli jippermetti
dak il-kreditu, jimponi dawk il-kondizzjonijiiet u jehtieg dik is-sigurta Ii jista' jqis
xierqa.

(2) Meta jintwera ghas-sodisfazzjoni tal-Kummissarju Ii I-metodu ta'
attribuzzjoni ta' input tax stipulat fil-partita 7 ta' din I-Iskeda rna jkunuxjaghti rizultat
gust u ragonevoli, huwajista' jippermetti persuna registrata tadotta kull metodu iehor
Ii 1-Kummissarju jista' japprova.

(3) Fl-ghoti ta' approvazzjoni skond il-paragrafu (2) ta' din il-partita 1­
Kummissarju jista' -

(a) jehtieg Ii I-istess metodu ghandu jibqa' jintu:ia ghal dak iz-zmien Ii
jista' jispecifika;

(b) jimponi dawk il-kundizzjonijiet I-ohra u jehtieg dik il-garanzija Ii hu
jqis Ii tkun xierqa.

Aggustament ta' attribuZljoni parz,jali

9. (I) Fi :imien sitt xhur minn tmien sena kalendarju I-Kummissarju jista'
b'avvi:i bil-miktub jehtieg jew jippermetti persuna registrata Ii lilha jkun gie permess
kreditu parzjali ghal input tax ghal xi zmien Ii jkun jaghlaq matul dik is-sena sabiex
jaghmel aggustament ghall-kreditu totali ghal input tax permessi ghal kull :imien ta'
taxxa Ii jaghlaq matul dik is-sena, liema aggustament ikun jikkonsisti fid-differenza
bejn il-kreditu totali permessi kif imsemmi qabel u I-kreditu Ii jirrizulta minn
attribuzzjoni ba:iata fuq rizultati ta' kull sena.
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(2) Il-kreditu Ii jirriiulta minn attribuzzjoni baiata fuq riiultati ta' kull
sena mit-total ta' input tax ghal kull imien ta' taxxa Ii jaghlaq fis-sena kalendarja in
kwestjoni.

(3) Id-dispoiizzjonijiiet tal-paragrafu (I) u (2) tal-partita 7 u tal-paragrafu
(2) tal-partita 8 ta' din I-Iskeda ghandujkunjapplika ghall-ghan ta' taqsim fishma Ii
tapplika ghalih din il-partita b'dan illi kull referenza fl-imsemmija paragrafi ghal imien
ta' taxxa Ii jaghlaq f' dik is-sena.

(4) L-aggustament mitlub jew permezz ta' avvii Ii jigi notifikat IiI persuna
registrata skond il-paragrafu (I) ta' din il-partita ghandujitqies ghall-ghanijiiet din il­
partita kollha ta' I-Att bhala kreditu ulterjuri ghal input tax, jew bhala passiv ulterjuri
ghal output tax, skond il-kai, ghai-imien ta' taxxa Ii jigi minnufih wara dak ii-imien
Ii matulu dak I-avvii jigi notifikat Jil dik il-persuna, u ghandu jigi registrat fuq id­
denunzja relattiva u jittiehed kont tieghu skond hekk.

Rounding up

10. (I) Frazzjoni Ii tirriiulta mill-hdim ta' xi kalkolu maghmul skond din 1­
Iskeda ghandha tingieb fis-shih sa I-eqreb lira.

(2) Meta I-ammont ta' input tax Ii jirriiulta Ii rna jkunx permess bhala
kreditu wara u skond taqsim f'ishma maghmul skond il-partita 7,8, jew 9 ta' din 1­
Iskedajkun anqas minn LmiO moltiplikat bl-ghadd ta' xhur jew parti minnhom inkluia
fii-imienjew fkull imien ta' taxxa Ii dak it-taqsim f'ishmajkollu x'jaqsam maghhom
dak I-ammont ghandu jitqies, minkejja d-dispoiizzjonijiet ohra taht din 1-Iskeda, bhala
Ii hu permessibbli bhala kreditu ghal input tax.

ltelsien metajkun hemm djun

11. (I) Meta persuna registrata turi ghas-sodisfazzjoni tal-Kummissarju Ii xi
ammont lilu dovut bhala kumpens ghal provvista maghmula IiI persuna ohra, matul
imien ta' taxxa, tkun saret dejn u Ii tkun thallset jew ikollha tithallas xi output tax
minn dik il-persuna registrata ghar-rigward ta' dik il-provvista, dik il-persuna registrata
tista' titlob I-ammont ta' dak I-output tax sabiex tigi permess bhala tnaqqis b' iieda
rna' kull tnaqqis iehor lilha permess skond id-dispoiizzjonijiet I-ohra ta' din I-Iskeda
ghal dak ii-imien ta' taxxajew ghal dak ii-imien ta' taxxa Ii jigi wara hekk kif jista'
jippermetti I-Kummissarju.

(2) TaIba ghal tnaqqis dwar xi dejn ghandha ssir skond kull ordni Ii 1­
Kummissarju jista' jaghti dwar ic-Cirkostanzi kif dakjista' jsir u d-dokumenti jew kull
prova ohra Ii jkollha tingieb.

(3) L-irkupru ta' debitu Ii jkun gie permess dwaru tnaqqis skond dan il­
paragrafu jew ta' parti minn dak id-debitu ghandu jitqies, sal-limitu ta' I-ammont
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irkuprat, bhala provvista taxxabbli Ii tkun qed issehh f'dak il-waqt Ii jithallas id-debitu
jew parti minnu u ghandha titqies b' dak il-mod mill-persuna Ii t-tnaqqis ikun hekk gie
permess ghaliha.

Limitav,joni ta' output tax attribwibbii iii xi provvisti

12. (1) Din il-partita ghandha tapplika ghal taxxa Ii ghandha tithallas fuq
provvisti taxxabbli maghmula Iii persuna registrata u ghal taxxa mhallsa fuq
importazzjonijiet taxxabbli maghmula minn dik il-persuna sal-limitu Ii tkun attribwibbli
ghal provvisti maghmula jew Ii ghandhom isiru minn dik il-persuna u speCifikati fis­
subparagrafu (a) jew fis-subparagrafu (d) tal-paragrafu (I) tal-partita I tat-Taqsima
Tnejn tar-Raba' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att:

Izda din il-partita rna ghandhiex tapplika ghal kull taxxa Ii tkun attribwibbli
ghall-provvista ta' akkomodazzjoni f'lukanda hekk licenzjata taht il-provvedimenti
ta' I-Att dwar il-Lukandi u I-Istabbilimenti Ii Jipprovdu Ikel, jew xi Att iehor Ii
jissostitwih,jew ghal servizzi moghtija Iii persuni provduti b'akkomodazzjoni f'dik il­
lukanda Ii jikkonsistu f'facilitajiet provduti gewwa dik il-Iukanda.

(2) Minkejja d-dispozizzjonijiet I-ohra ta' din il-partita, I-ammont ta' taxxa
Ii ghalih tapplika din il-partita Ii jista' jitqies bhala I-input tax ta' persuna registrata
ghal zmien ta' taxxa rna ghandux ikun izjed mill-ammont ta' output tax ta' dik il­
persuna ghal dak iz-zmien fuq il-provvisti Ii ghalihom dak I-ammont ikun attribwibbli.

(3) Kull ammont ta' taxxa Ii majitqiesx bhala input taxta' persuna registrata
ghal zmien ta' taxxa unikament minhabba I-limitazzjoni provduta fil-paragrafu (2) ta'
din il-partita ghandu jitqies Ii jkun I-input tax ta' dik il-persuna ghaz-zmien ta' taxxa Ii
jigi wara b'zieda rna' kull input tax ohra ghal dak iz-zmien, b'dan illi:

(a) I-ammont ta' taxxa Ii ghalihtapplika din il-partita Ii jista' jitqies bhala
input tax ghal dak I-imsemmi zmien ta' taxxa Ii jigi wara ghandu jerga' jkun
suggett ghal dik il-limitazzjoni;

(b) fejn ammont ta' taxxa majitqiesx bhala input tax ghal zmien ta' taxxa
minhabba dik il-limitazzjoni u I-provvisti maghmula minn dik il-persuna registrata
ghal ghadd ta' zminijiet ta' taxxa konsekuttivi Ii jigu wara Ii jkopru mill-inqas
tnax-il xabar rna jkunux jinkludu xi provvisti speCifikati fis-subparagrafu (a) tal­
paragrafu (I) tal-partita 1 tat-Taqsima Tnejn tar-Raba' Skeda Ii tinsab rna' dan 1­
Att Ii rna jkunux provvisti msemmija til-proviso Ii jinsab mdl-paragrafu (I) ta'
din il-partita, dak I-ammont rna ghandux jitqies bhala I-input tax ghal xi zmien ta'
taxxa Ii jigi wara;

(c) ebda haga f'din il-partita rna ghandha tiftiehem Ii tqis xi ammont Ii rna
giex meqjus bhala input tax minhabba f'dik il-limitazzjoni ghal xi zmien ta' taxxa,
bhala kreditu eccessiv ghal zmien ta' taxxa.
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IT-TNAX-IL SKEDA

Artikolu 28

Dokumentazzjoni ta' Taxxa

Dokumentazzjoni Ii ghandha tintamm

1. Kull persuna registrata ghandha zzomm, bil-ghan Ii taghti kont tat-taxxa,
kull dokumentazzjoni u dokument kif gej:

(a) akkonti u kull dokumentazzjoni xierqa ta' I-attivita ekonomika taghha;

(b) I-akkont taghha tat-taxxa fuq il-valur mizjud;

(c) I-akkont taghha ta' kull sena tat-taxxa fuq il-valur mizjud;

(d) kopji ta' kull fattura ta' taxxa minnha mahruga;

(e) kull fattura ta' taxxa Ii tkun irceviet;

(f) kull dokumentazzjoni Ii jkollha x'taqsam rna' kull importazzjoni u
esportazzjoni minnha maghmula;

@ kopji tal-ircevuti fiskali kollha mahruga skond I-Erbatax-il Skeda Ii
tinsab rna' dan I-Att; u

(h) kull nota ta' kreditu, nota ta' debitu u dokument iehor minnha mahruga
jew ircevuti Ii jaghtu prova zieda jew tnaqqis fil-kumpens ghal xi provvisti jew
ghal importazzjonijiet.

Hwejjeg Ii ghandhom jigu inkluti fil-konteggi

2. Il-konteggi u d-dokumentazzjoni ta' kull persuna registrata ghandhom
jinzammu b'dak ii-mod Ii jkun jista' jaccerta I-verifika ta' dan Ii gej:

(a) iI-vaIur totali tal-provvisti maghmula minnha matul kull zmien ta' taxxa,
u kull ghadd totali tal-valur ta'-

(i) oggetti taxxabbli b'rata ta' 15%, eskIuza t-taxxa;

(ii) servizzi taxxabbli b'rata ta' 15%, eskIuza t-taxxa;

(iii) akkomodazzjoni taxxabbli b'rata ta' 5%, eskIuza t-taxxa;

(iv) esportazzjonijiet;
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(v) provvisti,li majkunux esportazzjonijiet, imsemmija fit-Taqsima
Wiehed tar-Raba' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att (ezenti bil-kreditu);

(vi) provvisti msemmija fit-Taqsima Tnejn tar-Raba' Skeda Ii tinsab
rna' dan I-Att (ezenti bla kreditu);

(b) il-valur totali ta' I-importazzjonijiet taghha, xiri u inputs ohra ghal kull
zmien ta' taxxa, u kull ghadd totali tal-valur ta'-

(i) oggetti taxxabbli, mixtrija biex jergghu jinbieghu, eskluza t-taxxa;

(ii) oggetti ezentati mixtrija biex jergghu jinbieghu;

(iii) ix-xiri ta' oggetti kapitali;

(iv) servizzi taxxabbli u overheads taxxabbli, eskluza t-taxxa;

(c) meta I-provvisti maghmula minnha jinkludu provvisti msemmija fit­
Taqsima Tnejn tar-Raba' Skeda Ii tinsab ma'l-Att Ii I-apporzjonamentjew metodu
iehor applikabbli skond I-Att jew kull regolament maghmul bis-sahha ta' I-Att
ghall-attribuzzjoni ta' input tax ghall-provvisti minnha maghmula;

(d) it-taxxa Ii tithallas jew Ii ghandha tithallas, it-taxxa Ii tithallas lura jew
Ii ghandha tithallas lura u I-kreditu eccessiv avvanzat,jekk ikun hemm, ghal kull
zmien ta' taxxa.

II-Kont tat-Tax:xafuq il-Valur Miijud

3. (I) II-kont ta' Taxxa fuq il-Valur Mizjud ghandu jkun kont separat Ii
jinzamm ghal kull zmien ta' taxxa tal- persuna taxxabbli u ghandu jinqasam fit-Taqsima
ta' Output Tax u fit-Taqsima ta' Input Tax.

(2) It-taqsima ta' output tax tal- kont ta' Taxxa fuq il- Valur Mizjud ghandha
tindika I-ammont totali ta' output tax Ii ghandu jithallas gha:i.-zmien ta' taxxa relattiv u
ghandha tithallas b'rati differenti, u ghandu jkun fiha riferenza relattiva ghall-konteggi
Ii minnhom il-valuri tal-provvisti Ii ghalihom tkun tirreferi dik I-output tax ikunu jistghu
jigu verifikati.

(3) It-Taqsima ta' input tax tal-Kont ta' Taxxa fuq ii-Valur Mizjud ghandha
tindika I-ammont totali ta' imput tax Ii tkun permessa Ii titnaqqas ghal dak iz-zmien,
b'dan Ii ssir distinzjoni bejn input tax fuq importazzjoni u fuq provvisti, u ghandujkun
fiha riferenza relattiva ghall-kontcggi Ii minnhom il-valuri tal-importazzjoni u provvisti
Ii ghalihom tkun tirreferi dik I-imput tax ikunu jistghu jigu verifikati.
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Tiswija ta' ibalji

4. (I) Meta persuna registrata, f denunzja ghal zmien ta' taxxa maghmula lill­
Kummissarju:-

(a) jiddikjara output tax biz-ze.iied jew bin-nieqes u dak iz-ze.iied jew in­
nieqes rna jkunx ta' iktar minn hamsa fil-mija ta' output tax dikjarat fdik id­
denunzja, u/jew

(b) jiddikjara il-kreditu ghal input tax biz-ze.iied jew bin-nieqes u dak iz­
zejjed jew in-nieqes rna jkunx ta' iktar minn hamsa fil-mija tal-kreditu ghal input
tax dikjarat fdik id-denunzja,

hija tkun tista' taghmel aggustamenti fil-Kont ta' Taxxa fuq il-Valur Mizjud ghaz­
zmien ta' taxxa li matulu jkun gie skopert id-dikjarar biz-ze.iied jew bin-nieqes permezz
ta' tnaqqis minn jew ta' zieda rna' I-ammont totali ghal-dak iz-zmien ta' taxxa tat­
taqsima ta' output tax uljew it-taqsima ta' input tax, skond il-kaz, u I-output tax u 1­
input tax, ghal dak iz-zmien ghandhom jitqiesu Ii jkunu I-ammonti totali rispettivi
taghhom kif aggustati.

(2) Ma jista' jsir ebda aggustament skond il-paragrafu (1) ta' din il-partita
hlief meta d-dikjarazzjoni biz-ze.iied jew bin-nieqes ta' output tax jew ta' input tax
tirrizulta b'konsegwenza ta' zball tal-persuna taxxabbli.

Aggustamenti minfiabba ftibdil jil·kumpens

5. (1) Meta output tax jew input tax dikjarati minn persuna fdenunzja ta'
taxxa jirrizulta li jkun gie dikjarat biz-ze.iied jew bin-nieqes minhabba fzieda jew fi
tnaqqis fil-kumpens ghal xi provvista jew ghat-thassir ta' provvista maghmuia 1il jew
minn dik il-persuna lijithallas jewjigi permess jew isir fxi zmien ta' taxxa sussegwenti
ghal dak Ii matulu I-provvista jkun inghata kont taghha, dik il-persuna tista' taghmel
aggustament fil-Kont tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud ghal dak iz-zmien ta' taxxa
sussegwenti permezz ta' tnaqqis minnjew zieda rna' I-ammont totali ghal dak iz-zmien
ta' taxxa tat-taqsima ta' output tax u/jew tat-taqsima ta' input tax, skond il-kaz, u 1­
output tax u I-input tax ghal dak iz-zmien ghandu jitqies li jkun I-ammonti totali rispettivi
taghhom kif aggustati.

(2) Ebda haga f'din il-partita rna ghandha titqies Ii tippermetti d­
determinazzjoni taI-valurtaxxabbli ta' provvista b'mod kuntrarju ghal xi dispozizzjoni
Ii tinsab fl-Att b'mod generali u fis-Seba' Skeda Ii tinsab rna' I-Att b'mod partikolari.

Aggustamenti baiati fuq riiultati annwali

6. Meta aggustament ikollu jsir b'konsegwenza ta' attribuzzjoni ta' input tax
bazata fuq rizultati annwali skond il-Hdax-il Skeda, dak it-tnaqqis ghandu jsir fil-kont
tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud skond dik I-Iskeda.
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Dispozizzjonijiet ohra Ii g1iandhom x'jaqsmu rna' tnaqqis

7. (I) Kull aggustament fil-Kont tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud ghandu jaghmel
riferenza b'mod car ghad-denunzja ta' taxxa Iijkunjirreferi ghaliha u ghal kull dokument
Ii jkollu x 'jaqsam mad-dikjarazzjonijiet biz-zejjed jew bin-nieqes.

(2) Majista' jsir ebda aggustament skond il-partita 4 jew 5 ta' din I-Iskeda
fil-Kont tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud ghal xi zmien ta' taxxa Ii jkun jibda iktar tard
minn sitt xhur wara t-temma taz-zmien ta' taxxa Ii ghar-rigward tieghu output tax jew
kreditu ghal input tax relattivi jkun gie dikjarat biz-zejjed jew bin-nieqes.

(3) Majista' jsir ebda aggustament fil-Kont tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjed
ghal zmien ta' taxxa ghar-rigward ta' xi provvista jew importazzjoni Ii jkun inghata
kont dwarha fi zmien qabel skond din I-Iskeda.

Denunzji ta' taxxa

8. L-ammont ta' output tax u kreditu ghal input tax Ii jigi dikjarat minn persuna
f' denunzja ta' taxxa ghal zmien ta' taxxa jkun I-ammont ta' output tax u kreditu ghal
input tax Ii jidher fid-dokumentazzjoni ta' dik il-persuna skond din I-Iskeda.

Kont Annwali ta' Taxxa fuq il-Valur Miijud

9. II-kont annwali ta' taxxa fuq il-valur mizjud ghandu jkun kont Ii jsir ghal kull
sena kalendarja u fih ghandu jidher it-total tat-totali Ii jidhru fit-taqsima ta' output tax
u fit-taqsima ta' input tax tal-Kont tat-Taxxa fuq iI-Valur Mizjud ghal kull zmien ta'
taxxa Ii jtemm matul dik is-sena kalendarja.

ECcezzjonijiet

10. (1) ll-Kummissarju jista' jehtieg, f'xi kazijiet jew tipi ta' kazijiet partikolari,
Ii jinzammu kull dokumentazzjoni jew dokument addizzjonaIi ,jew jipperrnetti Ii dawk
il-varjazzjonijiet fid-dokumentazzjoni u fid-dokumenti ghandhom jinzammu skond
din I-Iskeda bil-mod Ii jista' jqis Ii jkun xieraq ghal kull ghan Ii johrog mill-Att.

(2) Din I-Iskeda ghandha tkun bla hsara ghall-htigiet generali ta' I-artikolu
48 ta' I-Att uta' kull dispozizzjoni specjali Ii tinsab fl-Attjew f'kull partita Ii ssir bis­
sahha ta' I-Att.
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IT-TLETTAX-IL SKEDA

Artikolu 50 (4)

Fattura ta' Taxxa

Ghamla ta' fattura ta' Taxxa

1. Salv hekk kif il-Kummissarju jista' jippermetti mod iehor, dokument rna
jikkostitwix fattura ta' taxxa kemm-il darba dan majkunxjinqara sew u kemm-il darba
I-partikolaritajiet kollha mehtiega b'din I-Iskeda majkunux tnizzlu sew u fis-shubija
kollha taghhom.

Kontenut

2. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tal-partita 4 ta' din I-Iskeda, fattura ta'
taxxa Ii tinhareg minn persuna Ii rna tkunx persuna ezentata ghandu jkun fiha dawn il­
partikolaritajiet Ii geijin:

(a) numru ta' identifikazzjoni tal-fattura;

(b) id-data tal-provvista;

(c) I-isem, indirizz u numru tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq ii-Valur Mizjud
ta' min jaghmel il-provvista;

(d) I-isem, indirizz u numru tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud
ta' min jircievi I-provvista;

(e) it-tip tal-provvista billi ssir referenza ghall-kategoriji elenkati fil-partita
3 ta' din 1-Iskeda;

(D deskrizzjoni Ii tkun bizzeijed sabiex tidentifika I-oggetti jew is-servizzi
provduti;

@ ghal kull deskrizzjoni,l-ghadd ta' oggetti jew il-limitu tas-servizzi, ir­
rata tat-taxxa Ii tithallas fuqhom, u I-prezz lijkollu jithallas ghalihom fliri Maltin,
eskluza t-taxxa;

(h) il-prezz totali Ii jkollu jithallas fliri Maltin, qabel rna jsir xi skont ghal
hlas fil-pront u eskluza t-taxxa;

(i) ir-rata moghtija ghal xi skont ghal hlas fil-pront;

(j) I-ammont fliri Maltin tat-taxxa Ii ghandha tithallas b'kull rata u r-rata
Ii hekk tithallas;
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(k) I-arnmont totali ta' taxxa Ii jkollha tithallas fliri Maltin.

(2) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tal-partita 4 ta' din I-Iskeda, fattura
ta' taxxa Ii tinhareg minn persuna ezentata ghandu jkun fiha dawn il-partikolaritajiet Ii
gejjin:

(a) numru ta' identifikazzjoni tal-fattura;

(b) id-data tal-provvista;

(c) I-isem,indirizz u numru tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq il-ValurMizjud
ta' min jaghmel il-provvista, u, hdejn jew minnufih taht I-imsemmi numru ta'
registrazzjoni, il-kelmiet "Persuna Ezentata";

(d) I-isem, indirizz u numru tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud
ta' min jircievi I-provvista;

(e) it-tip tal-provvista billi ssirreferenza ghall-kategoriji elenkati fil-partita
3 ta' din I-Iskeda;

(f) deskrizzjoni Ii tkun bizzejjed sabiex tidentifika I-oggetti jew is-servizzi
provduti;

(g) ghal kull deskrizzjoni I-ghadd ta' oggetti jew il-limitu tas-servizzi, ir­
rata ta' taxxa Ii tithallas fuqhom u I-prezz Ii jkollu jithallas ghalihom fliri Maltin;

(h) il-prezz totali Ii jkollu jithallas fliri Maltin, qabel rna jsir xi skont ghal
hlas til-pront u eskluza t-taxxa;

(i) ir-rata moghtija ghal xi skont ghal hlas fil-pront.

Kategorija ta' provvisti

3. Il-kategorija msemmija fis-subparagrafu (e) tal-paragrafi (I) u (2) tal-partita
2 ta' din I-Iskeda huma:

(a) provvista Ii ssir b 'bejgh;

(b) provvista ta' oggetti Ii ssir bi ftehim ta' hire-purchase jew skond patti
Ii bihom il-pussess ta' oggetti jiddewwem;

(c) provvista Ii ssir b'kiri;

(d) provvista bis-sahha ta' kuntratt ta' permuta;

(e) provvista ta' oggetti maghmula minn materjal fomut mill-kompratur;

(f) provvista Ii ssir b'bejgh b'kummissjoni;
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(g) provvista Ii ssir rna' bejgh jew radd lura jew b'patti simili;

(h) kull provvista ohra.

Fattura ta' Taxxa Ii tingliata mill-bejjieglia bl-imnut

4. Fattura ta' taxxa Ii tenhtieg minn bejjiegh bl-imnut ghandu jkun fiha dawn il­
partikolaritajiet biss:

(a) numru konsekuttiv tat-transazzjoni;

(b) id-data tal-provvista;

(c) I-isem, indirizz u numru tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud
ta' min jaghmel il-provvista;

(d) in-numru tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud ta' min jircievi
I-provvista;

(e) deskrizzjoni Ii tkun bizzejjed sabiex tiddentifika I-oggetti jew is-servizzi
provduti;

(f) ghal kull deskrizzjoni, I-ghadd ta' oggetti, ir-rata tat-taxxa Ii tithallas
fuqhom, u I-prezz Ii jkollu jithallas ghalihom fliri Mahin, inkluza t-taxxa;

(g) I-amrnont totali tat-taxxa Ii jkollha tithallas f'liri Maltin:

Izda ricevuta fiskali mahruga permezz ta' Cash Register fiskali kif imfisser
fl-Erbatax-il skeda Ii tinsab rna' dan I-Att ghandha titqies Ii tissodisfa I-htigijiet ta' dan
il-paragrafu jekk ikun fiha b'zieda rna' taghrif mehtieg mill-imsemmija paragrafu in­
numru ta' Registrazzjoni mitbuq permezz tal-makna, tal-persuna Ii tkun qed tircievi il­
provvisti relattivi.

Fattura glial provvista eientata

5. Meta persuna registrata taghmel fattura Ii jkun fiha I-partikolaritajiet preskritti
fil-partita 2 jew fil-partita 4 ta' din I-Iskeda u jispecifika fuqha xi oggetti jew servizzi
Ii jkunu s-suggett ta' provvista ezentata, hija ghandha tiddistingwi fuq dik il-fattura
bejn provvisti ezentati u provvisti taxxabbli u ghandha tiddistingwi bejn il-provvisti
ezentati msemmija fit-Taqsima Wiehed tar-Raba' Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att u
provvisti ezentati ohra.

Reverse Charge

6. Fil-kaz ta' provvista ta' servizzi Ii ghaliha jkun jirreferi I-artikolu 65 ta' dan
I-Att, il-persuna Ii titqies Ii tkun qed taghmel dik il-provvista skond dak I-artikolu
ghandha tindika I-kliem "self-reverse charge" minflok it-taghrif mehtieg fis­
subparagrafu (d) tal-paragrafi (I) jew (2) tal-partita 2 ta' din I-Iskeda.

Kaiijiet speejali

7. Din I-Iskeda ghandha tkun minghajr ebda pregudizzju ghal kull dispozizzjoni
Ii tista' tigi preskritta f'kazijiet specjali.
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L-ERBATAX-IL SKEDA

Artikolu 50 (4)

Ricevuti Fiskali

Tifsir

1. P'din I-Iskeda, kemm-il darba r-rabta tal-kliem rna tkunx tehtieg mod
iehor -

"cash register fiskali" tfisser cash register Ii jkunjikkonforma mal-htigijiet
specifikati fil-partita 10 ta' din I-Iskeda;

"fiscal taxi meter" tfisser taxi meter Ii jkun jikkonforma mal-htigijiet
specifikati fil-partita II ta' din I-Iskeda;

"ricevuta fiskali" tfisser ricevuta jew fattura mahruga f ghamla Ii tigi provduta
jew approvata bil-miktub mill-Kummlssarju u Ii jkun fiha t-taghrifu dettalji kollha
mehtiega Ii jigu speCifikati fuqha skond dik I-ghamla, jew ricevuta mahruga
permezz ta' cash register fiskali, jew ricevuti mahruga permezz ta' fiscal taxi
meter.

Obbligu Ii tinnareg ricevuta

2. Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' din I-Iskeda, kull persuna registrata
Ii taghmel provvista taxxabli jew provvista msemmija fit-Taqsima Wiehed tar-Raba'
Skeda Ii tinsab rna' I-Att (provvista eZentata bil-kreditu ) ghandha tohrog, hlief meta
tenhtieg Ii tohrog fattura ta' taxxa ghar-rigward ta' dik il-provvista, ricevuta fiskali
skond dawn ir-regolamenti ghall-kumpens lilha mhallas ghal dik il-provvista u dik ir­
ricevuta fiskali ghandha, sakemm rna tkunx inharget qabel ikun sar hlas, tinhareg u
tinghata lill-persuna Ii tkun ghamlet il-hlas,jew lill-persuna Ii tkun irceviet il-provvista
minnufih wara Ii jkun sar il-hlas, sal-limitu ta' dak il-hlas:

IZda dwar provvista Ii ghaliha rna jsir ebda hlas izda Ii titqies Ii tkun maghmula bi
hlas skond it-Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, ir-ricevuta fiskali ghandha tinhareg
fid-data Ii fiha ssir dik il-provvista.

Ricevuta Ii tinnareg minn cash register fiskali

3. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tal-partiti 4, 5 u 6 ta' din I-Iskeda,
ricevuta fiskali Ii tinhareg minn persuna Ii tbiegh bl-imnut jew Ii n-negozju taghha
jinkludi provvisti ta' ikel imsemmi fil-partita 2 tat-Taqsima Tlieta tar-Raba' Skeda Ii
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tinsab rna' dan I-Att ghandha tinhareg permezz ta' cash register fiskali: iroa ghar­
rigward ta' xi provvista Ii ssir minn dik il-persuna fxi zmien Ii matulu hija rna tkunx
tista', ghal raguni valida, tohrog ricevuta fiskali permezz ta' cash register fiskali, hija
ghandha tohrog ricevuta fiskali f ghamla Ii tigi provduta mill-Kummissarju.

(2) Ricevuta Ii hija mehtiega Ii tinhareg ghal servizz bit-taxi, ghandha
tinhareg permezz ta' taxi meter fiskali: izda ghar-rigward ta' xi provvista Ii ssir minn
dik il-persuna fxi zmien Ii matulu hija rna tkunx tista', ghal raguni valida, tohrog
ricevuta fiskali permezz ta' taxi meter fiskali, hija ghandha tohrog ricevuta fiskali
fghamla Ii tigi provduta mill-Kummissarju.

(3) Ghall-ghanijiet tal-paragrafi (I) u (2) ta' din il-partita, dan Ii gej rna
ghandux jitqies bhala raguni valida:

(a) Ii wiehed rna jkollux cash register fiskali jew taxi meter fiskali;

(b) Ii wiehed rna jkollux il-kartolerija jew materjal iehor mehtieg biex
jithaddem il-cash register fiskali jew taxi meter fiskali;

(c) difetti fit-thaddim ta' cash register fiskali jew taxi meter fiskali hlief
metajkunu ttiehdu mizuri ta' malajru ragonevoli biex dawk id-difettijkunujistghu
jitrangaw.

Bejgn Ii jsir bieb bieb ta' gass, fialib jew nobi.

4. (I) Persuna Ii taghmel provvista minn vettura Ii tikkonsisti f'konsenja bieb
b'bieb,jew fkonsenja Ii ssir lill-pubbliku fi triq pubblika, ta' gas, halib u prodotti tal­
halib jew hobz rna ghandhiex tenhtieg Ii tohrog ricevuta fiskali ghal kull tali provvista
jekk huwa johrog ricevuta fiskali wahda (hawnhekk izjed 'il quddiem fdin il-partita
msejha "ricevuta ta' kuljum") Ii tkun prova ta' dawk il-provvisti kollha maghmulin
fkull jum bil-mod preokritt fid-dispozizzjonijiet I-ohra ta' din il-partita.

(2) Ricevuta ta' kuljum tkun ricevuta fiskali Ii taghti kont tad-differenza
bejn I-oggetti mghobbija fuq il-vettura Ii minnha jsiru dawk il-provvisti u I-oggetti Ii
jifdal fuq il-vettura wara Ii dawk il-provvisti jkunu twasslu ghal dak il-jum bhallikieku
dik id-differenza kienet turi oggetti provvisti fkonsenja wahda.

(3) Persuna Ii tohrog ricevuta ta' kuljum ghandha zzomm I-original ta'
dawk ir-ricevuti flimkien mar-records I-ohra Ii tkun mehtiega zzomm ghall-ghanijiet
ta' dan I-Att.

(4) Persuna Ii tohrog ricevuti ta' kuljum tkun mehtiega Ii tohrog ricevuti
fiskali skond il-partiti I-ohra ta' din I-Iskeda dwar kull provvista Ii rna tissemmiex
fdin il-partita.
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Provvista ta' oggetti li jsiru minn vending machines

5. (1) Ricevuta fiskali ghar-rigward ta' provvisti ta' oggetti Ii jsiru permezz
ta' vending machine ghandha taghti kont tad-differenza fl-ghadd ta' oggetti magazzinati
fil-makna kull darba u minnufih wara Ii I-oggetti jigu magazzinati fil-makna u I-ghadd
ta' oggetti magazzinati fil-makna minnufih qabel rna I-oggettijergghujigu magazzinati
fil-makna bhallikieku dik id-differenza kienet tirraprezenta I-oggetti provvisti fkonsenja
wahda: b'dan illi I-ewwel ricevuta Ii tinhareg skond din il-partita minn persuna Ii tkun
persuna taxxabbli fl-I jum ta' Jannar, 1999 ghandha taghti kont ghad-differenza fl­
oggetti magazzinati fil-makna fl-l ta' Jannar, 1999 u l-oggetti magazzinati fil-makna
minnufih qabell-ewwel darba fl-1999lijigu magazzinati oggetti fil-makna.

(2) Persuna Ii taghmel provvisti ta' oggetti permezz ta' vending machine
ghandha tiehu qari tal-ha:iniet kull darba Ii jigu magazzinati oggetti fil-makna u hija
ghandha zzomm record ta' dak il-qari u I-original ta' kull ricevuta mahruga skond din
il-partita flimkien rna' kull record Ii hija mehtiega Ii zzomm ghall-ghanijiet ta' dan 1­
Att.

Provvista ta' servizz Ii jsiru permezz ta' makna

6. (1) Ricevuta fiskali ghar-rigward ta' provvisti ta' servizzi Ii jsiru minn
makna Ii tahdem bil-minuti ghandha tinhareg kull darba Ii jbattlu I-muniti minn gewwa
I-makna, u ghandha taghti kont ghall-valur ta' servizzi moghtija fi provvista wahda.

(2) Persuna Ii taghmel il-provisti speCifiki fil-paragrafu (1) ta'din il-partita
ghandha zzomm dokumentazzjoni tal-muniti mbattla minn gewwa I-makna u tal-muniti
u oggetti mahzuna minnha, jekk ikun hemm, fil-makna, u ghandha zzomm I-originali
ta' kull ircevuta mahruga skond din il-partita flimkien rna' kull dokumentazzjoni ohra
Ii tenhtieg izzomm ghall-ghanijiet ta' dan I-Att.

(3) Ricevuta fiskali ghar-rigward ta' provvisti ta' servizzi maghmula
permezz ta' makna Ii tithaddem b'biljett elettroniku jew b'xi mezz iehor ghandha
tinhareg kull darba Ii dak il-biljett jew mezz iehor jigi provvist u ghandu jkun
jikkorispondi ghall-prezz imhallas jew Ii ghandu jithallas ghall-provvista ta'dak il­
biljett jew mezz iehor bhalliekieku I-provvista ta'dak il-biljett jew mezz iehor kienet
tirrapprezenta I-provvista ta' servizzi Ii jistghu jigu provduti permezz ta' dak il-biljett
jew mezz iehor.

Reiokont glial ricevutifiskali provdutijew approvati mill-Kummissarji

7. (1) Kull persuna Ii tigi provduta b'ghamla ta' ricevuti fiskali mill­
Kummissarju ghandha taghti kont ta' kull ghamla bhal dik billi zzomm ghandha, u
tkun tista' tipproduCi meta I-Kummissarju hekk jehtieg, kull ghamla mhux uzata, U

billi zzomm kopja wahda w tipproduci lill-Kummissarju kopja ohra ta'kull ricevuta
mahruga fuq tali ghamla uta' kull ghamla imhassra.
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(2) Il-kopji ta' kuIl ghamIa uzatajew imhassra ta'ricevuti fiskali provduti
ntiIl-Kummissarju ghandhom jinghataw IiII-Kummissarju kemm jista' jkun malajr wara
I-ktejjeb jew ghamIa ohra ta' Iegar Ii fiha jkun gew provduti r-ricevuti fiskaIi jkunu
nhIew jew fdik id-data I-ohra Ii I-Kummissarju jista' jehtieg.

(3) KuIl persuna Ii tohrog ricevuti fiskaIi fuq formoli approvati miII­
Kummissarju ghandha taghti kont ghal dawk iI-formoIi koIlha b'dak iI-mod Ii jigi
mitIub miII-Kummissarju, u ghal dan iI-ghan iI-Kummissarju jista' jaghti dawk id­
direzzjonijiet dwar I-ipproeessar, registrar u hazna tal-formoli u tat-taghrif Ii ghandu
jinghata fihom, kif jidhirlu xieraq.

(4) KulI persuna taxxabbIi Ii tonqos miIIi taghti kont ghaI ghamIa
ta'ricevuti fiskali biI-mod preskritt fdin iI-partita ghandha titqies, kemm iI-darba rna
tingiebx prova kontra, Ii tkun naqset Ii taghti kont ghaI provvista taxxabbIi.

Eienz,joni mill-obbligu Ii tinhareg ricevutafiskali

8. (I) Il-Kummissarju jista', permezz ta'avviz biI-miktub, jezenta IiI kuIl
persuna, u permezz ta'avviz pubbIikat fil-Gazzettajezenta IiI kuIl persuna, u permezz
ta' avviz pubbIikat fil-Gazzetta jezenta IiI kIassi ta' persuni minn kuIl obbligu impost
permezz ta' din I-Iskeda, u dik I-ezenzjoni tista' tinghata ghaI dak iz-zmien u b'dawk
iI-Iimitazzjonijiet u bIa hsara ghal dawk iI-kundizzjonijiet Ii jistghu jigu speCifikati
f dak I-avviz.

(2) Il-Kummissarju jista' f'kuIl zmien b'avviz biI-miktub jew b'avviz
pubblikat fil-Gazzetta, skond iI-ka:i:,jirrevoka xi ezenzjoni Ii tinghata bis-sahha ta'din
iI-partita.

Obbligu li ircevuta tiniamm u tigi prodotta

9. KuIl persuna Ii tinhargiIha ricevuta fiskali ghandha ghaI zmien erbgha w
ghoxrin siegha u ghandha, meta hekk tintaIab matuI dak iz-zmien miII-Kummissarju
jew minn ufficjaI awtorizzat miII-Kummissarju, tipproduci dik I-ircevuta IiII­
Kummissarju jew IiII-ufficjaI minnu awtorizzat.

Cash register fiskali

10. (I) Cash register fiskali ghandu-

(a) jkun sufficjenti biex jaghmel dawk il-funzjonijiet Ii jinsabu elenkati
fil-paragrafu (2) ta' din i1-partita; u

(b) jkun ta' tip specifikament approvat miII-Kummissarju permezz
ta'avviz pubblikat fil-Gazzettajew approvat ghaIl-ghanijiet ta' u skond I-Au ta'
1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisajew I-Att ta' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq
iI-VaIur Mizjud.
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(2) Il-funzjonijiet Ii cash register ghandu jkun suffiejenti ghalihom ghall­
ghanijiet tas-subparagrafu (a) tal-paragrafu (I) ta' din il-partita huma:

(a) I-istamparta'rieevuta magsuma fpartiti ghall-provvisti maghmula fkull
transazzjoni b'mod Ii jigi indikat:

(i) isem u indirizz ta' min jaghmel il-provvista u n-numru tar­
registrazzjoni tat-Taxxa fug il-Valur Mizjud,

(ii) xi jkunu I-oggetti jew servizzi provvisti,

(iii) I-ghadd ta' kull oggett provist,

(iv) jekk kull partita tkunx taxxabli jew ezenti mit-taxxa,

(v) it-total tal-kumpens, inkluza t-taxxa tieghu, imhaJlas ghaJl­
provvisti inkluzi fit-transazzjoni,

(vi) numru konsekuttiv tat-transazzjoni,

(vii) ii-logo tat-taxxa kif speeifikat mill-Kummissarju,

(viii) in-numru tal-cash register,

(ix) data u hin tal-provvista,

(x) u/jew kuJl taghrif iehor Ii jista' jenhtieg mill-Kummissarju;

(b) ir-registrazzjoni ta' kull transazzjoni odjema fug gumal stampat;

(e) il-hai:na ta' taghrif fih mgharraf Ii jkun rnehtieg f'rnernorja Ii hadd rna
jista' jidhol jew ibaghbas fiha.

Taxi meter fiskali

II. (1) TlLti meter fiskali ghandu -

(a) jkun suffiejenti biex jaghrnel dawk il-funzjonijiet Ii jinsabu elenkati
fil-paragrafu (2) ta' din il-partita; u

(b) jkun ta' tip speeiflkarnent approvat rnill-Kurnrnissarju pennezz ta' avviz
pubblikat fil-Gazzetta,

(2) ll-funzjonijiet Ii raxi meter fiskali ghandu jkun suffiejenti ghalihorn
ghall-ghanijiet tas-subparagrafu (a) tal-paragrafu (1) ta' din il-partita hurna:
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(a) I-istampar ta' ricevuti b'mod Ii jigi indikat:

(i) I-isem u n-nurnru tar-registrazzjoni tat-taxi ta' min jaghmel ii­
provvista u n-nurnru tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud;

(ii) it-total, inkluz it-taxxa, tal-kumpens imhallas ghal dak is-servizz;

(iii) nurnru konsekuttiv tat-transazzjoni;

(iv) ii-logo tat-taxxa kif specifikat mill-Kummissarju;

(v) in-nurnru tat-taxi meter fiskali;

(vi) id-data u I-hin tal-provvista;

(vii) uljew kull taghrif iehor Ii jista' jenhtieg mill-Kummissarju;

(b) ir-registrazzjoni ta' kull transazzjoni odjema fuq gumal stampat;

(c) iI-haina ta' taghrif kif mgharraf Ii jkun mehtieg fmemorja Ii hadd rna
jista' jidhol jew ibaghbas fiha.
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IL-HMISTAX-IL SKEDA

Artikolu 57

KAZUIET SPECJALI

Taqsima A

Servizzi Professjonali

Tifsir

1. F'din I-Iskeda-

"ricevuta fiskali" ghandu jkollu t-tifsir moghti lilha fl-Erbatax-il Skeda Ii tinsab
rna' dan I-Att;

"servizzi professjonali" tfisser kull wiehed mis-servizzi speCifikati fil-partita II
ta' din it-Taqsima.

Zmien ta' provvista

2. (1) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet I-ohra ta' din it-Taqsima, provvista ta'
servizzi professjonali ghandha titqies Ii tkun saret fiz-zmien Ii tigi I-izjed kmieni minn:

(a) id-data Ii fattura tat-taxxa jew ricevuta fiskali, skond il-kaz, tinhareg
ghal dik il-provvista, sal-limitu inkluz f dik il-fattura jew ricevuta; u

(b) id-data metajsir hlas ghad dik il-provvista, sal-limitu inkluz fdak il­
hlas.

(2) Servizzi professjonali moghtija minn persuna taxxabbli qabell-l ta'
Jannar, 1999, ghandhom jitqiesu Ii gew provduti fid-data Ii fihajkunu gew moghtija.

(3) Meta jsir hlas qabel I-I ta' Jannar 1999 ghal servizzi professjonali
moghtija minn persuna registrata f dik id-data jew wara dik id-data, dawk is-servizzi
ghandhomjitqiesu Ii gew provvisti fl-l ta' Jannar, 1999.

(4) Id-data tal-provvista ta' servizzi professjonali ddeterminata skond id­
dispozizzjonijiet ta' din I-Iskeda ghandha titqies Ii tkun id-data ral-provvista ta' dawk
is-servizzi ghall-finijiet ta' I-Att ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa.

Data meta jingliataw servizzi

3. (1) Is-servizzi ta' avukat jew ta' prokuratur legali fl-assistenza Ii tinghata Ii
xi parti fi proceduri gudizzjarji ghandhom jitqiesu Ii jkunu gew moghtija-
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(a) tal-proeeduri gudizzjarji jkunu nbdew qabell-I ta' Jannar 1999, u d­
digriet finali jew sentenza jinghata fit-3D ta' Gunju 1999 jew qabel dik id-data,
fdata Ii tigi qabell-I ta' Jannar, 1999;

(b) fkull kai iehor, fid-data meta digriet finali jew sentenza fdawk il­
proeedimenti tinghata mill-qorti Ii fihajkunu nfethu dawk il-proeedimenti (servizzi
Ii ghandhom x'jaqsmu rna' proeedimenti miftuha fi qrati differenti jitqiesu provduti
separatament) jew, meta I-avukat jew il-prokuratur legali jitlaq jew jinbidel mill­
kljient tieghu fdata Ii tigi qabel, fdik id-data Ii tigi qabel.

(2) Is-servizzi ta' perit gudizzjarju jew ta' espert mahtur minn qorti jew
minn tribunal imwaqqaf skond il-ligi ghandhom jitqiesu Ii jkun inghataw-

(a) fejn il-hatra tal-peritjew I-espert tkun saret qabell-I ta' Jannar 1999 u
r-rapport ikun prezentat fit-3D ta' Gunju, 1999 jew qabel dik id-data, fdata Ii tigi
qabell-I ta' Jannar, 1999;

(b) fkull kai iehor, fid-data Ii fiha r-rapportjigi pprezentatjew maghmul
lill-qortijew tribunal jew, meta I-hatra tigi mitmuma f'xi data Ii tigi qabel, fdik
id-data Ii tigi qabel.

(3) Is-servizzi ta' arbitru ghandhom jitqiesu Ii jkunu nghataw -

(a) fejn il-hatra ta' I-artbitru tkun saret qabel I-I ta' Jannar, 1999 u d­
decizjoni tinghata fit-3D ta' Gunju 1999 jew qabel dik id-data, fdata Ii tigi qabel
I-I ta' Jannar 1999;

(b) fkull kaz iehor, fid-data meta tinghata d-deCizjoni jew, meta I-hatra
tigi mitmuma fxi data Ii tigi qabel, f'dik id-data Ii tigi qabel.

(4) (a) Bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (b) ta' din il-partita,
xogholli jkun sar qabell-I ta' Jannar, 1999 minn awditur pubbliku ghall-ghan
biex isir rapport tal-konteggi ghal sena finanzjarja Ii tibda qabel I-imsemmija
data, ghandha titqies Ii taghmel parti minn provvista ta' servizzi moghtija qabell­
imsemmija data.

(b) Meta hlas ghal xi servizzi moghtija minn awditur pubbliku ghall­
ghan Ii jsir rapport tal-konteggi ghal sena finanzjarja Ii tintemm fl-I ta' Jannar,
1999 jew wara dik id-data, isir wara t-3D ta' Gunju, 1999, I-imsemmija servizzi
ghandhomjitqiesu Ii jkunu nghataw kollha kemm huma wara I-I ta' Jannar, 1999.

Provvisti magfimula b 'xejn

4. Meta ebda hlas rna jsir jew rna ghandu jsir ghall-provvista ta' servizzi
professjonali u fejn dik il-provvista ghandha titqies bhala provvista taxxabbli maghmula
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bi bias skond id-dispozizzjonijiet tat-Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att, id-data ta' 1­
imsemmija provvista gbandha tigi stabbilita skond id-dispozizzjonijiet ta' I-Att mingbajr
ebda referenza gbal din it-Taqsima.

Fatturi u ricevuti gOOl servizzi projessjonaZi

5. (1) Fejn hu mebtieg Ii tinbareg fattura ta' taxxa gbal servizzi professjonali
din gbandha tinbareg mhux aktar tard minn wiebed u tletin jum mid-data Ii fiha jsir iI­
bias gball-imsemmija servizzi, sal-limitu ta' dak ii-bias:

IZda fil-kaz ta' provista msemmija fil-partita 4 ta' din it-Taqsima, il-fattura
ta' taxxa gbandha tinbareg fi zmien wiehed u tletin jum mid-data Ii fiha jkunu ingbataw
is-servizzi.

(2) Fejn hu mehtieg Ii tinhareg riCevuta fiskali gbal provvista ta' servizzi
professjonali din ghandha, sakemm rna tkunx inharget qabel ikun sar iI-hlas, tinhareg
u tinghata iii persuna Ii tkun ghamlet iI-hlas jew iii persuna Ii tkun irceviet iI-provvista
minnufih wara Ii jkun sar il-hlas, sal-limitu ta' dak iI-hlas:

Izda fil-kaz ta' provvista msemmija fil-partita 4 ta' din it-Taqsima, ir-ricevuta
fiskali ghandha tinhareg fid-data Ii fiha jkunu inghataw is-servizzi.

(3) Fattura ta' taxxajew ricevuta fiskali Ii tinkludi bias ghal provvista ta'
servizzi professjonali rna gbandha tinkludi ebda hlas iebor ghal xi provvista ohra.

Taxxa juq servizzi jejn it-tariffa tal-Mas huma stabbiliti bit-Zigi

6. (1) It-taxxa Ii ghandha tithallas fuq provvista ta' servizzi professjonali
ghandha tkun ta' ammont b'zieda rna' I-ammont Ii jirrizulta Ii gbandu jitballas gbal
dawk is-servizzi skond xi tariffa ta' bias stabbilita bis-sahba ta' xi ligi Ii tkun fis-sebb
fMalta.

(2) Ebda baga fdil-partita rna gbandha titfiehem bbala Ii tenbtieg Iii xi
persuna Ii tkun mehtiega skond il-Ligi Ii tistma jew tiddikjara I-bias Ii gbandu jithallas
skond dik it-tariffa milli tiddikjara jew tistma wkolll-imsemmija taxxa.

(3) F'kull kawza ghat-twettiq ta' titolu esekuttiv imsemmi fis-subartikolu
(c) ta' I-artikolu 253 tal-Kodici ta' I-Organizzazzjoni u Procedura Civili,l-ammont Ii
gbalih il-hlas jista' jkun esegwibbli ghandu jkun I-ammont Ii jintwera fit-taxxa ta' 1­
ispejjez in kwestjoni mizjud b'kull taxxa Ii ghandha tithallas fuq il-provvista ta' servizzi
professjonali Ii ghalihom tirreferi t-taxxa ta' I-ispejjez kif pruvat permezz ta' fattura
ta' taxxajew ricevuta fiskalijew kopja awtentikata taghha, mehmuza ma'l-imsemmija
taxxa.

(4) Id-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (3) ta' din il-partita gbandhom ikunu
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bla pregudizzju ghad-dritt tad-debitur lijitlob Ii jinghata il-fattura ta' taxxajew ricevuta
fiskali originali skond il-partita 7 ta' din it-Taqsima.

Taxxa mitluba minn terzi persuni

7. Id-dispozizzjonijiet ta' din il-partita ghandhom japplikaw ghal kull kawza
ghall-hlas ta' drittijiet ta' servizzi professjonali maghmula kontra persuna Ii rna tkunx
dik il-persuna Ii lilha tkun saret il-provvista tas-servizzi:

(a) il-persuna Ii kontra taghha tkun saret il-kawza rna ghandhiex tkun
marbuta Ii tithallas I-ammont Ii jirreferi ghat-taxxa, jekk ikun hemm, Ii ghandha
tithallas fuq il-provvista ta' dawk is-servizzi sakemm I-original tal-fattura ta' taxxa
jew ricevuta fiskali ghal dawk is-servizzi kif mitlub fid-dispozizzjonijiet tal­
paragrafu (b) ta' din il-partita rna tinghatax lilha, jew, fejn il-kawza tkun saret
kontra ghadd ta' persuni flimkien, IiI xi wiehed minnhom;

(b) fattura ta' taxxa jew ricevuta fiskali moghtija skond kif imsemmi hawn
fuq ghandu jkun fiha, minbarra t-taghrif mehtieg skond I-Att:

(i) id-dikjarazzjoni Ii tidher hawn taht iffirrnata mill-persuna Ii lilha
jkunu nghataw I-imsemmija servizzi:

"Niddikjara Ii ebda kreditu ghall-input tax rna ntalab jew ser jintalab
lura minni fir-rigward tas-servizzi professjonali Ii ghalihom tirreferi
din il-fattura ta' taxxa ricevuta fiskali.";

(ii) meta I-persuna Ii kontra taghha Ikun saret il-kawza jew it-talba
Ikun persuna registrata,jew, meta I-kawza Ikun saret kontra ghadd ta' persuni
flimkien,jekk xi wiehed minnhom ikun persuna registrata,l-isem u n-numru
tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud ta' I-immsemmija persuna
registrata;

(c) meta fattura ta' taxxa jew ricevuta fiskali ghall-hlas ta' servizzi
professjonali kif mitlub bid-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (b) ta' din il-partita
tinghata iiI persuna registrata Ii hi marbuta bil-ligi Ii thallas jew tirrifondi I-imsemmi
hlas din ghandha ghall-ghanijiet ta' dan I-Att titqies daqs Ii kieku kienet fattura
ta' taxxa ghal servizzi professjonali provduti lilha.

Gliazla gliall-adozzjoni ta' skema bazara fuq il-lirug ta' fattura

8. (I) Kull persuna Ii tipprovdi servizzi professjonal tista' titlob lill­
Kummissarju jawtorizzaha Ii taghti rendikont ghaz-zmien ta' provvisti maghmula
minnha bil-mod kif provdut fl-Att minghajr rna ssir referenza ghal din it-Taqsima u
kull persuna Ii tkun hekk awtorizzata tista' titlob lill-Kummissarju biexjawtorizzaha Ii
taghti rendikont ghaz-zmien ta' provvisti skond din it-Taqsima.
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(2) Il-Kummissarju jista' jichad Ii jaghti awtorizzazzjoni mitluba skond
il-paragrafu (I) ta' din il-partita ghal xi raguni Ii tidhirlu xierqa jew minghajr rna tinghata
ebda raguni u jista' jaghti dik I-awtorizzazzjoni taht dawk il-kundizzjonijiet Ii jista'
jidhirlu xieraq Ii jaghmel, inklu:i: iI-hlas ta' kull ammont stabbilit minnu lijirraprezenta
xi taxxali, minhabba fil-bidlafil-mod ta' rendikont dwar it-taxxa,jista' b'xi modjibqa'
skopert.

Kifjapplika i-Art

9. Salv b'kull mod iehor provdut f'din it-Taqsima, id-dispo:i:izzjoniet ta'
dan I-AU uta' kull regolament maghmul bis-sahha ta' dan I-Au ghandhom ikunu
jghoddu ghall-provvisti ta' servizzi professjonali.

Servizzi

10. Din it-Taqsima tapplika ghal-

(l) Servizzi moghtija minn persuna Ii jkollha warrant mahrug bis-sahha
ta' xi ligi fis-sehh fMalta Ii te:i:ercita I-professjoni taghha b'mod indipendenti fl­
e:i:erCizzju ta' dik I-professjoni.

(2) Servizzi minn grupp ta' persuni Ii ghandhom warrant mahrug bis-sahha
ta' xi ligi fis-sehh f'Malta biexje:i:ercita professjoni kemmjekk imsiehba f'socjeta sew
jekk Ie i:i:da esklu:i:a socjeta kummercjali.

(3) Servizzi moghtija minn arbitru fuq taiba ghal arbitragg maghmula skond
is-subartikolu (I) ta' I-artikolu 970 tal-Kodici ta' Organizzazzjoni u Procedura Civili.

(4) Servizzi moghtija minn perit gudizzjarju jew minn espert appuntat minn
qorti jew minn tribunal imwaqqfa skond il-ligi.

Taqsima B

Oggetti UZati

Min jista' jaglimei gliat.ia

I. L-gha:i:la msemmija fil-partita 2 ta' din it-Taqsima tista' ssir minn persuna
registrata Ii taghmel provvista taxxabbli ta' oggetti Ii kienu inghatawlha f'Malta
bhala oggetti w:i:ati -
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(a) fuq provvista Ii fuqha rna tkun thallset ebda taxxa taM dan I-Att,
inkluza provvista Ii skond dan I-Att jew kull partita maghmul bis-sahha ta'
dan I-Att Ii rna titqiesx bhala provvista ta' oggetti u lanqas bhala provvista ta'
servizzi, jew

(b) minn persuna registrata ohra Ii ghamlet, dwar dik il-provvista, 1­
ghazla taht il-partita 2 ta' din it-Taqsima u harget fattura ta' bejgh kif inhu
mehtieg bis-subparagrafu (b) tal-partita 3 ta' din it-Taqsima,

u Ii tkun tissodisfa I-kundizzjonijiet tal-partita 3 ta' din it-Taqsima.

L-gnai.la tapplika gnall-provvista ta' oggetti ui.ati

2. (1) Persuna registrata tista' taghzelli taghti kont ghat-taxxa Ii tithallas
fuq provvista taxxabbli msemmija fil-partita 1 ta' din it-Taqsima bhallikieku 1­
valur taxxabbli ta' dik il-provvista kien I-eccess, jekk kien hemm, tal-kumpens
minnha mitlub ghal dik il-provvista fuq il-kumpens minnha mitlub ghall-provvista
Ii tkun saret lilha ta' dawk I-oggetti.

(2) L-ammonti Ii ghandhom jitqiesu bhala I-kumpens mitlub minn u lil
persuna taxxabbli ghall-ghan tal-paragrafu (1) ta' din partita ghandhom ikunu 1­
ammonti indikati bhala I-prezz tat-transazzjoni relattiva fil-fattura ta' bejgh mahruga
minn dik il-persuna skond il-paragrafu (b) tal-partita 3 ta' din it-Taqsima u fil­
fattura ta' bejgh lilha mahruga skond dak il-paragrafu jew, metajapplika, il-fattura
ta' xiri minnha mahruga skond il-paragrafu (a) ta' dik il-partita.

Kondizl,jonijiet

3. Persuna taxxabbli Ii taghmell-gha:i:la msemmija fil-partita 2 ta' din it­
Taqsima -

(a) ghandha :i::i:omm, fil-ka:i: meta dawk I-oggetti jkunu gew lilha
provduti minn persuna Ii rna kienetx ipprovdiet dawk I-oggetti fil-kors ta'
attivita ekonomika, fattura ta' xiri minnha mahruga fil-waqt meta dawk 1­
oggetti jkunu lilha gew provduti kif imsemmi qabel Ii jkun fiha t-taghrif Ii
hemm fil-partita 2 ta' din it-Taqsima;

(b) ghandha tohrog fattura ta' taxxa Ii jkun fiha t-taghrif Ii hemm fil­
partita 5 ta' din it-Taqsima u :i::i:omm kopja ta' dik il··fattura;

(e) rna ghandhiex tohrog, dwar provvista Ii dwarha tkun saret dik 1­
gha:i:la, fattura ta' taxxa jew kull dokument iehor Ii jkun juri Ii xi ammont
jkun taxxa jew Ii jkun attribwibbli ghal taxxa;
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(d) rna ghandhiex tqis it-taxxa, jekk ikun hemm, Ii tkun inkluza fil­
prezz imhallas jew Ii jkollu jithallas minnha mal-provvista lilha maghmula
ta' I-oggetti msemmija bhala input tax;

(e) ghandha zzomm kull dokumentazzjoni, dokumenti u kontijiet Ii
ghandhom x'jaqsmu rna' transazzjonijiet ta' oggetti wzati hekk kif il­
Kummissjoni jista' jehtieg.

Fattura ta' xiri

4. Salv b'kull mod iehor Ii I-Kummissarju jista' jippermetti, faltura ta' taxxa
mehtiega bis-sahha tal-paragrafu (a) tal-partita 3 ta' din it-Taqsima ghandu jidher
fiha:

(a) in-numru tal-fattura ta' xiri;

(b) id-data tax-xiri;

(6) isem u I-indirizz tal-bejjiegh;

(d) isem u I-indirizz tax-xerrej;

(e) deskrizzjoni ta' I-oggetti;

(f) il-prezz totali;

(g) referenza relattiva ghar-registrazzjoni fil-kotba tal-kontijiet tax­
xerrej dwar dik it-transazzjoni;

(h) iI-firma tal-bejjiegh.

Fattura ta' bejgn

5. Salv b'kull mod iehor Ii I-Kummissarju jista' jippermetti, fattura ta' bejgh
mehtiega bis-sahha tal-paragrafu (b) tal-partita 3 ta' din it-Taqsima ghandu jidher
fiha:

(a) in-numru tal-fattura tal-bejgh;

(b) id-data tal-bejgh;

(6) isem, I-indirizz u n-numru ta' registrazzjoni tal-bejjiegh;

(d) isem u I-indirizz tax-xerrej;
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(e) deskrizzjoni ta' I-oggetti;

(f) iI-prezz totali inkluza t-taxxa;

(g) referenza relattiva ghar-registrazzjoni fil-kotba tal-kontijiet tal­
bejjiegh dwar dik it-transazzjoni;

(h) din id-dikjarazzjoni Ii gejja Ii tigi ffirmata miII-bejjiegha:
"Niddikjara Ii rna ntalab jew ser jintalab ebda kreditu ghal input tax minni
dwar oggetti mibjughin f'din iI-fattura.".

Oggetti Ii jerggnu jittiendu fil-pussess

6. Meta xi oggetti wzati jergghu jittiehdu fiI-pussess -

(a) bil-patti ta' ftehim finanzjarju, jew

(b) minn xi assiguratur fil-konkluzjoni ta' claim taht polza ta' 1­
assigurazzjoni, jew

(c) minn mortgagee skond id-drittijiet tieghu taht mortgage fuq
bastiment jew ajruplan,

u jigu provduti miII-persuna Ii tkun regghet hadithom fil-pussess taghha fl-istess
kundizzjoni bhalma kienu fiz-zmien meta regghu ttiehdu fil-pussess, dik il-provvista
minn dik il-persuna rna ghandha titqies Ii bhala provvista ta' oggetti u lanqas bhala
provvista ta' servizzi.

Taqsima C

Artikolu 57 (2) (c) (e)

Provvisti minn Beiiieglia bl-Imnut u minn Kuntratturi ta' Inginerija Civiii,
Mekkanika u Elettrika

I. Din it-Taqsima tirreferi ghal -

(a) bejjiegha bl-imnut;

(b) kuntratturi ta' inginerija civiIi, mekkanika u elettrika.

2. Il-Kummissarju jista' jordna Ii z-zmien ta' provvisti maghmula minn persuna
registrata Ii ghaliha tirreferi din it-Taqsima ghandu jkun iz-zmien meta jsir hlas ta'
dawk il-provvisti, sal-limitu ta' kull hlas Ii hekk issir u Ii I-valur taxxabbli ta' dawk il­
provvisti ghandu jigi stabbilit b'riferenza ghal kull hekk hlas.
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3. Ordni skond iI-partita 2 ta' din it-Taqsima ghandha tinghata bil-mezz ta' avvi:i
bil-miktub jew permezz ta' avvi:i pubblikat fil-Gazzetta, u jista', permezz ta' dak 1­
avvi:i, tigi msewwija jew imhassra. Hliefkif speCifikat mod iehor, dik I-ordni ghandha
tapplika ghall-provvisti kollha maghmula mill-persuna Ii jkun inghatalha dak I-avvi:i
mid-data ta' dik I-ordni sakemm dak I-ordni jigi mhassar.

4. Meta ordni moghti skond il-partita 2 ta' din it-Taqsima jigi msewwi jew
imhassar, iI-Kummissarjujista' jehtieg liII-persuna Ii lilhajkun inghata dak l-ordni,1i
thallas taxxa f'dak I-ammont Ii I-Kummissarjujista' jidhirlu xieraq u ragonevoli biex
jaghmel tajjeb ghat-taxxa fuq provvisti Ii minhabbadik it-tiswijajew thassir,jista' rna
jkunx b'mod iehor kopert u dik it-taxxa titqies, ghall-ghanijiet kollha ta' dan I-Att Ii
tkun it-taxxa Ii ghandha tithallas fuq provvisti taxxabbli maghmula min dik iI-persuna
fid-data Ii dik it-tiswija jew thassir isir effettiv.

5. Minkejja d-dispo:iizzjonijiet I-ohra ta' din it-Taqsima ordni Ii jinghata skond
id-dispo:iizzjonijiet tal-partita I ta' din it-Taqsima, rna ghandux japplika ghal xi
provvista Ii ghalihajirreferu I-partiti 4, 5 u 8 tat-Tieni Skeda Ii tinsab rna' dan I-Att.

Mghoddi mill-Karnra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 46 tal-21 ta' Dicembru, 1998.

ANTON TABONE

Speaker

RICHARD J. CAUCHI

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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